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A l'ANT-PROPOS 

La première édition sy1111ptique bilingue de la Loi fo111/a111e11tale pour ln 

Rép11bliq11e fë<lérale d'!llle111ag11e al'ait été réalisée en 1988 pour les besoins de 

l'e11seig11e111ent du droit .fiw1çais à l'Unfrersité de la Sarre, à partir d'une 

traductio11 établie par les auteurs à la demande de l'Ofjïce de presse et 

d'information du g11111•eme111ent fëdéra/. 

Au fil des a1111ées, celle traduction a été remaniée et améliorée en collaboratio11 

al'ec les sen•ices du Mi11istère fédéral <le la Justice et d11 scl1'ice linguistique d11 

Illi11istère al/e1111111d des 1l.f]i1Ïres étrangères. Le texte ici reproduit est celui de /11 

traductio11 d11 go111•eme111e11t fédéral, dans sa version re1•11e et corrigée par les 

aute11rs et p11b/iée par l'OJlice <le presse et d'information <lu gou1•eme111ent 

fëdéral poi1r le ci11quantiè111e w111il'ersaire de la République fë<lérale 

<l'Allemagne. 

Certaines co11ventious de tradnction pourront paraître discutables. L'intensité du 

tra11ail <le coortlination <111ec les ser11ices lfll gouvernement fédéral permet 

d'al'lll/cer que <lerrière chaque choix <le traduction, de�· points de 11ue multiples 

ont été é1•oqués et pris en co11sidératian. En sorte que si celle traduction ne peut 

être considérée comme pmfaite, elle est en tous cas fidèle au contenu 

co11te111porain du texte al/emmul, tel q11 'inte11n·été not11u11ne11t par la Cour 

co11stitutio1111e/le jëdérale, et les risques de traftisou <lu texte origiual 

(lraduttorc, lrndilorc !) 0111 probablemeul été réd11its au 111i11i111u111 possible. 

Christia11 1l utexier 

11111'e111bre 2000 
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Grun<igcsciz 

fiir die Bunclesrc11ublik Dculschlaucl 

Yom 23. Mai 1949 
(BGBI. I l l  100-1) 

Der Parlnme11tarisclie Rat hnt nm 23. A·lai 1949 i11 Bv1111 lllll Rhein in 
oj/'e111/icher Sitw11g festgestellt, dajJ das m11 8. Mai des Jahres 1949 vo111 
Parlame11tarische11 Rat besclilosse11e Gnuulgeselz fiir die BwulesrepHblik 
De11tsch/a11d i11 der Woche 1'0111 16.-22. Mai 1949 d11rch die \lo/ksvertret1111-
gc11 1'011 mehr ais zwei Drillelll der beteiligtcn deutsclie11 Lii11der rmge11om-
111e11 won/en ist. 

Au/ Gnmd clieser Fcststc:l/1111g lwl der Parlame111arische Rat, vcrtretcn durc/1 
seine Priiside11te11, tlas Grumlgesell. ausgefertigt und \lerkii11de1. 

Das Gm11dgesctz wird hier111it ge111i{fl Artikcl 145 Ab.mil 3 i111 Bi111desgesetz
blat1 l'eroj{e11tlicht : 

Pn;\AMUEL• 

lm Bewulltsein seincr Vernntwortung vor Gott und den Menschen, von dem Willen besccil, 
ais gleichberechtigtes Glied in cinem vereintcn Europa dem Frieden der Weil zu dienen, hat 
sich das Dcutsche Volk kral't seiner verfossungsgebenden Gewalt dieses Grundgesctz gegebcn. 

Die Deutschen i11 de11 Llindern Bade11-Wii11temberg, Bayern, Berlin, Brnnde11hurg, Brernen, 
l-lamburg, J-lessen, Mecklenburg-Vorponnnern, Niedersachsen, Nordrhein-Westfalen, 
Rheinland-Pfalz, Saarland, Sachsen, Sachsen-Anhail, Schleswig-Holstein und Thilringen habcn 
in freier Selbstbestimmung die Einheii und Preihcit Deutschland; vollendet. 

Damit giil dicses Grundgesetz filr das gesamte Dcutsche Volk. 

1. lllll GttUNlllŒCllTll 

Arlikcl 1 [Mcnschenwürde, Gmndrcchtshimlung der staatlichcn Gcwult] 

( 1) 'Die Würde des Menschen ist unantastbar. 'Sie zu achten und zu schiitzen ist Ver
pllichtung aller staatlichen Gewalt. 

(2) Das Deutsche Volk beke11nt sich darum zu unvcrletzlichen und unveriiu�crlichen 
Menschenrechten ais Grundlage jedcr menschlichen Gemeinschaft des Friedcns und 
der Gerechtigkeit in der Weil. 

(3) Die nachfolgenden Grundrechle bi11dcn Gcsctzgebung, vollziehende Gewalt und 
Rechtsprechung ais unrnittelbar geltendes Recht. 

russung uus dcm z.wisd1cn der llundcsrc1mblik und der Dcutschen Demokratischen Ilcpublik am 31.Augusl 

1990 gc.sd1losscm:n Einigungsvcrtrng. Sichc insbcsondcrc Artikel 3 dieses Vcr1rages untcr Art, 143 GO. 



Loi fondamentale 
pour la 
Uépuhliquc l'édéralc d'Allemagne 

du 23 mai 1949 
(Journal officiel fédérnl, p. 1 )  
(BGBI. III 100-1 ) 
avec les 51 mmli lïcations intervenues depuis celle date. 

Le Co11st•il parlementaire a co11staté le 23 mai à 801111/Rhin e11 séance 
p11bliq11e q11c la Loi jo11cla111e11talc de la Rép11bliq11e fédérnle d'Al/e111ag11e, 
adoptée le 8 mai 19:./9 par le Conseil parlementaire, a été rmf{iée au cours 
de ln semaine du 16 au 22 mai 194<) par les représe11tafio11s du peuple de 
p/11s des deux tirr.\' des Uimler allema11ds participants. 

Sllr la base de celle co11statatio11, le Conseil par/eme11taire, représenté par 
ses présidents, a signé et prüuwlgué la Loi fo11dame111nle . 

Cu11.for111é111e111 à l 'artic/e 145, alinéa 3, la Loi .fo11da111e11tale esr ici p11bliée 
au .lo11r11al officiel fédéral (NdT: Cet avis tle publication a paru duus le premier numéro 

du Journal ollicicl rétléral, en tlate du 23 nrni 19491. 

l'IUÎAMllULE
' 
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Conscient de sa responsa!Jilité devant Dieu et devant les hommes, animé de la volonté de 
servir la paix du monde en qualité de mem!Jre égal en droits dans une Europe unie, le peuple 
allemand s'est donné la présente Loi fondamentale en vertu de son pouvoir constituant. 

Les Allemands dans les Lander de Bade-Wurtemberg, Bavière, Berlin, Brandebourg, ilrême, 
l lambourg, l:lesse, Mecklembourg-Poméranie occidentale, Basse-Saxe, Rhénanie du Nord/
Westphalie, Rhénanie-Palatinat, Sarre, Saxe, Saxe-Anhalt, Schleswig-Holstein et Thuringe, ont 
parnchevé l'unité et la libcrlé de l'Allemagne par une libre autodétermination. 

La présente Loi fondamentale vaut ainsi pour le peuple allemand tout entier. 

1. LES DllOITS FONDAMENTAUX 

Article 1 [Dignité de l 'être humain, caractère obligatoire des droils fmulnmentaux pour 
la (IUissancc llllhliqucj 

( 1) 'La dignité de l'être humain est intangible. 'Tous les pouvoirs publics ont l'obligation 
de la respecter et de la protéger. 

. 

(2) En conséquence, le peuple allemand reconnaît à l'être humain des droits inviolables 
el inaliénables comme fondement de toute communauté humaine, de la paix et de la 
justice dans le momie. 

(3) Les droits fondamentaux énoncés ci-après lient les pouvoirs législatif, exécutif et 
judiciaire à titre de droit directement applicable. 

Version issue du traité d'Union conclu le JI noCH 1990 entre la République fédérale d'Allcnrngne el la 

République démm:rntiq11c ulle111andc. Voir 11oturnmenl l'ur1idc 3 tle ce tr:lité sous l'nrlidc 143 LF. 
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A1·likcl 2 [ll:uulluugsl'rcihcit, Frcihcit der Pcrson] 

( 1 )  Jeder hal das Redu a u f  d i e  freie Enlfallung seiner Perstinlichkeit, soweil cr nicht die 
Rechle anderer verlctzt und nicht gegen die verfassungsmaBige Ordnung odcr das 
Si ttengesetz verstül.\t. 

(2) 1 Jeder hal das Recht auf Le ben und ktirperliche Unversehrlheit. 'Die Freiheil der 
Person ist unverlelzlich. Jin dicse Rechte durf nur auf Grund eines Gesetzcs 
e ingegrilTen wcrden. 

ArÙkcl 3 [Glcichhcit vor dcm Gcsctz] 

(1) Alle Mcnschen sind vor dem Geselz gleich. 

(2) 1Miinner nnd Frauen sind gleichberechtigt. 'Der Staal ftirdert die tatsachliche Durch
sclzung der Gleichberechligung von Frnuen und Miinnern und wirkt auf die Bcsciti
gung bestehender Nachteile hin. 

(3) 'Niemand darf wegcn' seines Geschlechtes, sciner Abstammung, seiner Rasse, seiner 
Sprache, seiner llcimat und Herkunft, seines Glaubens, seiner religitisen oder politi
schen Anschauungen benachteiligt oder bcvorzugt wcrden. 'Niemand darf wegen 
scincr Behinderung benachteiligt werdcn. 

Artikcl 4 [Glauhcns-, Gcwissms- und Bckcnnluisfrcihcit] 

( 1) Die Freiheil des Glauhens, des Gewissens und die Freiheit des religitisen und wclt
anschaulichen !lekenntnisses sind unverletzlich. 

(2) Die ungesttirte Religionsausllbung wird gewiihrleistcl. 

(3) 'Nicnrnnd darf gcgcn sein Gewiss�n zum Kriegsdienst mit der WalTe gezwungen 
wcrden. 10as NUhere regelt ein Bundesgesclz. 

Arlikcl 5 [Mcinungsfrcihcil] 

(1) 'Jedcr hui das Recht, seine Meinung in Wort, Schrirt und Bild frei zu Hui.lem und zu 
verbreiten und sich aus allgemein zugilnglichcn Quellen ungehi nderl zu unterrichten. 
'Die Presserreiheit und clic Freiheit der !lcrichtcrslallung durch Rumlfunk und Film 
werden gewiihrleistet. 'Eine Zensur tïndet nicht statt. 

(2) Dicse Rechlc finden ihre Schranken in den Vorscluifteu der allgcmeinen Geselze, den 
gesetzlichen !leslimmungen zum Schutze der Jugend und i n  dcm Recht der perstinli-
chcn Ehre. 

· 

(3) 'Kunst und W issenschaft, Forschung und Lehre sind frci. 'Die Freiheit der Leine 
enlbindcl nicht von der Treue zur Verfossung. 

Arlikcl 6 [Ehc und Familic, nichlchclichc Kinder] 

(1) Ehc und Familie slehen 1111ler dem besonderen Schutze der staatlichcn Ordnung. 

(2) 1 Ptlcge und El7.ichung der Kinder sind das nallirliche Recht der Eltern und die 
zuvürdersl ihnen obliegende Pllicht. 'über ihre !letilligung wacht die slaatliche 
Gemeinschaft. 

(3) Gegen den W i llen der Erziehungsberechtigten dürfen Kinder nur auf Grund cines 
Geselzes von der Familie getrennt werden, wenn die Erziehungsberechtigten versagen 
oder wenn die Kinder uus anderen Grlinden zu verwahrlosen drohen. 
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Article 2 [Liberté d'agir, liberté de la personne] 

( 1) Chacun a droit au libre épanouissement de sa personnalité pourvu qu'il ne viole pas 
les droits d'autrui ni n'enfreigne l'ordre constilution11el ou la loi morale. 

(2) 'Chacun a droit à la vie el à l'intégrité physique. 'La liberté de la personne esl 
inviolable. JDes atteintes ne peuvent être apportées à ces droits qu'en vertu d'une loi. 

Article 3 [Egalité devant la loi) 

( 1)  Tous les êtres humains sont égaux devant la loi. 

(2) 'Hommes el femmes sont égaux en droits. 'L'Etat promeut la réalisation effective de 
l'égalité en droits des femmes el des hommes el agit en vue de l'élimination des 
désavantages existants. 

(3) 1Nul ne <loit être discriminé ni privilégié en raison de son sexe, de son ascendance, 
de sa race, de sa langue, de sa patrie et de son origine, de sa croyance, de ses opi
nions religieuses ou politiques. 'Nul ne doit être discriminé en raiso11 de son handi
cap. 

Article 4 [Liberté de croyance, de conscience cl de profession de l'ui) 

( 1 )  L a  liberté d e  croyance e t  d e  co11science e l  l a  liberté d e  professer des croya11ces 
religie11ses el philosophiques sont inviolables. 

(2) Le libre exercice du culte est garanti. 

(3) 1Nul ne doit être astreint contre sa conscience· au service armé en temps de guerre. 
'Les modalités so111 réglées par une loi fét.lérale. 

Article 5 [Liherlé d'opinion] 

(1) 'Chacun a le droit d'exprimer el de diffuser librement son opinion par la parole, par 
l'écrit cl par l'image, el de s'informer sans entraves aux sources qui sont accessibles 
à tous. 'La liberté de la presse et la libe1té d'informer par la radio, la télévision et le 
cinéma sont garanties. 1ll n'y a pl.ls de censure. 

(2) Ces droits trouvent leurs limites dans les prescriplinns des lois générales, dans les 
dispositions légales sur la protection de la jeunesse el dans le droit au respect de 
l'honneur personnel.. 

(3) 'L'art el la science, la recherche et l'enseignement sont libres. 'La liberté de l'en
seignement ne dispense pas de la fidélité à la cons1i111tion. 

Article 6 [Mariage et l'amille, enl'ants naturels] 

(1) Le mariage cl la famille sont placés sous la protection particulière de l'Etat. 

(2) 1Elevcr et éduquer les enfants sont un droit naturel des parents et une oblig11tion ciui 
leur échoit en priorité. 2La communauté étatique veille sur la manière clÜnL ils s'ac
quittent de ces tâches. 

(3)  Les enfants ne peuvent être séparés de leur famille co11tre le  gré des personnes 
investies <le l'autorité parentale qu'en vertu d'une loi, en cas de carence de celles-ci 
ou lorsque les enfants risquent d'être laissés à l'abandon pour d'autres motifs. 
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(4) Jede Muller hal Anspruch aur den Schulz und die Fiirsnrge der Gemeinsdiafl. 

(5) Den unehe!ichen Kimlcrn siml <lurch die Geselzgelrnng die g!eichen Oe<lingungen flir 
ihre !eib!iche und see!ische Enlwick!ung und ihre Slel!ung in der Gesel!schafl zu 
schaffen wic den ehelichen Kindern. 

Artikcl 7 [Schulwcscn] 

( 1) Das gesamle Schnlwesen sleht unter der Aufsicht des Staates. 

(2) Die Erziehnngshercchtigten haben clas Recht, liber die Teilnahme des Kin<les am 
Religionsuntcrricl1t zu besli1nmen. 

(3) 'Der Religionsunterricht ist in den offentlichen Schulen mit Ausnahme der bckennt
nisfreien Schulen ordenlliches Lehrfnch. 'Unbeschadet des staatlichen Aufsichts
rechtes winl der Religionsuntcrricht in Übcreinstinrnnmg mit den GrundsUlzcn der 
Religionsgemeinsdiaften erteilt. 'Kein Lehrer darf gegen seinen Wi!len verpllichlct 
wer<len, Rcligionsunlerrichl zu crteilen. 

(4) 'Das Recht zur Errichtung von privalen Schulen wird gewiihrleistel. 'Privale Schnlen 
ais Ersatz für ofl'enlliche Schulen bediirfen der Genehmigung des Srnates und unter-

. slchen den Lan<lesgesetzen. 'Die Genehmigung ist zu erteilen, wenn die privaten 
Schulen in ihren 1.ehrzielcn und Ei11richtungcn sowie in der wissenschartlichen Aus
bildung ihrer Lehrkriil'te nicht hinter den offenllichen Schulen zuriickstehen und eine 
Sondcrung der Schiiler nach den Besilzverhilltnissen der Eltcrn nicht geftirdcrt wir<l. 
'Die Genehmigung ist zu versagen, wenn die wirtschal'tliche und rechlliche Stel!ung 
der Lehrkrii!'te nicht gcniigend gesid1erl ist. 

(5) Eine private Volksschule ist nur zuzulossen, wenn <lie Unterrichtsverwaltung ein 
besonderes pii<lagogisches lntcresse ancrkcnnt odcr, auf /\ntrag von Erzichungs
berechtiglen, wenn sie ais Gemeinschaftsschule, ais Oekenntnis- oder Wcltanscha11-
ungsschule errichlct werden soli und cine offentliche Volksschule diescr An in der 
Ge111ein<le nicht besteht. 

(6) Vorschulen bleiben aufgehoben. 

Arlikel 8 [Vcrsammlnngsl'rcihcil] 

( 1 )  Al le  Deutschen hahen <las Recht, sich aime Anmeldung o<ler Erlaubnis fricdlich und 
ohne Waffen zu vcrsammel11. 

(2) Filr Versnmmlnngcn unter freiem Himmel kann diescs Recht durch Gesctz odcr auf 
Gruml eines Gesetzes beschriinkt werden.  

Artikel 9 [Vcrcinigungsfrcihcil] 

( l) Alle Deutschen lwben das Recht, Vercine und Gesel!schaflen zu bildcn. 

(2) Vereinigungen, <lcren Zwecke oder deren Tiitigkeit den Strnfgesetzen zuwiderlaufen 
oder die sich gegen die verfnssungsmiillige Or<lnung oder gegen den Gedanken der 
Vülkerversliindigung richten, sin<l verboten. 

(3) 'Das Recht, zur Wahn111g und Ftirden111g der Arheits- und Wirtschaftsbedingungen 
Vereinigungen zu hiluen, isl fllr je<lermann und l'iir aile Berufe gewiihrlcistet. 2Abre
den, die dieses Recht einschrilnken o<ler Zll behin<lern suchcn, sincl nichlig, hiernuf 
gerichtcte MaBnahmen sind rechtswidrig. 'Mallnahmen nach den Arlikeln 12a, 35 
Abs. 2 und 3, Artikel 87a Abs. 4 und Artikel 91 dlirfen sich nicht gegen Arbeils-
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(4) Toule mère a droit à la protection et à l'assistance de ln crnnmunauté. 

Il 

(5) La législalion doit assurer aux e11ra111s ualurels les mêmes co11dilio11s qu'aux e11ra111s 
légitimes en ce qui couœrne leur développemeul physique el moral el leur slalul 
social. 

Article 7 (U:nscigucmmt scolaire] 

(1) L'ensemble de l'enseignement scolaire est placé sous le conlrôle de l ' Etat. 

(2) Les personnes iuveslies de l'aulorilé pareulale out le droit de décider de la parlicipa
tion des enfants à l ' i11struction religieuse. 

(3) 1L ' instruction religieuse est une matière d1enseigncme111 régulière dans les écoles 
publiques à l'exception Lies écoles 11011-conressionnelles. :!L'instruction religieuse est 
dispensée conformément aux principes des comnmnautés religieuses, sans préjudice 
du droit de coulrôle de l'Elal. 'Aucun euseiguanl ue peut êlre obligé de dispenser 
l ' inslrnction religieuse contre son gré. 

· 

(4) 'Le droit de fonder des écoles privées esl garanti. Lès écoles privées qui se sub
stituent aux écoles publiques doivent être agréées pnr l 'Etat el sont soumises aux lois 
des Liiuder. 'L'agrément doil être délivré lorsque les écoles privées ue soul pas d'uu 
niveau inférieur aux écoles publiques quant à leurs programmes, leurs inslallalions et 
la formation scienti f ique de leur personnel enseignant, ni ne favorisent une ségréga
tion des élèves fondée sur la fortune des parents. 4L'agrément doit être refusé si la 
silualiou économique et juridique du personnel euseiguant n'est pas suffisamment 
assurée. 

(5) Uue école primaire privée ue doit êlre autorisée que si l'admi11istrnlio11 de l ' ins
truction publique lui recornmîl un intérêt pédagogique partit:ulicr ou si les personnes 
investies de l 'autorité pareulale demandent la création d'une école i11lerco11fessio1111el
le, co11fession11ellc ou philosophique el qu'il n'existe pas d'école primaire publique 
de ce genre dans la commune. 

(6) Les écoles préparatoires demeurent supprimées. 

Article 8 [Liberté de réunion] 

( 1) Tous les Allemands 0111 le droit de se réunir paisiblement el saus armes, saus décla
ration ni autorisation préalables. 

(2) En ce qui concerne les réunions en plein air, ce droit peut être restreint par une loi 
ou en vcrlu d'une loi. 

Article 9 [Liberté d'association] 

( 1) Tous les Allemauds ont le droil de fonder des associations ou des sociélés. 

(2) Les associations dont les buts ou l'activilé sont contraires aux lois pénales, ou qui 
soul dirigées coutre l'ordre cousliltllionnel ou l'idée d'enleule enlre les peuples, soul 
prohibées. 

(3) 'Le droit de fonder des associations pour la sauvegarde el l'amélioraliou des condi
lious de travail el des couditious économiques est garanti à tous el daus Ioules les 
professions. 2Les conventions qui limitent ou tendent à entraver ce droit sonl nulles 
et les mesures prises en ce sens sont i l légales . .lLes mesures prises en vertu des 
anicles l 2a, 35, al. 2 el 3, 87a, al. 4 cl 91, ne doivent pas être dirigées contre des 
contlits du travnil déclenchés par des associations au sens de la première phrase (du 
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ktimpfe richlen, die zur Wahrung und Ftirderung der Arbeils- und Winschaflsbedin
gungen von Vercinigungen im Sinne des Salzes 1 gefiihrt werden. 

A1·tikcl 10 [Uricf-, Post- und Fcrnmeldcgchcimnis) 

( l) Das 13riefgeheinrnis sowie das Post- und Fernmeldegeheimnis sind unverle!zlich. 

(2) 113eschriinkungen dlirfen nur auf Grund eines Gesetzes angeordnct werden. 'Dient die 
Bcschriinkung dem Schutze der freiheitlichen demokratischcn Grundordnung oder des 
13estandes odcr der Sichcrung des Bundes oder eines Landes, so kann dus Gcselz 
beslimmen, daB sie dem 13elroffenen nichl mitgeleilt wird und daB an die S!elle des 
Recl1lsweges die Nachprllfung durch von der Vulksverlrelung beslellte Organe und 
Hilfsurgane lritt. 

Artikcl 1 1  [Frciziigigl<cil] 

( 1) Alle Deulschcn genieBen Freiziigigkcil im ganzen 13undesgebiet. 

(2) Dieses Rech! darf nur durch Geselz oder auf Grund eines Geselzes und nur fllr die 
Eille eingeschr!inkt werden, in denen eine ausreichende Lehensgrundlage nidll 
vorhnnden ist und der Allgemeinheil daraus besondere Lasten entstehen würden odcr 
in denen es zur Abwehr einer drohenden Gefahr flir den 13esland oder die freiheilli
che demukratische Grundordnung des Bundes odcr eines Landes, zur 13eklimpfung 
von Scuchengcfahr, Naturkalastrophen oder besonclers schweren UngliicksfHllen, 211111 
Schulze der Jugend vor Verwahrlosung oder um straflrnren Hundlungcn vorzubeugen, 
erfordcrl ich isl. 

Artikcl 1 2  [llcrul'sl'rcihcit, Vcrbot der Zwnngsnrhcitj 

( 1) 1 Alle Dculschen hahen clas Rech!, 13eruf, Arbeilsplalz und Ausbildungssllillc rrei zu 
wiihlen. 'Die Oerufsausi!bnng k:u111 durch Geselz ocler auf Grnnd eines Geselzes 
geregell wcrden. 

(2) Niemand darf zu einer beslimmlen Arbeil gczwungcn werden, auBer im Rah111en 
eincr hcrkilmmlichen allgemeinen, llir aile gleichen ilffcnllichcn Dicnstleistungs
pllicht. 

(3) Zwangsarbeil ist nur bei einer gerichllich angeordnelen Freiheilsenlzichung znl1issig. 

Artikcl 12a [Wclu·- und Dicnstpllicht] 

( 1) Miinner ktinnen vom vollcndelen achlzel111ten Lebensjahr an Zlllll Dicnsl in den 
Slreilkriiflen, im 13unùesgrenzschulz oder in einem Zivilschutzverband vcrpllichlet 
werden. 

(2) 'Wer aus Gewissensgrl!nden den Kricgsdienst init der Walle verweigerl, kann zu 
cinern Ersalzdienst verpllichlet werden. 'Die Daucr des Ersatzdicnsles darf die Dauer 
des Wehrdiensles nichl iibersleigen. 'Das Niihere regelt ein Geselz, das die Freiheit 
der Gewissensentscheidung nichl becinlrlichtigcn darf und auch eine Mi:iglichkeit des 
Ersatzdienstes vorsehen mu[\, die in keincm Zusammenhang mit den Verb�inden der 
Slreilkriiftc und des 13undcsgrenzschutzcs steht. 

(3) 'Wehrpnichlige, die nichl zu einem Dienst nach Absalz 1 otlcr 2 herangczogen sind, 
künncn irn Yerleidigungsfulle durch Gcselz odcr auf Gn111d eines Geselzes zu zivilen 
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présenl alinéa) pour la sauvegarde e l  l ' amélioration des conditions d e  lravail e l  des 
conditions économiques. 

Article JO [Secret de la co1Tespondancc, de la poste et des télécommunications] 

( 1 )  Le secret de l a  correspondance ainsi que l e  secret de l a  poste e l  des télécommuni
cations sonl inviolables. 

(2) 1Des restrictions ne peuvent y être apportées qu'en vertu d'une loi. 1Si la restriction 
est Liestinée à défendre l 'ordre constiLutionnel l ibérnl et démocratique, ou l'existence 
ou la sécurité de la Fédération ou d'un Land, la loi peut disposer que l ' i ntéressé n'en 
sera pas infonné el que le recours juridictionnel est remplacé par le contrôle d'orga
nes et d ' organes auxiliaires dé::;ignés par la représenlaliun du peuple. 

Article l i  [Liberté de circulation cl d'étahlissemcnl] 

( 1 )  Tous les Allemands jouissent de l a  liberté de circulation el <l'éiabl issemenl sur 
l ' ensemble du territoire fédéral. 

(2) Ce druil ne peut être limité que par la loi ou en vertu d'une loi et uniquement cl<ms 
le cas où l 'absence c.lc moyens d'existence suffisanls imposerait des charges parlicu
lièrcs pour la collectivité ainsi que dans le cas oi'1 cela scrail nécessaire pour écarter 
un danger menaçant l 'existence ou l 'ordre constitutionnel l ibéral et démocratique de 
la Fédération ou d:un Land, ou pour lullcr contre des risques d'épidémie, des catas
trophes naturelles ou des sinistres particulièrement graves, ou pour protéger la 
jeunesse en <langer d'au:111<lo11 ou pour prévenir <les agissements délictueux. 

Article 12  [Liberté de la 11rofessio11, interdiction <lu travail forcé) 

( 1 )  'Tous les Allemands ont l e  dr�i l  de choisir l ibrement leur profession, leur emploi el 
leur établissemeol de formation. 'L'exercice de la profession peul être réglementé par 
la loi ou en venu <l' une loi. 

(2) Nul ne peul être astreint :1 un travail déterminé sinon dans le cadre d' une obligation 
publique de prestation <le services, traditionnelle, générale et égale pour tous. 

(3) Le travail forcé n'est licite que dans le cas d'une peine privative de liberté prononcée 
par un tribunal. 

Article 12a [Service 111ilih1irc et civil ouligaloire] 

( 1 )  Les hommes peuvent, à compter de l'âge d e  dix-huit ans révolus, être obligés de 
servir dans les forces années, dans le corps fédéral de protection <les frontières ou 
da11s un groupe de prolection civile. 

(2) 'Quiconque refuse, pour des motifs de conscience, d' accomplir le service armé en 
temps <le guerre, peut être obligé d' accomplir un service de substitution. 'La durée du 
service de substitution ne doit pas dépasser la durée <lu service 111ili1aire. JLes modali
tés sonl réglées par une loi qui ne doit pas porter alleiulc à la l iberté <le décider selon 
sa conscience cl qui doil également prévoir une possibilité de service de substilution 
n'ayanl aucun rapport avec les unilés des forces �innées el le corps lëdérnl de protec
tion des frontières. 

(3) 'Pendant l 'étal de défense, les personnes soumises aux obligations militaires el qni ne 
sont pas appelées à accomplir un des services visés aux a l inéas 1 ou 2, peuvent être 
obligées par la loi ou en vertu d'une loi à fournir dans le c"dre <le rapports de travail 
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Dienslleis1u11ge11 flir Zwecke der Ver1eidigu11g einschliel\lich des Schulzes der 
Ziviibcvüikeru11g in Arbt::.îisvtri 1iih11issc: vc1pilid1iei wet'den; Veïp:1ichi.iil1geïi Îii 
ü!Tcnllich-rechlliche Dienslverhtillnisse sind nur wr Wahrnehnrnng polizeilicher 
A u fgaben acier sulcher hohei1liche11 Aufgaben der offenllichen Vcrwalltmg, die nur 
in einem 01Te111l ich-red11liche11 Dicuslverhiillnis erfll l l l  werden kü1111e11, 
zuHissig. 'Arbeilsverhllllnisse m1ch Salz 1 ki:i1111e11 bei den S1reilkrllfle11, im Uereich 
ihrer Versorgung sowie bei der i:ilTcnllichen Verwaltung begrilndcl werden; Ver
pllich1unge11 in Arbeilsverlüihnisse im Berniche der Versorgnng der Zivilbevolkerung 
sind nur zuliissig, um ihrcn lebensno1wc11digcn l:ledarf zu decken odcr ihrcn Sehulz 
sicl1crzuslcllen. 

(4)  1 Karn1 im Verleidigungsfallc der  Dedarf an zivilen Dienslleislllngen im zivilen Sa
nit:ils-und Heilwescn sowie in der orlsfesten miliUirischcn Lazarcltorganisation nicht 
auf freiwilliger Grundlage gedeckl werden, so kêinnen Frnuen vom vollenùelen achl
zelrnlen bis zum vollendelen filnfundfiinfzigslen Lebensjahr durch Geselz uder auf 
Gnmd eines Geselzes w derarligen Dienslleislnngen herangezogen wcrden. 'Sie 
diirfen auf keincn Fall zum lJicnsl mil der Waffc verpflichlel wcrden. 

(5) 1Flir die Zeil vor dem Verlcidignngsfalle ki:innen Verpllichlungen nach Ahsalz 3 nur 
nach Mal\gabc des Arlikels 80a Abs. 1 begriindel werclcn. 'Zur Vorbereiltmg auf 
Diens1leis1U11gen nach Absalz 3, filr die besondere Kem1111isse odcr rcr1igkei1e11 
erfurderlich sind, krnrn durch Geselz oder auf Gnmd cines Geselzes die Tcilnahme an 
Ausbildungsveranslallungen zur Pllichl gemachl werden. 'Salz 1 lïndel insoweil kdnc 
A11wcmlung. 

(6) 'Ka1111 irn Verleidigungsfalle der Bedarf an ArbeilskrUflen flir die in Absalz 3 Salz 2 
gennnnlen Bercichc auf freiwil liger Grundlage nichl gcdeckl werden, so kann zur 
Sichcrung dieses Uedarfs die Freihcil der Dcutschen, die A uslibung eiues IJerufs ocler 
den A rbeilsplalz aufzugeben, durch Geselz oder auf Grund eines Geselzes einge
schriinkt werden. 'Var Einlrill des Verleidigungsfalles gil l  Absalz 5 Salz 1 enlspre
che11d. 

Arlikcl J3  [Unvcrlctzlkhkcit der Wohnung] 

( 1) Die Wohnung isl unvcrlelzlich. 

(2) Durchsuchungcn dilrfen nur clurch den Richier, bei Gefahr im Vcrzugc auch durch 
die in den Gesctzen vorgcsehenen nnderen Organe angeordnet und nur in der dort 
vorgeschricbenen rorm durchgefiihrl werden. 

(3) ' Begriinden bestimmle Tnlsachen den Verdachl, da� jemand eine durch Gesclz 
einzeln beslimmle b�sonders schwere Sirnftal bcgangen hal, so dilrfen wr Verfolgung 
der Tal auf Grune! richlerlicher Anordnung lcchnische Mille! zur akuslischen Übcrwa
chung von Wolm1111gen, in dencn der Beschuldigle sich vennutlich aufh:ili, ci ngcselzt 
werden, wenn die Erfurschung des Sachverhalis nuf andere Weise unverh:il1nism:illig 
erschwert oder aussichtslos w!irc. 2Dic Mal\nuhme ist zu befristen. :1Dic Anordnung 
erfolgt durch einen mit drei Richtern besetzten SpruchkOrper. "Dei Gefahr in Ve1-LL1gc 
kann sic auch durch cinen einzclnen Richier gelroffen werden. 

(4) 'Zur Abwehr dringender Gefahren lïlr die tiffenlliche Sicherheil, inshcsondere einer 
gemci11c11 Gefahr oder ciner Lebensgefahr, dilrfen lechnische Mille! zur Überwach1111g 
von Wohnungen nur auf Grund richterlicher Anorclnung eingeselZI wcrden. 'Bci 
Gefahr im Verzuge kann die Mallnahme auch durch eine andcre gese1zlich beslimmle 
S1elle angeordnel werden; einc rich1crliche Enlscheidung isl 1mverzllglich nach
zuholen. 
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des prestations de services de nature civile à des lins de défense, y compris il des fins 
de protection de la population civile ; des affectations dans un régime de droit public 
ne peuvenl être imposées que pour assurer des missions de police ou les missiu11S 
administratives de puissance puhliquc qui ne peuvent être remplies que dans un 
régime de droit puhlic. 'Des rapports de travail tels que ceux prévus à la première 
phrase peuvent être établis dans les forces armées, dans le secteur de l ' intendance, 
ainsi que dans l'administration publique ; des rapports de travail ne peuvent êlre 
imposés dans le secteur <le l'approvisionnement de la population civile que pour 
couvrir ses besoins vitaux ou assurer sa protection. 

(4) 'Si, pendant l 'étal de défense, les besoins en prestations de services de nature civile 
ne peuvent être couverts par des concours volontaires dans les établissements sanitai
res el hospitaliers civils ainsi que dans les hôpitaux mil itaires fixes, les femmes âgées 
de dix-huit ans révolus à cinquante-cinq ans révolus peuvent être appelées, par la loi  
ou en vertu d ' une loi,  à accomplir <les prestations de services de ce type. 2Elles ne 
doivent en aucun cas être obligées à accomp!ir un service armé. 

(5) 'Pendant la période précédant l 'étal  de défense, les obligations définies à l ' alinéa 3 
ne peuvent être établies �ue dans les conditions de l ' article 80a, al. 1". 'Pour la 
préparation à celles des prestations de services visées à l 'alinéa 3 pour lesquelles des 
connaissances ou des savoir-faire sont nécessaires, la pmticipation à des stages de 
formation pourra être rendue obligatoire par la loi ou en vertu <l'une lui. 3Dans ce 
cas. la première phrase (du présent alinéa) ne s'applique pas. 

(6) 'Si, pendant l 'étal de défense, le besoin en main d' oeuvre pour les secteurs mention
nés îi l ' al i né:.1 3, 2ëine phrnse ne peul être couvert par des concours volontaires, la 
liberté des Allemands de ne plus exercer une profession ou de ne plus occuper un 
emploi peul être limitée par la loi ou en vertu d'une loi, pour garantir la couverture 
de ces besoins. 2L'alinéa 5, 1 êic phrase est applicable par analogie avant la survenance 
de l ' étal de défense. 

A rticle 13 [lnviolnhilité du domicile] 

( 1) Le domicile est inviolable. 

(2) Des perquisitions ne peuvent être ordonnées que par le juge ainsi que, s'il y a péril 
en la  demeure, par les autres organes prévus par les lois ; elles ne peuvent être 
effectuées que dans la forme y prescrite. 

(3) ' Lorsque ce11ains éléments de fait  fondent le soupçon que quelqu'un a commis l'une 
des i n fractions pénales particulièrement graves spécialement prévues par la loi, des 
moyens techniques de surveillance acoustique de domiciles dans lesquels la personne 
poursuivie est supposée séjourner peuvent pour la répression de cette infraction êlre 
utilisés sur le fondement d'une ordonnance juridictionnelle si l ' investigation des faits 
par d' autres moyens serait incomparablement plus d i fficile ou vouée à l'échec. 'La 
mesure doit être limitée dans le temps. JL'ordonmmce est prise prir une formation de 
trois j uges. 'S' il y a péril en la demeure, elle peul être �gaiement prise par un juge 
unique. 

(4) 'Pour parer à des dangers imminents pour la sécurité publique el notamment à un 
danger collectif ou à u"n péril mortel, des moyens techniques de surveillance de 
domiciles ne peuvent être utilisés que sur le fondement d ' une on.Jonirnnce juridiction
nelle. 'S'i l  y a péril en la demeure, la mesure peul être également ordonnée par une 
autre autorité déterminée par la loi ; une décision juridictionnelle doit intervenir sans 
délai. 
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(5) 'Sinu technische Mille! ausschlielllich zum Schutze der bei cinem Einsatz in Woh
m1ngen ltil igen Personen vornesehen. kann die MaBnahme durch cine gesetzlich 
bestlnuntc Stelle angcordnel �Verden. 'Eine anderweilige Verwertung der hierbci 
erlanglen Erkenntnisse isl mn· zum Zwecke der Strafvcrfolgung oder der Gefahren
abwehr und nur zuliissig, wenn zuvor die RechtmtiBigkeil der MaBnahme richterlich 
fcstgeslellt isl; bei Gef'ahr im Vcrzuge isl die richlerliche Entschcidung unvenliglich 
nachzul1olen. 

(6) 'Die 13undesregierung unterrichtet den 13undestag jtihrlich liber den nach Absatz 3 
sowic iiber den im Zusliimligkcitsbcrcich des Bumles nach Absatz 4 und, suwcil 
richterlid1 tiberprlil'ungsbedlirrtig, nach Absalz 5 erfolgten Einsatz lechnischer Mille!. 
'Ein vorn 13undeslag gewtihltes Grcmiurn iibt au[ der Grundlage dieses Berichls die 
pnrlamenlarische Kontrolle aus. JDie Liindcr gewiihrleislcn cinc gleichwertige parla
rnenlarische Konlrolle. 

(7) Eingriffe und Beschrlinkungen diirfen im librigen nur zur Abwehr einer gerncinen 
Gefahr oder einer Lebcnsgcl'ahr fiir einzclnc Personen, auf Gn111d eines Gesetzes 
auch zur Verhiilung dringender Gefahren filr die ülTentliche Sichcrheil und Onlnung, 
insbesondere zur Bchebung der Raumnol, zur 13ekiimpfung von Scuchengefahr oder 
zum Schulze gefiihrdeler Jugendlicher vorgenornmen werden. 

Artikel 14 [Eigentum, Erbrccht, Entcignuug] 

( 1 )  

(2) 

(3) 

'Das Eigentum und das Erbrechl werden gewtihrleistel. 'lnhalt und Schranken werden 
durch die Gesetzc bestimmi. 

1 Eigentum verpllichlel. 'Sein Gebrauch soli zugleich dcrn Wohlc der Allgemeinheit 
dienen. 

'Eine Enteignung ist nur wm Wohle der Allgerneinheit wHissig. 'Sie clarf nur durch 
Gcsetz oder aul' Grund eines Gesetzes erfolgcn, das Art und AusmaB der Entschiidi
gung regcll. 'Die E nlschtidigung isl unler gcrechler Aliwiigung der lnleressen der 
Allgemeinheil und der 13eteiligten zu bestimmen. 4Wegen der Hühe der Enlschiidi
gung stehl im Streilfallc der Rechlsweg vor den orclenllichen Gerichlen uffen. 

Arlikcl 15 [Suzialisicrung) 

'Grund und 13oden, Naturschiilze und Produktionsmillel kilnnen zum Zwecke der 
Ycrgesellschalü111g durch ein Geselz, das A11 und Ausmall der Enlschiidigung regelt, 
in Gemeineigenlum uder in andere Fonnen der Gemeinwirtschafl libcrfiihrl werden. 
'Fllr die Entschiidigung gilt Arlikel 14 Abs. 3 Salz 3 und 4 entsprechend. 

Arlikcl 16 [Stnutsangchürigkcil) 

( 1 )  1Die deulsche Staatsangehilrigkeil dari' nichl enlzogen werdcn. 2Der Verlus! der 
Staalsangehürigkeil darf nur auf Grund cincs Gcselzes und gegen den Willen des 
13elroffenen nur dann eintreten, wenn der 13etroffene dadurch nicht slaalenlos wird. 

(2) 'Kein Deutscher darf an das Auslancl ausgclieferl werden. 'Durch Gesetz kann eine 
abweichende Rcgclung rtlr Ausliel'erungen an einen Mitgliedstaal der Europilischen 
Union oder an einen internationalcn Gerichtshof getroffen werden, soweit rechts
staatliche Grundstilze gewahrt siml. 

Arlikel 16n [Asylrcdtl] 

( 1) Polilisch Verfolgte geniellen Asylrechl. 
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(5) ' Lorsque des moyens lcclmiques sont exclusivemenl prévus pour la pro1ec1ion de 
personnes intervenant dnns des domiciles1 la  mesure peut être ordonnée par une 
autorité déterminée par la loi. 2L1exploitatio11 1t une autre fin des connaissances ainsi 
acquises n'est permise qu'à la seule lïn de poursuilcs pénales ou de prévenlion d ' un 
danger, el à la co11di1ion seulemenl que la régularilé de la mesure ait élé préalable
ment constatée par le juge ; s ' i l  y a péril en la demeure la décision juriùictio1111elle 
doit intervenir sans délai. 

(6) 'Le gouvernement fédéral infonne chaque année le Bundeslag sur l ' ulilisalion de 
moyens lechniques dans le cadre de l 'a l inéa 3 el, pour les affaires ressorlissanl à la 
Fédéralion, de l'al inéa 4 ainsi que de l ' alinéa 5 lorsque le juge doil exercer un 
conlrôle juridiclionnel. 2Un organisme collégial élu par le Bundeslag exerce le con
trôle parlementaire sur la base de ce rapport. 3Les L�inder assurent un contrôle parle
mentaire équivalent. 

(7) D'antres alleinles ou reslriclions ne peuvent êlre appariées à l'inviolabililé du domici-
le que pour parer à un danger collectif, écarter un péril mortel menaçant des person
nes ou encore, en vertu <l'une loi, pour prévenir la sécurité et l 'ordre publics de 

· dangers imminenls, en parliculier pour reméJ.ier il la pénurie de logement, pour lutter 
contre les risques d'épidémie ou pour protéger la jeunesse en danger. 

Article 14 L l'ro11riété, droit de succession et ex11ro11riution] 

( 1 )  ' La propriété el le droit de succession sont garantis. 2 Leur conlenu el leurs limiles 
sont tïxés par les lois. 

(2) ' Propriété oblige. 'Son usage doil conlribuer e n. même temps au bien de la colleclivi
lé. 

(J) 'L'cxpruprialion n'es! permise qu'en vue du bieu de la colleclivilé. 'Elle ne peul êlre 
opérée que par la loi ou en vertu <l'une loi qui fixe le mode el la mesure de l ' indem
nisalion. 1L'indemnilé doil être déterminée en faisant équitablement la part <les 
i nlérêts de la colleclivilé el de ceux des parties intéressées. "En cas de litige porlanl 
sur le monlanl <le l ' indemnité, les tribunaux ordinaires sont compétents. 

Article JS [Socialisation] 

'Le sol, les ressources naturelles cl les moyens cle production peuvent êlre placés, aux 
fins de socialisation, sous un régime. de propriété collcclive ou d' aulres formes de 
geslion collec1ive par une loi qui fixe le mode el  la  mesure de l' indemnisaliun. 
2L'arlicle 1 4, al. 3, 3tmc et 4t"ie phrases s'applique par analogie à l ' indemnisation. 

Article 16  [Nationalité, extradition) 

( 1 )  ' L a  nalionalilé allemande n e  peut pas être relirée. ' L a  perle d e  la  nalionalilé n e  peul 
inlerveuir qu'en vertu d'uue loi el  lorsqu'elle inlervienl contre le gré de l ' inléressé, 
seulement si celui-ci ne devient pas de ce fait apatride. 

(2) ' Aucun A l lemand ne peul êlrc extradé à l 'étranger. 2Une réglemenlalion dérogaloire 
peut être prise par la loi pour l'extradition à un Etat membre de l'Union européenne 
ou à une Cour internationale, dans la mesure olt les principes de l'Etat de droit sont 
garantis. 

Article J6a [Droit d'asile] 

( 1 )  Les persécutés poliliques jouissent d u  droil d'asile. 
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(2) 'Auf Absalz 1 kann sich nichl bcrufen, wer nus einem Milgliedslaal der Europtiischen 
Oe!!mirsdrnften 1Jder nu.s einem anderen Drittslanl einrr:-ist, in 1IP.111 die: A11we:1ul1111e 
des Abkommens liber die Rechlsslellung der Fllich!linge und der Konvenlion zum 
Schulz der Mcnschenrechlc und Gn111dfrcihei1en sichergeslelll isl. 'Die Slaalen aus
serhalb der Europtiischen Gemeinschuflen, auf die die Vorausselzungen des Salzes 1 
zulreffen, werdeu durch Geselz, das der Zustirnrnung des Bundesrntes bedarr, be
stimml. 'ln den Flillcn des Satzes l konnen aufenthaltsbccndende Mal.lnahmcn 
unublttiugig von eiue111 ltiergegeu eingeleglen Rechtsbcltc lf  vollzogen werdcn. 

(3) 'Durcit Gesetz, das der Zustimmung des B undesrates bedarf, ktinncn Staaten he
stimmt werden, bei denen auf Gnmd der Rechtslage, der Rechtsanwcndung und der 
allgemeinen politisclten Verlttl ltnisse gcwtiltrleislet erscheint, daB dort wcder politi
sche Verfolgung noch unmcnschliche odcr erniedrigemJe Bestrnrung oder Uchamlhmg 
stallfindel. 'Es wird vermutcl, ùall ein Ausltinder aus einem solchcn Staal nicltt 
verfolgl wird, solange er nicltt Tatsaclten vortrllgt, die die Annaltme begrllnden, daB 
er entgegen uieser Yermutung politisch vcrfolgt wird . 

(4) ' Die Vollziehung aufenthaltsbeendender MaBnaltmen wird in den Ftillcn des Ab
satzes 3 und in anderen Ftillen, die offensiclttlich unbegrlinùct sind oder ais olTen
siclt!liclt unbegründct gcl!en, durcit das Gericlt! nur ausgesetzt, wcnn crnstliche 
Zweifel an der Rcclttmtilligkcil der Mal.lnahme bestehcn; der Prllfungsu111fang kann 
eingeschrllnkl werden und vcrsptllctcs Vorbringen unberlicksichtigt hleibcn. 'Das 
Ntihere ist i.Jurch Gesetz zu bestinm1en. 

(5) Die Abstllze 1 bis 4 slelten villkerreclttlichcn Vertrtigen von M itgl iedslaalen der 
EuropUischen Gemei11schaflen untcreinandcr und mit dritlcn Staaten nicht entgegen, 
die unler 13eachlung der Verpllich!ungen aus dem Ahkommcn liber die Recltlsslcllung 
der Flüch!linge und der Konvenlion zum Schulze der Menschcnrechtc unù Grund
frciheilcn, deren Anwendung in den Vertrngsstaaten sichergeslellt sein mull, Zusliin
digkeilsregelungen für die Prlifung von Asylbcgehren einschlielllich der gegenseitigen 
Anerkennung von Asylcntscheidungen treffen. 

Arlikcl 17 [Pctitionsrccht] 

Jedcrmu1111 hat das Rech!, sich einzcln oder in Gemeinsclrnft mit anderen schrifllich 
mit Uitten oder Ileschwenlcn an die zustUnc.. ligen Stellen und nn die VolksvcrtrelLmg 
zu wenden. 

Arlikcl 17a [Einschriinlmng cinielncr Grnndrcchtc durch Gesctzc lïir Zwcckc der 
Vcrlcidigung und iihcr Ersatzdicnstj 

( l ) Geselze liber Weltnlienst und Ersatzdicnsl künncn bestimmen, daB für die Angehüri
gcn der Slreilkrllfle und des Ersatzdiensles wlihrend der Zeit des Wehr- odcr Ersalz
dienstes uas Grunùrecht, seine Meinung in Wort, Schrifl unu Bild frei zu ttuBern unù 
zu verbreilen (Artikel 5 Abs. 1 Salz 1 erster 1-lalbsalz), das Gn111drechl t.ler Ycrsamm
lungsfreiltcil (Artikel 8) und das Pclilionsrechl (Artikel 1 7), soweil es das Recht 
gewiihrt, B illen oder Beschwerc.lcn in Gcmeinschaft mit amleren vorzubringen, 
eingeschrankt werden. 

(2) Gesetze, die der Yerteidigung cinschlieBlich des Schutzes der Zivilbevtilkcrung 
dienen, ktinnen beslimmen, daB die Grundrechte ùcr Freizllgigkeit (Artikcl 1 1) und 
der Unverlctzlichkeit ucr Wol1111111g (Artikel 1 3 )  eingeschrtinkt wcrden. 

Artikel 18 [Vcrwirlmng von G rnndrcchten] 

'Wer die Freiheil der Mei111111gsiiuBeru11g, i nsbesondere die Pressefreihcit (Artikcl 5 
Abs. 1), die Lel111"reiheil (Artikcl 5 Abs. 3), die Vcrsammlungsfreiheil (Artikel 8), die 
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(2) 'L'al inéa l" ne peut être invoqué par celui qui entre sur le territoire férléral en 
provenance ù'un Elal membre des Communautés européennes ou d'un autre Etat tiers 
dans lequel l ' application de la  Convention relative nu statut des réfogiés et de la 
Convention de sauvegarde des droits de l'homme e t  des l ibertés fondamentales est 
assurée. 1Les Etats 11011 membres des Communautés européennes remplissant les 
conditions de la première phn.1se seront déterminés par une loi qui requiert 
l' approbation du Dumlesrat. 3Dans les cas prévus à la première phrase, <les mesures 
mettant lin au séjour peuvent être exécutées indépendamment du recours engagé 
coutre elles. 

(3) 'Une loi qui requiert l 'approbation du Bundesrat peut déterminer les Etats dans 
lesquels i l  paraît assuré en raison de l'état du droit, de l ' application du droit et de la 
situation politique générnle, qu'il n'y a ni persécution politique, ni  peines ou traite
ments inhumains ou dégradants. 2Un étranger originaire <l'un tel Etal est présumé 
n'être pas persécuté, tant qu' i l  ne produit pas des faits fondant l ' hypothèse qne, 
conlrnircmcnl à celle présomption, il esl politiquement persécuté. 

(4) 'Dans les cas prévus à l 'alinéa 3 e l  dans les autres cas de demandes manifostement 
infondées ou considérées comme telles, le tribunal ne prononcera le sursis à l 'exécu
tion des mesures mettant fin au séjour que s ' i l  existe des doutes sérieux sur la 
régu larité de la mesure ; l 'étendue du contrôle peul être restreinte et les moyens 
tardifs peuvent être écartés. 2Les modalités doivent être réglées par la loi. 

(5) Les al inéas 1 :1 4 ne font pas obstacle aux traités internationaux conclus par des Etats 
membres des Communautés européennes entre eux et avec des Etats tiers, qui fixent 
des règles de compétenc.:es pour l 'examen des demandes d ' asile, y compris la recon
naissance mutuelle des décisions en matière d ' asile, dans le respect des obligations 
découlant de la Convention relative au statut des rél'ugiés el de la Convention de 
sauvegarde des droits de l ' homme et des libertés fondamentales, dout l ' applicalion 
doit être assurée dans les Etats parties à ces trailés. 

Article 17 [Droit de llétitiun] 

Toute personne a le droit d'adresser par écrit, individuellement ou conjointement avec 
<l'aulres, <les requêtes ou des recours aux aulorilés compétentes el à la représentation 
du peuple. 

Article 17a !.Limitations apportées à certains droits fondamentaux par des luis relatil'es 
à la défense et au scrl'icc de suhslilulion] 

( l )  Les lois relatives au service militaire et au service d e  substitution peuvent prévoir 
pour les membres des forces armées et du service de subSlilution, pendant la durée 
de leur service, des l imitaliuns au droil fondamental d'exprimer et de diffuser libre
ment leur opinion par la parole, par l ' écrit el par l ' image (article 5, al. l e', première 
partie de la t'" phrase), au droil fondameulal de la l iberté de réunion (article 8) et au 
droit de pétition (article 17), dans la mesure où celui-ci conl'ère le droit d' adresser 
des requêtes ou des recours conjointement avec d' autres. 

(2) Les lois relatives à la défense, y compris la protection de la  population civile, peu
vent prévoir des l imitations aux droits fondamentaux de la liberté c..le circulation et 
d'établissement (article l l )  et d ' i nviolabilité du domicile (article 13). 

Article 18 [Déchéance des droits l'ondamenlm1x] 

'Quiconque abuse de la liberté d'expression des opinions, notamment de la l iberté de 
la presse (article 5, al. l "), de la liberté de l'enseignement (article 5, al. 3), de la 
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Vcrci 1 1 igungsrreihei1 (Artikel 9), das Ilrief-, Posl- und Fernmclclegcheimnis (Artikel 
1 0), d:i� Eiger:tum {Artike! ! r! )  cder d::s .L\sy!recht (Ar!lkd ! 6H) z:tim K<!mpfr. gegen 
die freiheill id1e demokralische Gnmdord11u11g mi Bbrnucht, verwirkt diese Grundrech
le. 'Die Verwirkung und ihr Ausmal\ werden durch das Bundcsverfassungsgcrid1t 
ausgesprochen. 

Arlikcl 19 1 fünschriinkung """ Grundrcchlcn] 

( l ) 'Soweit 11ach dicsem G nmdgeselz ein Gnmdrechl durch Gcsel7. oder auf Gnmd eines 
Geselzes einges(;hrHnkt wcrde11 ka11n, rnuU <las Gesetz allge111ein unù nichl nur llir 
den Einzelfall gelten. 'AuUerdem muB das Geselz das Gnmclrechl u111cr A11gahe des 
Arlikels nennen. 

(2) ln  kci11em Falle darf ei11  Gnmdrccht i11 seinem Wcscnsgehall angelaslel werden. 

(3) Die Grum.lrechle gelten auch rur i11lllmlische juristische Pcrso11en, soweit sie ihrem 
Wese11 nach aur diese a11wemlbar sind. 

(4) 1Wird jemand durch die ôffentliche Gewalt in seinen Rechtcn verletzl, so stehl ihm 
der Rcchtsweg offen. 'Sowei t  ei 11e andere ZusHimligkeil nichl bcgriimlet isl, isl der 
ordc11tliche Rechlsweg gegcben. 'Artikel 10 Abs. 2 Satz 2 bleibl unlierilhrl. 

Il. lllm llUNll UNIJ um l .ANJllllt 

Artikcl 20 [Grundlagcn slaallichcr Ordnnng, Widcrslnndsrechl] 

( 1) Die Bundesrepublik Deutschland ist ein demokrntischer und sozialer Bumlesstaal. 

(2) 1 Alle Staatsgewalt geht vom Volkc aus. 'Sie winl vom Volkc in  Wahlcn und Ab
stimnnmgen und clurch hesomlere Organe der Gcsetzgebung, der vollzichenden 
Gewall und der Rechtsprechung ausgeüht. 

(3) Die Gesetzgebung ist an die verrassungsm:!Oige Ordnung, die vollziehendc Gewalt 
und die Rechtsprechung sind an Gesetz und Recht gebundcn. 

(4) Gegen jeden, der es untemimmt, diese Onlnung zu besci t igcn, habcn aile Deutschen 
das Recht zum Widerstand, wenn andere Ahhilfe nichl môglich isl. 

Arlikel 20a 

Der Staal schiilzt auch in Verantwortung llir die kiinfligcn Gcncrntioncn die natilrli
chcn Lebcnsgrundlagen und die Tiere im Rahmen der verfassungsmüOigen Ordnung 
d urch die Gesetzgebung und nach MaBgabe von Gesetz und Recht durch die voll
ziehende Gewalt und die Rechtsprechung. 

Arlikcl 21 [Parlcicn] 

( 1 )  'Die P:111eien w irken bei der politischen Willensbildung des Volkes mil .  2 lhre Griin
dung ist frei. ' lhre innere Ordnung rnuB demokrutischen Gnmdsützen entsprechen. 
'Sic rn!lssen iiber die Herkunfl und Verwendung ihrer M illel sowie itber ihr Ver
mügen ôlTentlich Rechenschafl gcben. 

(2) 'Parteien, die nach ihren Ziclen oder nach dem Verhalten ihrer A nhlinger daruuf 
ausgehen, die freihei t l iche demokrntische Grumlordnung zu bceintrlichligen oder zu 
beseitigen oder den Bestand der Bundesrepublik Deutschland zu gcl1ihrden, sind 
verfassungswidrig. 'über die Fragc der Verfassungswidrigkeit entscheidct das Bun
desverfassungsgerichl. 
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l iberté d e  réunion (article 8), de l a  liberté d'association (anicle 9), du secret d e  la 
correspondance, de la posle cl des iélécommunicalions (arlicle Hl), de la propriété 
(article 1 4 )  ou du droil d'asile (article 16a) pour comhallre l'ordre conslilulionnel 
l ibéral el démocratique, est déchu de ces droits fonda111en1aux. 'La déchéance el son 
élenclne sonl prononcées par la Cour consliluli01melle fédérale. 

Arliclc 19 [Restrictions apportées aux droits l"o1ulmnentaux) 

( 1 ) 1 Lorsgue, d'après la présente Loi fomlamenlale, un droil fondamenlal peul êlre 
reslrdnt par une loi ou eo vcrlu d 'une  loi, celle loi doit valoir de manière générale 
el non seulement pour un cas particulier. 2La loi doit en outre énoncer le droit 
fondamental avec indication de l ' article concerné. 

(2) li ne doit en aucnn cas êlre porlé alleinle à la substance d'un droit fondamental. 

(3) Les droits fondame111aux s'appliquent également aux personnes morales nalionales 
lorsque leur nalurc le permet. 

(4) 'Quiconque esl lésé dans ses droits par la puissance publique dispose d 'un recours 
juridictionnel. 'Lorsqu'aucune autre juridiction n 'est  compélenle, le recours esl parlé 
devant la juridiction ordinaire. 'L'article 10, al. 2, 2 '""phrase n 'est pas affeclé. 

Il. LA FÉllÉltATION ln" LllS L.Ï.Nlllllt 

Article 20 [Fondements de l'ordre étati11ue, droit de résistance] 

( 1 )  L a  République fédérale d '  Allemag11e est u n  Etal fédéral démocraligue e l  social. 

(2) 'Toul pouvoir d'Etal émane du peuple. l.e peuple l 'exerce au moyen d'élections el 
de votations el par des organes spéciaux investis des pouvoirs législalif, exécutif et 
judiciaire. 

(3) Le pouvoir législatif csl lié par l'ordre conslilulirnmel, les pouvoirs exécuti[ el 
judiciaire sont liés par la loi el le droit. 

(4) Tous les Alle111ands 0111 le droit de résister à quiconque enlreprendrnit de renverser 
cet ordre, s ' i l  n'y a pas d'autre remède possible. 

Article 20a [l'rotcction des fondements naturels de la vie] 

Assumant ainsi également sa responsabilité pour les générations futures, ! 'Etal 
protège les fondements naturels de la vie par l ' exercice du pouvoir législatif, dans le 
cadre de l 1ordre conslitutionnel, el <les pouvoirs exéculir et judiciaire, dans les 
conditions fixées par la  loi e l  le droit. 

Article 21 [Partis )lolili<Jues] 

( 1 ) 'Les pa11is concourenl à la formation de la volonté politique du peuple. 'Leur fonda
tion est libre . .1Leur organisation interne doit être conforme aux principes démocrati
ques. 'l is  doivenl rendre compte puhliquemenl de la provenance el de l'emploi de 
leurs ressources uinsi que de leurs biens. 

(2) ' Les parlis qui, d'après leurs buis m1 d'après le comportement de lettrs adhérents, 
tendent à parler aueinle à l 'ordre conslilulionnel libéral et démocratique, ou à le 
renverser, ou à mellre en péril l 'existence de la  République fédérale d'Allemagne, 
sont inconslilutionnels. 'La Cour conslillnionnelle fédérale slatne sur la  guestion de 
I' inconst it11tiu1 1 11al ité. 
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(3) Das Nllhr.n� rr.gP.ln R1111rlc.seesctze. 

Arlikel 22 [Ilundcsllaggc] 

Die l3u11dcsllagge isl schwarz-rot-gold. 

Arlikcl 23 [Europtiischc Union] 

( 1 ) 'Zur Verwirklichung eines Verei11le11 Eoropas wirkl die Bundesrepublik Deutschland 
bei der Entwicklung c.ler Europli ische11 Union mit, die dcmokrnlischc11, rechlsslaatli
chc11, soziale11 unc.I fôderative11 GrundsUtzcn und c.lem Gn111dsalz der Subsidiariliil 
verpnichtet ist und cinen diesem Gnmùgesctz im wesentlichen vcrglcichbaren Grund
rechtsschutz gewtihrlcistet. 1Der Buml kmm hierzu durch Gesctz mil Zustimmung des 
B undesratcs Hoheitsrechle liherlrnge11. 'Fllr c.lie Bcgrllndung der Europiiischcn Union 
sowie Hir Ândcrungcn ihrcr ver1rnglichen Grumllagcn uml vcrgleichbare Regelungcn, 
durch die dieses Gnmdgesetz scinem lnhall nach gcii11dcrt acier crg:tnzl winl oder 
solche Ânden111gen oder Ergiinzungc11 ermtiglichl werde11, gill  Arlikel 79 Abs. 2 
und 3 .  

(2) 1 111 A11gelege11heile11 der Europiiischen Union wirken der l3u11destag und durch den 
llunc.lesrnl die Liinder mil. 'Die l311ndcsregien111g hal den Bundestag und den Bumlcs
rnl urnfasseml und zum frllhcslmoglichen Zeilp1111kt zu unlerrichtcn. 

(3) 'Die B11mlcsregicn111g gibl  dem Bundestag Gclegenheil zur Stellungnahme var ihrer 
Mit wirkung an Rechtselzungsaklen der EuropUische11 Union. 'Die l31111desregien111g 
berllcksichtigt die S te l lungnahmcn des llundeslages bei den Verhamllunge11. 'Das 
Nilhere regell ein Geselz. 

(4) Der l3u11desral isl an der Wille11sbildu11g des Bundes zu beteiligen, soweil cr an einer 
cntsprechenden innerslaallichen Mallnahme milzuwirken htllle oder soweil die Lilnder 
innerstaatlich zustlindig w�iren. 

(5) 1Soweil in einem Oereich ausschlieBlicher Zusliimligkeilen des Ouncles l nlcresse11 der 
Lilndcr beriihrl sind oder soweit im ührigen der Ound <las Recht zur Geselzgebung 
hal, bcrllcksichtigl die Oundesrcgicrung die Stellungnahme des Oundesrates. 'Wenn 
im Schweqmnkl Gesetzgcbungsbcfugnisse der Liinder, die Einrichlung ihrer Oehürden 
oder ihre Verwallungsverfahrcn betroffen sind, isl bei der Wil lensbildung des Bundes 
insoweil die Aulfossung des B1111dcsrales maOgeblich zu berlicksichlige11; clabci isl die 
gesamlslnalliche Veranlwortung des Oundes zu wnhren . .1111 Angelegenheiten, die zu 
Ausgabenerhohungen acier Einnahmeminderungen lllr den Bund fUhren ktinnen, isl 
die Zuslimmung der Oundesregierung erfordcrlich. 

· 

(6) 'Werm im Schwerpunkl ausschlicBliche Geselzgebungsbefugnisse der Liindcr betrof
fen siml, soli die Wahrnehmung der Rechte, die der Bundesrepuhlik Deutschland ais 
Mitgliedstaat der Europnischcn Union zustchen, vum Bund auf eincn vom B undesrat 
bcnannlen Verlreler der Liinder iibertrngc11 werdcn. 'Die Wahrnchmung der Rcchle 
erfolgl unler Beteiligung und in Abstimmung mil der Bundesregierung; dabei ist die 
gesamlslaalliche Verantworlung des Oundes zu wahren. 

(7) Das Nilhere zu den Absiilzen 4 bis 6 regell ein Geselz, clas der Zuslimmung des 
Bundesrales bedarf. 

Arlikcl 24 [Zwischcnslaalliche Einrich lnngcn] 

( 1 )  Der llund kann clurch Geselz Hoheilsrechtc auf zwischenslaatliche Einrichtungen 
llber1ragen. 
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(3) Les modalités sont réglées par des lois fédérales. 

Artide 22 [Drapeau fédéral) 

Le drapeau fédéral est noir .. rouge, or. 

A rtide 23 [L'Union européenne] 
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( 1 )  'Pour l'édification d'une Europe unie, la République fédérale d' Allemagne concourt 
au développement de l ' Union européenne qui est nttachée aux principes fédératifs, 
sociaux, d'Etat de droit et t.le démocratie ainsi qu'au principe de subsidiarité et qui 
garanlil une protection des droits fonda111c11taux substantiellement comparable f\ celle 
de la présente Loi fondamentale. 'A cet effet, la Fédération pelll transférer des droits 
de souveraineté par une loi approuvée par le llundesrnl. 'L'article 79, al. 2 el 3 est 
applicable à l ' institution de l ' Union européenne ainsi qu'aux rnodificalions de ses 
bases conventionnelles et aux autres textes comparables qui modifient ou complètent 
la présente Loi fondamentale dans son contenu ou rendent possibles de tels complé
ments ou rnodilïcations. 

(2) 1Le Bundestag et les LUnder par l ' intermédiaire du Bundesrat concourent aux affaires 
de l' Union européenne. 'Le gouvernement fédéral doit informer le 13undestag et le 
Bundesrat <le manière complète et aussi tôt que possible. 

(3)  ' Avant de  concourir anx  actes normati fs de  l 'Union européenne, le  gouvernement 
fédéral donne au llundestag l 'occasion de prendre position. 'Dans les négociations, 
le gouvernement fédéral prend en considération les prises de position du llundestag. 
'Les modalités sont réglées par la loi. 

(4) Le llundesrat doit être associé à la formation de la volonté de la Fédération dans la 
mesure ol1 son concours serait requis au plan interne pour une mesure analogue ou 
que les Liinder seraient compétents au plan interne. 

(5) 'Dans la mesure oll des intérêts des Uinder sont touchés dans un domaine de compé
tence exclusive de la Fédération ou lorsque la Fédération a à un autre titre le droit de 
légiférer, le gouvernement fédéral prend en considération la prise de position du 
Bundesrat. 'Lorsque des pouvoirs de législation des Uinder, l'organisation de leurs 
administrations ou leur procédure a<lministrative sont concernés de manière prépon
dér:mte, l 'opinion du Bundesrat doit être prise en considération de manière détenni
rrnnte lors de la formatiou de la volonté de la Fédération ; la responsabilité de la 
Fédération pour l'ensemble de l ' Etat doit être préservée. 'Dans les affaires suscepti
bles d'entraîner une augmentation des dépenses ou une diminution des recettes de la 
Fédération, l'approbation du gouvernement fédéral esl nécessuire. 

(6) 'Lorsque des pouvoirs exclusifs de législation des Uinder sont concernés de manière 
prépondérante, l 'exercice des droits dont jouit la République fédérale d'Allemagne en 
tanl qu'Etat membre <le l 'Union européenne doit normalement être transféré par la 
Fédération à un représentant des Uinder désigné par le Bundesrat. 1L'exercice de ces 
droits a lieu avec la participation du gouvernement fédéral el de concert avec lui ; la 
responsabilité de la Fédération pour l ' ensemble ùe l 'Etat doit être préservée. 

(7) Les modalités relatives aux alinéas 4 à 6 sont réglées par une loi requérant I '  appro
bation du llundesral. 

A rticle 24 [ Instilutious internationales) 

( l )  La Fédération peut transférer, par voie législative, des droits d e  souveraineté à des 
institutions internationales. 



24 GltUNllt: ESln'Z 

( l a) Smveil die Linder llir die Auslibt1ng der slaallichcn Berugnisse und die Erflillung der 
sl:wl l ichen A11fgahen 1.11sHint.lig sind: ki'l1111en sie mit Zusti111mt111g der l3undesrcgie
n1ng l luhcitsred1tc nuf grenznachburschaflliche Einrichtungen übertragcn. 

(2) Der BunJ kann sich zur Wahrt1ng des FrieJcns einem Syslem gcgenseitiger kollekti
ver Sicherheil ci11on.l11e11; er winJ. hierbei in die Beschrtinkungen seiner Hoheitsred1te 
einwillige111 die eine rriedliche und dauerlrnftc Ordnung in Europa u11d zwischen den 
Vtilkern der Weil herbeifiihrcn unJ sichern. 

(3) Zur Regelung zwischenslaallicher Streitigkeiten winl der Bt1nd Vereinbarungen ilber 
eine allgemeine, umfassende, obligatorische, internationale Schiedsgcrichtsb:ukcit 
heitrelen. 

Arlikcl 25 [Viilkcrrcchl und lluudcsrcchl) 

'Die allgcmcinen Rcgelll Jcs Volkcrrcchtes sind Bcslandteil des Bunrlesrcchtes. '  Sie 
gehen den Gesetzen var und erzeugen Rechte und Pllichten t11uui1telbar flir die 
Oewuhncr <les Bumlesgehictes. 

Arlikcl 26 [Vcrhol cler Vorbcrcilung cincs AngrilTskricgcs] 

( 1 )  1Handluugcn, die geeignel siml und i n  der Absicht vorgenommen werdcn, das 
friedliche Zusammenleben der Vülker zu stôren, insbesondere die Fiihrung eincs 
A11gri 1Tskrieges vorzubereitc1_1, sind verfassungswidrig. 1Sie sind u11tcr Strafe zu 
stellcn. 

(2) 
1Zur Kriegfiihrung hestimmte Waffen diirfen nur mil  Genehmiguug der llundes
regierung hergestellt, beftirdert und in Verkehr gebrncht werdcn. 'Das Nlihcre rcgch 
ein Ilunc.lesgesetz. 

Arlikcl 27 [ l landclsflollc) 

Alle Jeutschen Kauffohrteischi ffe hilden einc einheitl iche Handclsllolle. 

Arlikcl 28 [fümclcsgar:mlie lïir clic Lanclcsvcrl'ussungcn, Gcwtihrlcislung clcr lcommuna
lcn Selbslvcrwnllung] 

( 1 )  1 Die verfassungsmlillige Onlnung in den Ltinclern muB Jen Gn111dsillzen des 
repnblikanischen, demokrntischen u11d sozialen Rcchtsstaates im Sinuc dieses Grund
gesetzes entsprechen. 11n den Uindern, Kreisen und Gc111eimJen 111u[\ <las Volk eine 
Vcrlrctung haben, die mis allgemeinen, unmillelbarcn, freien, glciche11 und gcheimen 
Wahlen hervorgegangen isl. JBei Wahlen in Krciscn und Gemeinden sind auch Pcrso
ncn, die die Slaalsangehürigkeit eines Mitgliedstaales der Europllischen Gemeinschaft 
besitzen, nach MaBgabe von Recht der Europliischen Gemeinschafl wahlbercchtigt 
und wlihlbar. ' ln Gemeinden kann · an Jie Stelle einer gewUhlten Ktirperschart die 
Gerneimleversammlung treten. 

(2) ' Den Gemeinden mull das Rech! gewiihrleistel sein, aile Angelcgenheilen der tirtl i
chen Gcmeinst:lrnft i m  Rah111en der Gesetze in eigener Vcrnntworlung zu rcgcln. 
'Auch die Gemeindeverbiinde lrnhe.n im Rahmen ihres gesetzlichen Anfgabenberei
ches naeh Mal.lgahe der Gcsetzc das Recht der Selbstv�rwaltung. "Die Gewlihrleisltmg 
der Selbstverwaltung umfallt auch die Grundlagen der fïnanziellcn Eigenverant
wortung; zu diesen Gnmdlagen gehürt ci11e tien Gcmeimlen mit 1-lebesali'A·echt 
zustehemlc wirtschartskrartbezogene Steuerquelle. 

(3) Der BunJ gewlihrleistcl, dall die verfassungsmlifügc Ordnung der  Uinder den Grund
rechlen und den Bestim111ungen der Abslltze 1 und 2 cntspricht. 
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( 1 n) Dans la mesure où les Ltinùer sont compétents pour l 'exercice des pouvoirs étatiques 
et l ' accomplissement cJes missions de l'Etat, ils peuvent, avec l' approbation du 
gouvernement fédérnl, transférer des droits de souveraineté à des i n stitutions de 
voisinage frontalier. 

(2) Pour sauvegarder la paix, la Pédérnlion peul adhérer à un système de sécurité mutuel
le collective ; elle consentira i1 cet effet aux l imilations <le ses droits de souveraineté 
qui établissent et garantissent un orcJre pacilïque durable en Europe et entre les 
peuples du momie. 

(3) En vue de permettre le règlement de d i fférends entre Etats, ln  Fédération adhérera 11 
ùes conventions établissnnt une juridiction arbitrale intenrntionale ayant une compé
tence générale, universelle et obligatoire. 

Arlide 25 [Druil inlernaliunal pnhlic et droit l'édérnl) 

1Les règles générales du droit i11tcnrntio11al public font partie du droit lëdéral. 1Elles 
sont supérieures aux luis et créent directement des droits et des obligations pour les 
lwbitants du territoire fédéral. 

Article 26 [ lnlerclidion cle préparer une g11e1Te d 'ngression] 

( 1 )  'Les actes susceptibles de troubler l a  coexistence pacifique des peuples e t  accomplis 
dans celle intention, notammenl en vue de préparer une guerre d'agression, sont 
inconstitutionnels. ?Ils doivent être r�primés pénttleme.nl. 

(2) 'Les armes de guerre ne peuvent être fabriquées, transportées et mises dans le com
rnen:e qlt'avec l ' agrément du gouvernement fédéral .  '.!Les moUalités sont réglées par 
une loi lëdérale. 

Artide 27 [Flotte de connncrcc] 

L'ensemble des navires marchnnds allemamls forme une flotte de commerce unique. 

Article 28 [Garantie fédérale rclalivc ;mx constilulions des ljimlcr, autonomie commu1rn
Jc] 

( 1 ) ' L' ordre constitutionnel des Liincler doit être conrormc aux principes d ' un Etat de 
droit rép11blicai11, démocratique et social, au sens de la présente Loi fondameutale. 
2Dans les Uimler, les arronc.Jissemcnts et les communes, le peuple doit avoir une 
représentation issue d'élections nu suffrage universel direct, l ibre, égal et secret. JPour 
les élecLions clans les arronc.lissemcnts el communes, les personnes possédant l a  
nationalité d ' u n  Etat membre d e  ln Communauté européenne sont également élec.
trices et éligibles duns les conditions c.Ju droit de la Communauté européenne. �Dans 
les communes, l 'assemblée des citoyens de la commune peut tenir lieu de corps élu. 

(2) 1Aux communes doit être garanti le droit de régler, sous leur propre responsabilité, 
toutes les affaires <le la commu1rnuté locale, clans le caUre <les lois. 2Les groupements 
de con1111u11cs 0111 également le droit d ' auto-ml1t1i 11 istration dans Je cri<lre de leurs 
attributions légales et dans les couditions définies par la loi. 'La garantie de l 'a11to
ad111i11istralion englobe égrilement les bases de l' autonomie financière ; ces bases 
comprennent une ressource fiscale revenant nux comnnmes, qui est assise sur le 
pntcntiel économique el donl les. commu1h�S peuvent fixer le taux de perception. 

(3) La Pé<lération garantit la conformité de l 'ordre constitutionuel des Liinder avec les 
droits fondamentanx et avec les dispositions des alinéas 1 et 2. 
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Arlikcl 29 [Ncuglicdcrung des Bundcsgcbictcs] 

( 1) 1Das Bundesgebiet kann neu gegliederl werden, um zu gewiihrleislcn, daB die Uimlcr 
nach GrOl.le und Leistungsflihigkeil die ihnen oblicgenden A n fgaben wirksam erfülien 
künnen. 'Dabei sind die landsmannschanliche Verbundenheil, die geschichtlichen und 
kulturelien Zusammenhiinge, die winschartliche ZwcckmiiBigkeit sowie die Erforder
nisse der Raumordnung und der Landesplanung zu berlicksichtigen. 

(2) 1M allnahmen zur Neugliederung des Bundesgebietes ergehen durch Bundesgeselz, das 
der Besliiligung durch Volksentscheid bedarf. 'Die betrolTencn Liinder sind Zll hiiren. 

(3) ' Der Volksentscheid lindel in den Lilndern stall, aus deren Gehielcn oder Gebiets
teilen ein neues oder neu umgrenztes Land gebildet werden soli (betroffene Uimler). 
2 Abzustimmen isl liber die Frnge, ob die betroffencn Liinder wie hisher bestchen
bleiben sollcn odcr ob das nene oder neu umgrenzte Land gebildet wenlen soli. 'Der 
Volkse11isd1eid für die Bildung eiues 11eue11 oder neu umgrenzten Landes komml 
zustande, wenn in dessen klinrtigem Gebiet und insgesamt in  den Gebielen odcr 
Gebietsteilen eines belrolTcncn Landes, deren Landeszugehürigkcil im gleichen Sinne 
geUmlerl werden soli, jeweils eine Mehrheil der Ànderung zuslimml. "1Er komml nicht 
zustande, we1111 im Gebicl eines der betroffenen Llinder eine Mehrheil die Àndenmg 
ablchnl; die Ablelrnung isl jedoch unbeachtlich, wenn in einem Gebietstcil, dessen 
Zugehürigkeit zu dem betroffenen Land gciindcrt werden soli ,  eine Mehrheil von 
zwei Drilleln der Àndenmg zustimml, es sei denn, da3 im Gesamlgcbiet des betroffe
nen Landes eine Mehrheit von zwei Dritteln die Ànderung ahlehnl. 

( 4) \Vinl in einem zusnn1menhlingen<len, ahgegrenzlen Siedl11ngs- uml Wirtschaflsraum, 
clesscn Teile in 111ehrcre11 LUn<lem liegcn und der mimlestcns cine Million Einwohner 
hat, von einem Zehntel der in ihm zum Uumlestag Wahlherechtigten durch Volks
begehren gefordert, da3 rur diesen Raum einc cinheitliche Lmuleszugehürigkeit 
herhdgcHihrt werdc, so isl <lurch llundesgesetz innerhalb von zwci Jahren entwec.lcr 
zu bestimmen, ob die Landeszugehlirigkeit gemiiB Absatz 2 geiinderl wird, oder dall 
in den betrolTenen Lündern eine Volksbefragung slallfindet. 

(5) ' Die Volksbefrag1111g ist darauf gcrichtet fostzustellen, oh cine in dem Gesetz vor
zuschlagcnde Àndenmg der Landeszugchürigkeit Zuslimmung lïndet. 'Das Gesetz 
kann verschiedene, jcdoch nicht mehr ais zwci Vorschliige der Volksbefrngung 
vorlegen. 3SLim1nl cine Mchrhcit einer vorgeschlagenen Ânderung tler Landeszu
gehürigkeit zu, so isl durch Bundesgcsclz innerhalb von zwei Jahrcn zu bestimmen, 
ob die Landeszugehürigkeit gemiill Ahsalz 2 geiinderl wird. 'Findet ein der Volks
hefragung vorgclcgter Vorschlag eine den Mallgaben des Absatzes 3 Satz 3 und 4 
entsprechende Zustimmung, so ist innerhalb von zwei Jahren nach der Durchflihrung 
der Volksbefragung ci11 Uundesgesetz zur Bildung des vorgeschlagenen Landes Zll 
erlassen, das der Bestiltigung durch Volksenlscheid nicht mehr bedarL 

(6) 1 Mchrhcit im Volksentscheid und in der Volksbefragung isl die Mehrhcit der abgege
bcnen Stimmen, wenn sic mindcslens ein Viertel der zum Bundestag Wuhlberechtig
ten u111raB1. 'lm iibrigen wird das N iihere liber Volksentscheid, Volksbegehren und 
Volksbefragung durch ein Bundesgesetz geregelt; dieses kann auch vorsehe11, da3 
Volksbegehren irrnerhalb cines Zeitrn11111es von flinf Jahren nicht wiederholt werde11 
künnen. 

(7) 
1Sonstige Àndenmgen des Gchielsbestandes der Uimler kün11c11 durch Staatsvertrilge 
der beteiliglen Uimler oder durch Bundesgeselz mit Zustimmung des B1 1 11dcsrates 
erfulge11, wenn das Gebicl, dessen Landeszugehtirigkeit geiindert werde11 soli, 11icht 
mehr ais 50.UUU Einwolrner hat. 2Das Niiherc regell ein Bundesgesctz, das der 
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Arlicle 29 [ Restructuralion 1111 territoire rédéral] 

( 1) 'Le territoire fédéral peul être restructuré en vue de permellre aux Lilnder d'accom
plir efficacement les tâches qui leur incombent en fonction de leur dimension el de 
leur capacité. 2Ce faisant, on devra tenir compte des particularismes régionaux, <les 
liens historiques et culturels, de l'opportunité économique, ainsi que des impératifs 
de I' améuagemenl du territoire et du développement régional. 

(2) 1Les mesures de reslruclurntion du territoire fédéral sont prises par une loi fédérale, 
qui doit être ratifiée par votation populaire. :!Les L�inder concernés tloivent être 
enlemlus. 

(3) 'La volalion populaire a lieu dans les Liinder dont le territoire ou des portions de 
territoire sont appelés à former un Land nouveau ou à faire partie d 'un Land aux 
frontières modifiées (Uindcr concernés). 2Le vote porte sur la question de savoir si 
les Liinder concernés doivent demeurer tels quels, s'il foui former Lm Land nouveau 
ou modilier les frontières d'un Land . .iLa votation populaire en vue de la formation 
d'un nouveau Land ou de la modification des frontières d'un Land est délinitivernenl 
adoptée si, dans le futur territoire el dans l'ensemble des tcrriloires ou parlions de 
territoire du Land concerné, qui sont appelés à changer d'appartenance dans le même 
sens, une majorité npprouve la modification. "Elle n 'est pas adoptée si la majorité 
refuse la modification dans le territoire d'un <les Uinder concernés ; il n'est toutefois 
pas tenu compte de ce refus si <lans une portion de territoire, dont i l  s'agit <le modi
lier l ' appartenance au Land c.:oncemé, une majorité des deux tiers approuve la modifi
cation, hormis le cas ol1 dans l 'ensemhle du territoire du L:md concerné une majorité 
des deux tiers la rejette. 

(4) Si dans une aire économique urbaine d 'un seul tenant el bien délimitée, dont les 
di fférentes punies se trouvent dans plusieurs Llinder et qui compte au moins un 
million d'habitants, un dixième des électeurs ayant le droit de vote aux élec.:tions au 
Bundest:ig demande par initiative populaire que cette aire apptirlien11e à un seul Land, 
une loi fédérale interviendra dans un délai de deux ans pour décider que 
l' appartenance à un Land sera modifiée conformément à l ' alinéa 2 ou qu'une consul
lalion populaire aura lieu dans les Uinder concernés. 

(5) 'La co11sullalio11 populaire a pour objet de constater que la modification de l 'appar
tenance à un Land proposée par la loi est approuvée. 'La loi peut soumcllre à la 
co11sullatio11 populaire des propositions di fférentes, mais pas plus de deux . .isi une 
majorité :.1pprouve une proposition de modifier l ' appartenance à un Land, une loi 
fédérale doit Uélcnniner dans les deux nnnées si l 'appartenance sera modifiée con
formé111c11t à l ' alinéa 2. 'Si une proposi tion soumise à la co11sullalio11 populaire est 
approuvée dans les conditions prévues ri l ' alinéa 3, 3�•nc et 4è•nc: phrases, une loi 
fédérale portant création du Land proposé devra intervenir dans les deux années 
suivant la consullatiun populaire, sans qu'i l  soit encore besoin d ' une ratHïcation par 
votation populaire. 

(6) 'La rnajorilé requise pour la votation el la consultation populaires est la majorité des 
suffrages exprimés, si elle comprend au moins un qurnt des électeurs ayant droit de 
vole aux élections du 13undeslag. 'Pour le reste, une loi fédérale fixera les modalités 
de la volalion, de l ' inilialive el de la consultation populaires ; elle peul également 
prévoir que de nouvelles initiatives populaires ne peuvent pns intervenir avant cii1q 
ans. 

(7) 'D 'autres modifications de la co11sis1a11œ territoriale des Lamier peuvent ê1re opérées 
par des traités conclus entre les Uinùer intéressés ou pnr une loi fédérale avec 
approbation du 13undesrnl, si le territoire dont l ' appartenance n un Land doit être 
mudi lïée ne compte pas plus de 5000() habitants. 'Les modalités soul réglées par une 
loi fédérale requérant l ' approbation du Bundesrat el t..le la majorité c.Jes membres du 
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Zuslimm1111g des IJ1111desrales und der Mehrheit der M i tgliecler des Dumlestnges 
beùarL JEs nwl\ di� A nhiln111g d1�r hr.1rnff1�11r.11 C1cmeînden und Kreise vorsehen. 

(8J ' Die Liinder kiinuen eine Ncugliedenmg rür das jeweils von ihuen umtaBte Gebict 
oder fiir Tcilgehiele abweichcnd von den Vorschrifteu der Absiitze 2 uud 7 durch 
S!aatsvertrag regeln. 'Die be!roffe11en Ge111einde11 und Kreise sind zu hüren. 'Der 
Staatsvertrng bedarr der IJes!Utigung durch Volksentscheid in  jetlem bctei l igle11 Laud. 
·1Be1ri fft der Staatsvertrag Teilgebiete der Liiuder, kanu die IJestiitigung aur Volksent
schcicle in  dieseu Tcilgebieteu bcschrlinkt werden; Satz 5 zweiter l fo lbsatz llndet 
keine Auwemlung. 5Bci ei11e111 Vol kseutscheid entscheide! clic Mehrheil der abgc
gebcncn SLimmen, we1111 sie mindeslens ein Vierlel der zum Bundestag Vi/ahlbercch
tigle11 11mfalll; das Niiherc regcll eiu 1)111 l(lesgcselz. ''Der Staalsvertrag bedarf der 
Zusti1rn1u111g des Bu11destngcs. 

Arlikcl 30 f l<ompclcnzvcrlcihmg zwischcn Uuucl und Liiuclcrn) 

Die A usiibung der slaa!lichen Dcfugnissc und die Erfiil lung der sl:ia!lichen A11fgabe11 
ist Sache der Liinder, soweil <liescs G rundgeselz keine anderc Regelung trifft mler 
zuliill!. 

A rlikcl 31 I Yorraug des Hundcsrcchles) 

Bu"'lesrcchl bridu Laudesrechl. 

Arlikcl 32 [Auswiirligc Bczichungcn) 

( 1) Die Pllege tler Beziclrnngcn zu auswiirligeu Slaalen isl  Sache des Bu mies. 

(2) Yor dem Abschl usse eiues Verlrages, der die besonderen Verhiihnisse eines Lautles 
ber iihrt, isl das Lund rechlzeilig zu hüren. 

(3) Soweit die Linder llir die Gesetzgebung zust:indig sind, künncn sie mit Zustimrnung 
der Du11desregiern11g mil  uuswUrtigen Staaten Vcrtrilge abst.:hlid\ en .  

Arlikcl 3 3  [Slaatshiirgcrlidtc G lcichs!cll1111g der Dcutschcn, llcrufsbcamlcnlmn) 

( 1 )  .lcder Deulschc ha! i n  jetlem Laude die gleichen slaalsbiirgerl ichen Rech le und 
Pllichle11. 

(2) Jeder Deulsche ha! nach seiner Eign1111g, Befilhigung und fachlichen Leistung glei
chen Zugang zu jedcm ürfentlk:hen Amie. 

(3) 'Der Geuul.I bllrgerlicher und slaalsblirgerlicher Recllle, die Zulassung zu tiffen!lichen 
A111tern sowie die im tHTcntliche11 Dienste erworbe11c11 Rcchte siml unabhHngig von 
dem religiUsen Beken11111is. 2Niemandem darf aus seiner Zugchërigkeit oder Nicht
zugchürigkeil zu cinem l3ekc1111Lnisse odcr eincr \Vcltanschauung ein Nad1teil er
wachse11. 

(4) Die A uslibuug hoheitsrechtlicher Befuguisse isl ais stiindige Aufgahc in der Regcl 
A11geh0rige11 des ülTeullichen Dieusles zu iiberlrngeu, die in  ci11e111 üffentlich-rechl
lichen Dienst- und 'f'reueverh�i\Lnis stchen. 

(5) Das Rccl1l des ()ffenllichen Dieusles ist lllller Berlicksichlig1111g der hergebrachlcn 
GrumJsUtze Lies IJerufsheamlentums zu regt:ln.  
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Bundestag. :iEllc <loit prévoir que les communes et arrondissements concernés seront 
entendus. 

(8) 1Par dérogation aux alinéas 2 et 7, les Litnder peuvent régler par traité une restruc
turation concernant leurs te1Tiloires respectifs ou des portions de territoire. 2 Les 
communes et arrondissements concernés doivent être entendus. JLe traité doit être 
ratifié par votation populaire dans chaque Land i ntéressé. 'Si le traité concerne des 
portions de territoire des LHn<ler, la ratilïcation par votation populaire peut être 
limitée à ces portions de territoire ; la deuxième partie de la 5ème phrase n'est pas 
applicable. 'En cas de votation populaire, la décision est acquise à la majorité des 
suffrages exprimés, si elle comprend au moins un quart des électeurs ayant droit de 
vote aux élections au B undestag ; les modalités seront réglées par une loi fédérale. 
6Le traité requiert l ' approbation du Bundestag. 

Article 30 [Répartition des compétences entre la Fédération cl les Lander] 

L'exercice tics pouvoirs élaliques el l ' accomplissement des missions de l 'Etat relè
vent des LUnder, à moins que la présente Loi fondamentale n'en dispose autrement 
ou n ' admelle un autre règlement. 

Article 31 [Primaulé du droil rédéral] 

Le droit fédéral prime le droit de Land. 

Article 32 [Relations cxlérieuns] 

( 1 )  La charge des relations avec les Etals étrangers relève d e  la Fédération. 

(2) Avant la conclusion d'un traité touchant la situation particulière d ' un Land, ce Land 
devra être entendu en temps utile. 

(3) Dans la mesure de leur compétence législative, les Uindcr peuvent, avec l 'appro
bation du gouvernement fédéral, conclure des traités avec des Etals étrangers. 

Arliclc 33 [Egal ilé civique des Allemands, fonctionnaires de carrière] 

( 1 )  Tous les Allemands ont dans chaque Land les mêmes droits e t  obligations civiques. 

(2) Tous les Allemands ont un droit d'accès égal à toutes fonctions publiques, selon leurs 
aptitudes, leurs qualilïcalio11s el leurs capacités professionnelles. 

(3) 1La jouissance des droits civils et civiques, l 'admission aux fonctions publiques ainsi 
que les droits acquis dans la fonction publique SC-'nl indépendants de la croyance 
religieuse. 2Pcrsonne ne doit subir <le préjudice en rnison de son adhésion ou de sa 
non-adhésion à une croyance religieuse et philosophique. 

(4) En règle générale, l 'exercice de pouvoirs de puissance publique doit être confié à titre 
permanent à des membres de la fonction publique placés dans un rapport de service 
et de lïdélité de droit public. 

(5) Le droit de la fonction pnblique doit être réglementé en tenant compte des principes 
traditionnels du fonctionnariat. 
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Arlikcl 34 [ l laflung hci Amlspllichlvcrlclzungcn] 

1 Verletzl jemand in Ausühung eines ilun anverlrnuten O ffentlichen Arntcs die ihm 

ei11c1n Drirten gege11iîber ubliegem.le A111tspllicl1t, so trifft die Verantwortlichkcit 

gnuuJsiitzlich den Staal odcr die Kbrpersdrnft, in c.leren Dicnst er stchl. :!Dei Vors;.itz 

oder grobcr FohrHissigkcil bleibl der IHlckgrilT vorbelwllen. 'Fllr den Anspruch aur 

Schadensersalz und fllr den Rückgrill dnrf der ordenlliche Rechtsweg nichl ausge

sd1lossen werdcn. 

Arlikcl 35 [ Rcchls- und Amlshill'c, Kalaslrnphcuhill'e] 

( 1 )  Alle IJehorden des llundes und der Uinder leislen sich gegenseilig Rechls- und 
Amlshilfe. 

(2) 'Zur Anfrechterhaltung oder Wiederherstcllung der offenllichen Sichcrhcil odcr 
Onlnung kann cin Land in Fiillcn von bcsondcrcr IJcdeulung Kriil'le und Einrichlun
gcn des IJundesgrenzschutzes zur Untcrsti.ilzung seiner Polizci anfonlem, wcnn ùie 
Polizei olme diesc Llntersliilzung cinc Aufgabe nichl oder nur nnler erheblichen 
Schwicrigkeilcn errtillen künnle. 'Znr Hilfe bci eincr Nalurkolaslruphe oder bei eincm 

besomlers schwcrcn Ungliicksfall kann cin Land Polizeikriifle omlercr Uinder, Kriiflc 
und Einridllungen andcrcr Verwallungen sowie des B undesgrcnzschutzes untJ der 
Streilkr:il'Le anfordern. 

(3) 'Ge nihrdet die Naturkalaslrophc oder der Ungliicksfoll das Gehiel mehr ais eincs 
Lamies, so kann die Uumlesregieru11g1 soweit es zur wirksamen Deklimprung 
e1forderlich isl, den Landesregienn1gen die Wcisung crleilen, Polizcikriifle amlercn 
Uimlern zur Verlligung zu stcllen, sowie Einheiten des Bumlesgrenzschutzes und der 
Slreilkrlifle zur Llnlersllllzung der Polizcikrlifle einsclzen. 'MaBnohmen der 
Bnndesregicrung nach Salz 1 sind jeder>.eit aut' Verlangcn des Bumlesralcs, im 
librigen unvcrziiglich nach Beseiligung der  Gefalir aufzuhchen. 

Artikcl 36 [ l 'crsonal der llundcshchiinlcn] 

( 1) ' llei den obcrslen llundcsbehilrdcn sind lleamle aus ollen Ulndcrn in angemessencm 
Verhiiltnis ZLI verwendcn. 'Die bei den llbrigen Bundesbehürden bcschiifliglen Perso-
11en sollen in der Regel aus dern Lamie gcnommen werde11, in dcm sie Wtig sinc.I. 

(2) Die Wehrgeselze haben auch die Gliederung des Bundes in Uinder und ihre besonde
ren landsmannschafllichen Verhiiltnisse zu berllcksichligen. 

Artikcl 37 [ llu11dcszwm1g] 

( 1) Wenn cin Lm1d die ihm nach dem Grundgesetze oder ei nem anderen B nndesgesetze 

obliegemlen IJundespOichlen nichl errülll, kann die llundesrcgicnmg mil Zuslimmung 

des IJundesrales die notwendigen MaBnahmen lrcffen, mn das Land im Wegc des 

OumJeszwa11ges zur Erfüllung seiner Pllichlen anzuhalten. 

(2) Zur Durchfiihnmg des IJumleszwanges hal die 1Jundesregien111g odcr ihr Beauflragtcr 

das Weisungsrechl gegeniiber allen Ui11dern und ihrcn IJehtirden. 
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Article 34 [Rcsponsahililé en cas de \•iolalion des obligalions de fonclion] 

'Lorsqu' une personne, dans l'exercice d'une fonction publique dont elle est investie, 
viole ses obligalions de fonction envers un tiers, la  responsabilité incombe par 
principe à l ' Etat ou à la  collectivité au service de laquelle elle se trouve. 'L'action 
récursoire demeure possible en cns de faute inlentior.nelle ou de négligence grossière. 
]Le recours devant les tribunaux ordinaires ne doit pas être exclu pour l 'action en 
dommages-intérêts ni pour l 'action récursoire. 

Article 35 [Enlraide judiciaire cl aclminislralive, aide en cns de calaslrophej 

( 1) Toutes les autorités de la Fédération el des Liinder se prêtent mutuellement entraide 
judiciaire et administrative. 

(2) 'En vue de maintenir ou de restaurer la  sécurité ou l 'ordre public, un Land peul, dm1s 
des cas particulièrement importants, faire 11ppel aux forces el équipements du corps 
fédéral de protection des frontières pour assisler sa police si, faute de cette assistance, 
la police ne pounait pas accomplir une Ue ses missions ou ne le poun11it qu'au prix 
de grandes difficultés. 'En cas de catastrophe naturelle ou de sinistre particulièrement 
grave, un Laml peut faire appel à l 'a ide des forces de police d' autres Liinder, des 
forces et équipements d ' autres administrations, ainsi que du corps fédéral de protec
tion des frontières el des forces années. 

(3) 'Si la  catastrophe naturelle ou le sinistre menace le le1Tiloire de plus d'un Land, le 
gouvernement fédéral peul, dans la mesure nécessaire à une lutte efficace, donner 
instruction aux gouvernements des Uinder de 111ellre des forces de police 11 la dispo
sition d' autres Liinder, ainsi que faire intervenir des unilés du corps fédéral de 
protection des frontières et des forces ar111ées pour assister les forces de police. 'Les 
mesures prises par le gouvernement fédéral en vertu de la première phrase doivent 
être rapportées à tout moment l\ la demande <lu Bundesrat et, en tout étal de cause, 
Sans délai après que le danger a été éliminé. 

Article 36 [Personnel des autorités administratives fédérnlcs] 

( 1 )  1 Les Fonctionnaires des autorités administratives fédérales suprêmes doivent être 
choisis dans tous les Liimler selon une juste proportion. 'Les personnes employées au 
service des mitres autorités fédérales doivent être choisies en règle générale dans le 
Land où elles exercent leurs fonctions. 

(2) Les lois relatives à l ' année doivent tenir compte également de l 'organisation de la 
Fédération en Ltinder et des pmticularismes régionaux de ces derniers. 

Article 37 [Contrainte fédérale) 

( 1) Si un Land ne remplit pas les obligations de caractère fédéral qui lui incombent en 
vertu de la Loi fondamentale ou d' une autre loi fédérale, le gouverne111ent fédéral 
peul, avec l' approbation du Bundesrat, prendre les mesures nécessaires pour obliger 
ce Land, par la voie de la contrainte fédérale, à remplir ses obligations. 

(2) Pour la  mise en oeuvre de la contrainle fëc!érnle, le gouvernement fédéral ou son 
délégué dispose du pouvoir d ' instruction à l ' égard de lous les Liimler el cle leurs 
administrations. 
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Ill. Dili! UUNIJlêSTAG 

Arlilccl 38 [Wuhl] 

( 1) 'Die Abgeordneten des Deulschen Ounclcstages werclen in allgemciner, t1111nittelbarcr, 
freier, gleichcr und gehei111er Wahl gewiihlt.  ·2Sie sim.I Verlreter des ganzen Yolkcs, 
an Auftrtlge u11J Weisungcn nichl gebunden und nur ilm::m Gewissen unterworfcn. 

(2) Wahlberecllligl isl, wer das achlzehnle Lcbensjahr vollendet hat; wiihlbar isl, wer das 
Alter errcicht hal, mil dcm die Volljiihrigkeil eintritt. 

(3) · Das N!ihcre bcslimml ein Oundesgeselz. 

Arlikcl 39 [\V•1hl11criodc, Z11sam1nc11tritt, Einhcrufungl 

( l )  'Der Oumleslag wird vorbelwillich ùer nachfolgenclen Ocsli mmungen auf vicr Jahre 
gew�ihlt. :!Seine Wnhlperiode endct mit dem Zusnmmcntrill eines neuen 13undestagcs. 
'Die Neuwahl limlcl friiheslens scchsundvicrzig, spiileslens achl1111dvicrzig Monale 
nach Oeginn der Wahlperiode slall. '11m l'aile einer Aufliisung des Ounùcslages findct 
die Neuwahl innerhalb von sechzig Tagen slall. 

(2) Der Bumlcslag lrill splileslens am drci f.ligslen Tage nach der Wahl zusa111111c11 .  

(3) 'Der Oundcslag beslimml dc11 Schlufi und den Wiederbeginn seiner Silzungen. 'Der 
Pr:isidcnl des Bundestages knnn ihn frliher einbenifcn. JEr ist hierzu verpllichtet, 
wenn ein Drille! ùer Milgl ieder, der B undespriisidenl acier der O undeskanzler es 
vcrlangen. 

Arlikcl 40 [l'riisidcnl, Gcschiiflsonlnung] 

( 1 ) 1Der Bundeslag wiihlt seinen Priisidcnlen, dcssen Slellvcrtrcler und die Schriflflihrer. 
'Er gibt sich einc Geschiiflsordnung. 

(2) 'Der Priisidcnl lihl das 1-lausrcclll und die Polizeigewalt im Gebiiuùe des Bundeslages 
aus. :?Olme seine Gcnehmigung Uarr in den RUumen des Buntlestages kcinc Durch
suchung oder Beschlagnahme stattlïmlcn. 

Arlikcl 41  [Wahlpriil'ung] 

( 1 )  'Die Wahlprilfung isl Sache des Bi111ùcslages. 'Er enlscheidel auch, ob cin Abgeord
ncter des Oundestages die Milgliedschafl verlorcn hal. 

(2) Gegcn die Enlschcidung des Oundeslages isl die Beschwerde an das Oundesverfas
sungsgerichl zulilssig. 

(3) Das Niihere regclt e i n  Bundesgeselz. 

Arlikcl 42 [Vcrhatul11111g, AhslimnHmg] 

( 1 ) ' Der Oundeslag verhandelt üffonllich. 2 Auf Anlrag eines Zehnlels seiner l'vl ilgl iedcr 
mlcr aur Anlrag der Bumlesregiernng krn111 mil Zwcid1illehnehrheit die Ôffe11 1 1 ichkcit 
:n1sgcschlosse11 werden. 'über den Anlrag wird in  nichlüffenllicher Silzung e111schie
de11. 

(2) 1Zu einem Beschlusse des B umlestages ist die Mchrl1eit der abgcgebenen Stimmen 
erforderlich, soweil d ieses Grundgesclz nichls anderes bes1i11 1 111I. 2Fllr die vom Bun
destagc vorzu11ehmenc.Jen \Val1le11 kann die Geschlirtsonlnung Aus11ahn1cn zulassen. 
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I l l .  LE BUNIJESTAG 

Article 38 [Elections) 

( 1 )  1Les députés du Bundestag allemand sont élus a u  suffrage universel, direct, l ibre, égal 
el secrel. 1 l ls  sont les représentants de l 'ensemble tlu peuple, ne sont liés ni par des 
numdats ni par des instructions et ne sont soumis qu'à leur conscience. 

(2) Est électeur celui qui a dix-huit ans révolus ; est éligible celui qui a alleint l'âge de 
la majorité. 

(3) Les modalités sont réglées par une loi fédérale. 

Article 39 [Législature, réunion, convorntion) 

( 1) 1 Lc Bundestag est élu pour quatre ans, sous réserve des dispositions ci-après. 2La 
législature prend fin avec la réunion d ' un nouveau Buudestag. 3Les nouvelles élec
tions ont lieu quarante-six mois au plus tôt, quarante-huit mois au plus lard après le 
début de la législature. 'En cas de dissolution du Bundestag, les nouvelles élections 
ont lieu dans les soixante jours. 

(2) Le Bundestag se réunit au plus tard le  trentième jour qui suit les élections. 

(3) 'Le B undestag décide de la clôture cl de la reprise de ses sessions. ' Le président du 
Bundestag peut le convoquer avant la  date prévue. 311 est tenu de le l'aire si un tiers 
des membres, le président fédéral ou le chancelier fédéral en font la demande. 

Article 40 [Président, règlement intüieur] 

( 1 )  1Le Bundestag élit son président, ses vice-présidents e l  les secrétaires. 'li établit son 
règlement intérieur. 

(2) 'Le président dispose des pouvoirs de gestion el de police dans l 'euceinte du Bundes
tag. 2 Aucune perquisition ni saisie ne peuvent être effectuées dans les locaux du 
Bundestag sans autorisation <lu président. 

Article 4 1  [Contréllc des élcctiunsl 

( 1 )  ' Le contrôle des élections relève d u  Dunclcstag. 2 1 1  l u i  appartieul également de 
constater que l'un de ses membres a perdu la qualité de député. 

(2) Le recours devant la Cour conslilutiounelle fédérale est ouvert contre la  décision du 
Bundestag. 

(3) Les modalités sont réglées par une loi fédérale. 

Article 42 [Débats, votes] 

( 1 ) ' Les débats du Dundestag sont publics. 'Le huis-clos peul être prononcé à la majorité 
des deux tiers, à la demande d'un dixième des membres du Bundestag ou à la 
demande du gouvernement fédéral. 3La décision est prise au cours d' une séance à 
huis-clos. 

(2) 'La majorité des suffrages exprimés est requise pour les décisions du Bundestag, saur 
disposition contraire de la présente Loi fondamentale. 'Le règlement iutérieur peut 
admcllre des exceptions pour les élections auxquelles doit procéder le B undestag. 



14 <�llUNl>GlèSlèTZ 

(3) Wahrheilsgelreue lkricllle liber die tiffcnllichcn S i lzungcn des Bundeslages und 
st�inr.r At tsschiisse hlcilJen von jeder Vernntwurtlichkeil frei .  

A rlikcl 43 [ Anwcscnhcil d e r  Rcgicrungs- u n d  ll1111dcsralsmitglicclcr] 

( l ) Der Bumleslag und seine Ausschüsse künncn die Anwcsenheil jcdes Milgliedcs der 
D undesregierung verlangcn. 

(2) 'Die M ilglieder des B u ndesrnles und der 13undesregienmg sowie ihre Bcauflrngtcn 
haben zu allen S itzungen des Oumlestages und seincr Ausschüsse Zutrill. 2Sie müssen 
jedcrzcit gehürt werde11. 

A rlikcl 44 L Unlcrsuchuugsnusschiisscl 

( 1 ) ' Der Bundestag hat das Recht und aur Antrng eines Yiertels seiner Milgl iedcr die 
Pllicht, eine11 Untersuchungsausscl1ul.\ cinzusetzen, der in  üffentlichcr Vcrhamllung 
die crl'ordcrlichen lkwcise crhcbl. 'Die Ôffcnllichkeil L11111 ausgcschlossen werdcn. 

(2) 1Auf  Beweiserhebungen finden die Vorsehriften iiber den S trnfprozel.1 s inngemlW 
Anwendnng. 'Das 13rief-, Post- und Fernmeldcgeheinmis bleibt unberiihrl. 

(3) Gerichte und Verwallungsbehi:irden sind zur Rechls- und Amtshilfe vcrpllichtel. 

(4) ' Die Beschllisse der Untersuchungsausschiisse sind der richterl ichen Ertirterung 
entzogen. 'ln der Wiirdig11ng und Beurteilu11g des der U11lersuchu11g zugrunde licge11-
de11 Sachverhallcs sind die Gerichlc frei.  

Artikcl 45 [Ausschull fiir Angclcgcnhcilcn der Europtiisthcn Union) 

' Der Bundestag bestclll einen Ausschull flir die Angelegcnheitcn der Europliischen 
U11io11. 'Er kann ihn ermtichtigen, die Rechte des 13undestagcs gemllll Artikcl 23 
gegcniiber der B u mJcsregierung wahrzunehmen. 

Arlikcl 45a [Ausschiissc rür Auswiirtigcs und lïir Vcrtcicligungl 

( 1 )  Der Bu11destag bcstcllt  einen AusschuB filr auswlirlige Angelegenheiten und eine11 
Ausschul\ fiir Yerteidiguug. 

(2) 'Der Ausschull fiir Ve11eidigung hat auch die Rcchtc eines Unlersuchungsausschusses. 
2Auf  Antrag eines V iertels seiner Mitglieder hal er die Pllicht, eiue Angelcgenheit 
zum Gegenstand seiner Untersuclwng zu nrnchen. 

(3) Artikel 44 Ahs. 1 lindet aur dem Gebiet der Yerteidigung keine Anwendung. 

Arlikcl 45h [Wchrhcuuftrnglcr] 

'Zum Schutz der Grundrechte und ais Hilfsorgan des B undestages bei der Ausiibung 
der parlame11larischc11 Kontrolle wird ein \Vehrbcauthagter des Oumlcstnges bcrufcn. 
'Das Nlihere regell ein Bundesgesetz. 
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(3) Les comptes rendus véridiques des séances publiques du Bundestag e t  de ses com
missions n'engagent aucune responsabilité. 

Article 43 [Présence des membres du gouv
.
ernemenl et du  Uundesrnl] 

( 1 )  L e  Bundestag e t  ses com111issio11s peuvent exiger l a  présence <le tout membre du 
gouvernement lëclérnl. 

(2) 1Les membres <lu Bundesrat et du gouvernement fédéral ainsi que leurs délégués ont 
accès à toutes les séances du Bundestag e t  de ses commissions. 2Ils doivent être 
entendus à tout rnomcnl. 

Article 44 [Commissions d 'enquête] 

( l ) 'Le B undestag a lè droit et, à la demande d'un quart de ses membres, l 'obligation de 
constituer une commission d'enquête chargée de recuei l l ir  les preuves nécessaires en 
audience publique. 'Le huis-clos peul être prononcé. 

(2) ' Les règles de la procédure pénale s ' 'ippliquent par analogie à l ' administration des 
preuves. 2Lc secret de la correspomlance, de la poste el des télécommunications n'est 
pas affecté. 

(3) Les tribunaux et les autorités administratives sont tenus l 'entraide judiciaire et 
a<lministrntive. 

(4) 1Les décisions <les commissions d'enquête sont souslrnites à l'exnmen des tribunaux. 
'Les tribunaux sont libres d 'apprécier et de juger les faits qui font l 'objet de l 'en
quête. 

Article 45 [Commissinn des affaires de l 'Union enropéenne] 

'Le Bundestag nomme une commission des affaires de l ' Union européenne. 211  peut 
l ' autoriser à exercer à l 'égard du gouvernement fédéral les droits qui lui sont conlërés 
par l 'article 23. 

Article 4Sn [Commissions des affaires élrangères el de la défense] 

( l ) Le Bundestag nomme une commission des affaires étrangères et une commission de 
la défense. 

(2) ' La commission de la  défense a également les droits d' une commission d'enquête. 
2Elle est tenue <l'enquêter sur une affaire s i  un quart de ses membres le <lemamJe. 

(3) L'article 44, al. 1" ne s 'applique pas au domaine de la défense. 

Article 45b [Délégué parlementaire aux forces années] 

1Un délégué parlementaire aux forces armées est désigné en vue <le la protection des 
droits fondamentaux et en qualité <l'organe auxil iaire du Bundestag pour l 'exercice 
du contrôle parlementaire. '.!Les modalités sont réglées par une loi fédérale. 
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Arlikcl 45c [l'clilionsausschnlll 

( 1) Der Bundestag beslclll einen Pelilionsausschul\ , dem die Behandlung der nach Arti
kel 1 7 an den Bundestag gerichtelen Bilien und Beschwerden obliegt. 

(2) Die Befugnisse des Ausschnsses zur Übeqirlifnng von Beschwerden regcli ein 
Bundesgeselz. 

Artikcl 46 ( lndcmniliit und lmmnniliil] 

( 1 )  1Ein Abgeon.lneter darf z u  kciner Zcil wcgen seiner Abstimmung odcr wegcn ciner 
ÂuUenmg, die er i m  Oum.lestage mler in eincm seiner A usschiisse gell.ln hal1 gcricht
lich oder dienstlich verfolgl odcr sons! aullerhalb des B nndeslages zur Vernntworlung 
gezogen wen.len. 'Dies gili nichl fiir vcrleunulerische Beleidigungcn. 

(2) Wegen einer mil Strafe bedrohlen Hrn1dl11ng darf ein Ahgeordneler nur mil Genehmi
gung des Bumlcslages zur Vcrn111wo11tmg gczogen oder verhaflel werden, es sei denn, 
da!\ cr bei IJegehung der Tal oder im Laufe des folgenden Tages feslgcnnmmen wird. 

(3 ) Die Genehmigung des Bundeslagcs isl ferner bci jeder anderen Beschr1inkung der 
personlichen Freiheil eines Abgcordneten acier wr Einleitung eines Verfahrens gegen 
einen Abgeordnelen gemiill Al'likcl 1 8  erfonlerl ich. 

(4) Jedes Slrnfverfohren und jedes Verfahrcn gemliB Artikel 1 8  gegcn eincn AbgcorJ
neten, jedc Hart und jede sonstige Rcschriinkung seiner persünlichen Freiheit sind auf 
Verlangen des Bu1uJestages auszusctzen. 

Arlikcl 47 [Zcngnis\'erwdgcnmgsrcl'hl] 

'Die Abgeordnelen sind berechtigt, liber l'crsonen, die ihncn in  ihrcr Eigenschaft ais 
Abgeordnete odcr clcnen sie in dieser Eigcnschart Tatsachen anverlraL•l hahen, sowie 
liber diese Taisachen sclbst das Zeugnis zu verweigern. 'Soweit clieses Zcugnisver
wc igerungsrechl reichl, ist die IJeschlagnahme von Schriflstllcken unzuliissig. 

Artikcl 48 [Ansprüchc der Abgcnrdnctcn] 

( 1) Wer sich um einen Silz im llundcstage bewirbt, hal Anspruch auf den zur Vorberei-
1t111g seiner Wahl erforderlichen Urlaub. 

(2) 1 Niemand darf gehinderl werden, das Ami eines Abgeordneten 1.u libcrnehmcn und 
auszuliben. 1Eine Kiimligung oclcr Enllasstmg aus diesem Grunde ist unzuHissig. 

(3) 1 Die Abgeordnelen haben Anspruch auf eine angemessene, ihre Unabhiingigkeil 
sichernde En1schtidigung. 'Sie hahen das Recht der freien IJcnulzung aller slaallichcn 
Verkehrsmillel .  'Das Niihcre regelt ein Dundcsgesetz. 

Artikel 49 

(aufgehoben 1 976) 

IV. nim llUNllESl!AT 

Artikcl 50 [Aufgabcn] 

Durch den Bundesrat wirken die Llinder bei der Gesclzgebung und Verwaltung des 
IJundes und in  Angelegenheiten der Europiiischen Union mil. 
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Article 45c L Commission des 11étilions] 

( 1 )  Le Ilundeslag nomme une commission des pétitions qui est chargée d'examiner les 
requêtes el recours adressés au Bundestag en vertu de l' article 1 7 .  

(2) Une loi rédérnlc règle les pouvoirs de la commission lors de l 'examen des recours. 

Article 4(i [lrresponsahilité et immunité) 

( 1 )  1 Un député n e  peut à uucun moment faire l ' objet <le poursuites judiciaires o u  disci
plinaires, ni  voir sa responsnhililé mise en cause d' une quelconque façon hors du 
Ilundestag, en raison d'un vote émis ou d'une déclarat_ion faite par lui au Bundestag 
ou dans l'une de ses commissions. 2Celte disposilion ne s'applique pas aux i njures 
di ffamatoires. 

(2) Pour un acte passible d'une sanction, '"' député ne peut voir sa responsabilité mise 
en cause ou être arrêté qu' avec l 'agrément <lu Bundestag, à moins qu'i l  n 'a i t  été 
arrêté en llagrant délit ou le lendemain du jour où il  a commis cet acte. 

(3) L'agrément du Bundestag est en outre nécessaire pour Ioules autres restrictions 
apportées à la l iherté personnelle d ' un député ou pour l ' introduction contre t111 député 
d'une procédure selon l 'article 1 8. 

(4) Toute procédure pénale et  toute procédure selon l ' article 1 8, i ntentées contre un 
député, toute détention el toute autre l i mitation de sa  liberté personnelle doivent être 
suspendues sur demande du llundestag. 

Article 47 [Droit des dépntés à rcl"nser de témoigner] 

1 1....es députés ont le droit de refuser leur témoignage sur les personnes qui leur ont 
confié des faits en leur qualité de députés ou auxquelles ils onl confié <les foils en 
celte qualité, ainsi que sur les faits eux-mêmes. 2La saisie de documents écrits est 
interdite, dans la mesure où les députés ont le tlroit de refuser de témoigner. 

Article 48 [Droits des députés] 

( 1 )  Toul candidat au Bundestag a droit au congé nécessaire l a  préparation d e  son 
élection. 

(2) 'Nul ne peul être empêché d' accepter et d ' exercer les fonctions de député. 'Taule 
dénonciation de contrat et tout licenciement pour ce motif sont interdits. 

(3) 'Les députés ont droit à une indemnité équitable qui assure leur indépendance. ' l is 
ont le droit d'uti liser gratuitement tous les moyens de transport de l ' Etat. 'Les 
modalités sont réglées par une loi fédérale. 

Article 49 [ Intervalle des législatures] 

(supprimé en 1 976) 

IV. Lll JIUNDESllAT 

Article 50 [Missions) 

Par l ' intermédiaire du B undesrat, les Lander concourent à la législation et à l ' adrni
nistn1tion de la Fédération et aux affaires de l' Union européenne. 
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Artikel 51 (Zusmmnensclznng] 

( 1 )  'Der Bundesrat besteht aus Mi tgliedern der Rcgierungen der Liindcr, die sie bestcllen 
und abberufen. 'Sie ktinnen durd1 andere M i tglieder ihrer Regierungen venreten 
werden. 

(2) Jcdcs Land hat rnindestcns drei St irnrnen, Lilnder mit rnehr ais zwei Mi l l ionen 
Einwohnern haben vier, Liinder rnit rnehr ais sechs M i l l ionen Einwol111ern fünf, 
Liinder rnit mehr ais s ieben M i llionen Einwohnern sechs Stirnrncn. 

(3) 'Jedes Land km111 so vicie M itglieder entsenden, wie es Sti mmen hat. . 'Die Stimmen 
eines Landes k!innen nur einheillich und nur durch anwesende M itglicdcr oder deren 
Vertreler abgegcben werden. 

Artikcl 52 [l'riisideut, Gcschiirtsordnung) 

( 1 )  Der Bundcsrnl wtihlt scinen Priisidcnlen auf cin Jahr. 

(2) 'Der Priisident ben1ft den Bundesrat ein. 'Er hnl ihn einzuberufen, wenn die Vcrtreter 
von mindeslcns zwci Ltiiulcrn oclcr die Dundesrcgierung es verlangen. 

(3) 'Der Bumlesral fafü seine Beschliisse rnit mindeslens der Mehrhcil seiner Slirnrncn. 
'Er gibt sich eine Geschüftsordnung. 'Er verhandelt tiffenllich. 'Die Ôffenllichkeil 
kann ausgeschlosscn werden. 

(3a) Für Angelegenheiten der Europiiischen Union kann der Bundesrat eine Europaknm
mer bilden, deren Beschlüsse ais Beschliisse des Bundesrales gelten; Artikcl 5 1 Abs. 
2 und 3 Satz 2 gelten eutsprechend. 

(4) Den Ausschüssen des Dundesrales kiinnen mulere M i tglieder oder Beauftrngte der 
Regierungen der Llincler nngehüren. 

Artikcl 53 [Anwesenheit der ltcgicrungsmitgliedcr] 

'Die Mi tglieder der B undesregien111g habe11 das Recht und nuf Verlangen die Pllichl, 
an den Verhnndlungen des Bundesrates und seiner Ausschilsse tcilzuneh111cn. 'Sie 
mllssen jederzei l  gehürt werdcn. 'Der Duudesral ist von der Bundcsregien111g liber die 
Führung der Geschllfle nuf dem laufemlen zu halten. 

IVa. GEMtllNSMIEll AUSSCllUSS 

Artikcl 53a [Zusammcnsctzung, Gcschiil'tsordnung, Infornrntionsrcchtl 

( 1 )  'Der Gemeinsame Ausschull bestehl z u  zwei Dritteln nus Abgeordneten des 
Dundestagcs, zu einem Drille! ans Mi tgliedern des Bundesrales. 'Die Abgeonlnclen 
werden vom B undeslage enlspred1encJ Ucm Slllrkcvcrhttltnis der Fraktionen bcstimmt; 
sie dlhfen nichl der [lundesregien1ng nngehtiren. 'Jedes Land wird durch ein von ihm 
bestclltes Mitglicd des Bundesrates vcrtrclen; diese M itgliedcr sind nicht an Wcisun
gen gebunden. 'Die Bildung des Gemeinsarnen Ausschusses und sein Ycrfahrc11 
werden durch eine Gcschiiflsordnung gercgelt, die vom Dundestage zu bcschl iellen isl 
und der Zustimmung des Dundesratcs bcdarf. 

(2) 'Die Dundesregierung hat den Gerneinsamen Ausschull liber ihre Plnmmgcn fiir den 
Vcrtcidigungsfal l  zu unterrichten. 'Die Rechlc des B undcstages und seiner Aus
schlisse nach Artikel 43 Abs. 1 bleiben unberlihrl. 
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Arlicle 51 [Composiliunj 

( 1 )  ' Le Dundesrnl s e  compose de me111bres des gouvernemenls des Uinder, qui les 
nomment cl les révoquent. 1lls peuvent se faire représenter par d'aulres membres de 
leur gouvernement. 

(2) Chaque Land a au moins trois voix, les Uinder qui complenl plus de deux mill ions 
d'habilanls en ont quatre, ceux qui comptent plus de six mill ions d'habitants en ont 
cinq, ceux qui comptent plus de sept mill ions d'habitants en ont six. 

(3) 'Chaque Land peut déléguer autant de membres qu' il  a de voix. 2Les voix d'un Land 
ne peuvenl être expri111ées que gloualement et seulement par des membres présents 
ou leurs suppléants. 

Article 52 [Président, règlement intérieur] 

( 1 )  Le Dundesrat élil son préside1)t pour u n  an. 

(2) 'Le président convoque le Dundesrnl. 21 1  est tenu de le convoquer à la demande des 
représcnlants de deux Liinder au moins ou du gouvernement fédéral. 

(3) 'Le Dundesrnl statue à la majorité au moins de ses voix. 2 I l  établit son règle111enl 
intérieur. 'Ses débats sont publics. 4Le huis-clos peut être prnnoncé. 

(3a) Pour les affai res de l 'Union européenne, le Dundesrat peut constiluer une chambre 
européenne dont les décisions valent décisions du Bundesrat ; l'article 5 1 ,  al. 2 et 3, 
2�mc phrase s 'applique par analogie. 

(4) D'autres me111bres ou délégués des gouvernements des Lünder peuvent faire partie 
des commissions du Bundesrat. 

Arlicle 53 [Présence des membres du gouvernement] 

1 Les membres du gouvernement fédéral ont le droit et, si la demande leur en est 
faite, l 'obligation de prendre part aux débats du Dundesrat et de ses commissions. 21ls 
doivent être entendus à tout momenl. 'Le Bundesrat doit êlre tenu an courant de la 
conduite des affaires par le gouvernement l"édéral. 

lVa. LA CO�IMISSION COMMUNE 

Article 53a [Composition, règlement intérieur, droit à l 1 informationl 

( 1 ) 'La commission commune se compose pour les deux tiers de députés du Dundestag 
et pour un tiers cle membres du Bundesrat. 'Les députés sont désignés par le Dundes
tag en proportion de l ' importance des groupes parlementaires ; ils ne peuvent pas 
faire partie du gouvernement fédéral. 'Chaque Land est représenté par un membre du 
Bundesrat désigné par lui ; ces membres ne sont pas liés pnr des instructions. "La 
composition el la procédure de la commission commune sont fixées par un règlement 
intérieur qui doit être voté par le Bundestag et approuvé par le B umlesral. 

(2) 1 Le gouvernement fédéral doit informer la commission commune des mesures envisa
gées pour l'étal de défense. 'Les droits du Oundestag el de ses commissions dél"inis 
par l ' article 43, al .  I "  ne sont pas affectés par ce qui précède. 
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V. 111m 11UNllllSl'1tiismENT 

Artil<cl 54 [Wuhlj 

( 1 )  ' Der Bumlespriisidenl wird ohne Aussprache von der Bundesversanunlung gewtihh. 
1Wiihlbar isl jeder Dculsche, der das Wahlrechl zum Bundeslage besilzl und das 
vierzigsle Lebensjahr vollendel hal. 

(2) 1Das Ami des Bundesprllsidenlcn dauerl fünr Jahre. 'AnschlieBendc Wicderwahl isl 
nur einmal zuHissig. 

(3) Die Bundesversumrnlung bestehl aus den Milgl iedcrn des Bundcslages und einer 
gleichen Anzahl von Mitgliedern, die von den Yolksvertrelungcn der Lllnder nach 
den Gru11dstilze11 der Ycrhiihniswahl gewiihll werden. 

(4) 'Die Bundesvcrsanunlung lrill spllleslcn dreillig Tage vor Ablaur der Arntszeil des 
Bundespriisidenlen, bei vorzeiliger Beendigung spliteslens drciBig Tage nach diesern 
Zeitpunkl zusarnmen. 'Sie wird von dern Prilsidenten des llundeslages einbcrufcn. 

(5) Nach Ablaur der Wahlperiodc beginnl die Frisl des Absalzcs 4 Salz 1 mil clem erstcn 
Zusammentrill des llundeslages. 

(6) 'Gewlihll isl, wer die Stirnmen der Mehrheil der M itglicder der Bundesversammlung 
erhiill. 'Wird diese Mehrheil in  zwei Wahlgitngen von keinem Bewerbcr erreichl, so 
isl gewiihlt, wcr in ei11e111 wcilcren W'ahlgang die meisten Slirmnen aur sich vcreinigt. 

(7) Das N iihere rcgelt ein llundesgeselz. 

Arlikcl 55 [Unvcrcinlrnrkcilcn] 

( 1 )  Der Bundespriisidenl darr weder der Regierung noch eincr gesetzgebenden Ki:irper
schafl des Bundes mler cines Landes angehôren. 

(2) Der IJundesprilsidcnl darr kein anderes besoldeles Ami, kein Gewcrbe und kei11en 
IJeruf ausübcn und weder der Leilu11g noch dcm Aufsichtsrale eines auf Erwerb 
gerichlelen Unlernehmens angeht\ren. 

Artikel 56 [Amtscid] 

( 1 ) Der Bundesprilsident leistel bei scinem Amlsanlrill vor den versammellen M ilgliedem 
des Bu11destages und des Bundesrates folgenclcn Eid: 

"lch schwt\re, daB ich meine Krart dem Wohle des deutschen Volkes wid
me11, seincn Nutzcn rnehren, Schaden von ihm wemJen, dns Grundgcsetz und 
die Gesetze des Bundes wahren und ve11eidigen, meine Pnichlen gewissen
hart erfli llen und Gerechtigkeil gegen jedermann llben werde. So wahr mir 
Gotl hcl fe." 

(2) Der Eid kann auch ohne religit\se Beteuenmg geleislel werdcn. 

Arlikcl 57 [Vcrlrctung] 

Die Bcfugnisse des B undesprtisidenlen werden im Falle seiner Verhinderung odcr bei 
vorzeiliger Erledigung des Amies durch den Priisidenten Lies Bundesrates wahrgcnom
men. 
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V. Lll l'llÉSlllllNT liKllÉllAL 

Article 54 [Electiun] 

( 1 )  'Le président fédéral est élu sans débai par l' Assemblée fédérale. 'Est éligible tout 
Allemand ayant le droit de vote pour les élections au [lundeslag et âgé de quarante 
ans révolus. 

(2) 1 La durée des fonctions du président fédéral est de cinq ans. 'Une seule réélection 
imméUiate est permise. 

(3) L'Assemblée fédérale se compose des membres du [luntlestag et d'un nombre égal 
de membres élus à la proporlionnelle par les représentations du peuple dans les 
Liinder. 

(4) 'L' Assemblée fédérale se réunit au plus tard trente jours avant l'expiration des 
fonctions du président fédéral ou, en cas de œssalion anticipée, au plus tard trente 
jours après celle-ci. 'Elle est convoquée par le président du Bundestag. 

(5) A l 'expiration tic la législature, le délai prévu à l ' alinéa 4, 11" phrase commence à 
courir à compter du jour de la première rél�nion du 13unclestag. 

(6) 'Est élu celui qui ohtient les voix de la majorité des membres de l Assemblée fédéra
le. 2Si m1cl11t candid:it n'alleint cette majorité au cours ùe deux tours de scrutin, est 

. élu au tour tle scrntin suivant celui qui réunit sur son nom le plus grand nombre tle 
voix. 

(7) Les modalités sont réglées par une loi lëdérale. 

Article 55 [Incompatibilités] 

( 1 )  Le président fédéral ne peut appartenir n i  a u  gouvernement n i  à u n  organe législatif 
de la Fédération ou d'un Land. 

(2) Le président fédéral ne peut exercer aucune autre fonction publique rémunérée, 
aucune profession in<lustrielle ou commerciale ni aucun métier, et il ne peul l'aire 
partie ni de la direclion ni du conseil d'administration d'une entreprise poursuivant 
tics buts lucratifs. 

Article 56 [Serment d'entrée en fondions] 

( l) Lors de son entrée en fonctions, le président fédéral prête le serment suivant devant 
les membres du Bundestag el du Bundesrat réunis : 

« Je jure de consacrer mes forces au bien du peuple allemand, d'accroître ce 
qui lui est profitable, d'écarter de lui  tout dommage, de respecter et de 
défendre la Loi fondamenlale el les lois de la Fédération, de remplir mes 
devoirs avec conscience et d'être juste envers tous. 
Que Dieu me vienne en aide ! » 

(2) Le serment peut également être prêté sans formule religieuse. 

Article 57 [Sup1>léancc) 

En cas d'empêchement du président fédérnl ou de vacance nnticipée de ses fonctions, 
ses pouvoirs sont exercés par le président du [lundesrat. 
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A rtikcl 58 [Gcgcnzcid1111111g] 

1 A11onJ11u11gen uml Verfiigunge11 des Dumlesprllsidenlen bcdiirfen zu ihrcr Giiltigkeit 
der Gegenzeichnung durch den 13undeskauzler oder durch den zusllindigcn 13umles
minister. .!Dies gilt nichl llir die Ernennung und Entlassung des Bundeskanzlers, die 
Auflosuug des l31111destages genllifl Artikel 63 und das Ersuchen gemiil\ Artikel 69 
Abs. 3. 

A rtikcl 59 [Vülkcrrcchtlid1e Vcrtrctuug des Bundcs] 

( 1 )  'Der Bundcspriisideut vertrill den Bund volkerrechllich. ' Er schfieflt i m  Namen des 
Burn.les die Vertriigt: mit auswiirtigcn Stanten. ·'Er beglaubigl und empllingt die 
Gesamlten. 

(2) 1Verlrlige, welche Uie polit ischen IJezichungen des llundes regeln odcr sich :lllf 
GcgenstUm.le der Dundesgesetzgebung bezichen, heclürfon der Zustimnmng oJer der 
tv1 itwirkung der jeweils llir die Bundcsgcsetzgebtmg z11sHi11tlige11 ((ürpcrschafle11 in 
der Funn eines Dnmlesgeselzes. 'Fiir Verwaltungsabkommen gclteu die Vorschriflen 
über die Dundcsverwaltung enlsprecheml. 

Artikcl 59a 

(eingefiigl 1 956, :rnfgchubcn 1 968) 

Artil<cl 60 ( Erncnmmg mut Entlassung der Ilumlcsrichtcr, Ilundcsbcamten und Sohlatcn; 
llcguadigungsrcchtj 

( 1 )  Der Bumlespriisiùent emennl und entliil\1 tlie llundesrichler, die l3umlesbc:1 1 1 1 1en, die 
Olliziere uml Unteroffiziere, soweil gcselzlich nichts anderes bcslimmt ist. 

(2) Er llbl im Einzelfalle fiir dcu lluml das lleguadigungsrechl aus. 

(3) Er k:mn diese Bcfllgnisse auf andere Dehürden liberlragen. 

(4) Die Absiilze 2 bis 4 des Artikels 46 finden auf den Dundespriisidenten enlsprcchcnde 
Anweuùnng. 

Artikel 61 [Anldagc \'Or dcm Ilundcsvcrfossungsgcricht] 

( 1 )  'Der Dundeslag oder der Bumlesrnl künnen den l311mlespriisidcntc11 wegen vorstitzli
cher Verletzung des Gruntlgesclzes mJer cines andere11 BurnJesgesetzes vor dem 
Bnndcsverfassungsgcricht anklagen. 'Der Anlrng mtf Erhebung der Anklage mull von 
mindestens einem Vienel Lier Milglieder des 13undestages oder cinern Viertel der 
Slimmen des Dundesrates geslellt werden. 'Der 13eschluG auf Erhehung der Anklage 
betlarf der Mehrheil von zwei Drilleln der Milglieder des Bumlcstages oùer vun zwei 
Dri11eh1 der Stimmen des Bundesrntes. 'Die Anklage wird vou einem Beauflragten 
der anklagendeu Kürperschafl verlreten. 

(2) 'S1ellt das Bundesvcrfassungsgcricht fesl, daB der Dundespr!isidenl einer vorsiilzlichen 
Verletzung des GnmUgesetzcs acier eines anderen Bundcsgesetzcs schuldig ist, so 
kann es ihn des Amies ftir verlustig crkHlren. 2Durch einstweilige Anordn1111g kann es 
nach der Erhebung der Anklage bestimmen, dall er an der Auslibung seines Amies 
verl1indert isl. 
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Article 58 [Contreseing] 

'Pour être valables, les ordres et décisions du président fédéral doivent être con
tresignés par le chancelier Fédéral ou par le ministre fédéral compétent. 'Ceci ne 
s 'applique pas à la  nomination et 11 la révocation du chancelier fédéral, à la dis
solution du Dumlestag en vertu de l' article 63 et à la requête prévue par l 'article 69, 
al. 3 .  

Article 5 9  [ Représentation internationale de l:t Fédération] 

( 1 )  'Le président fédéral représente l a  Fédération sur l e  plan international. ' l i  conclut au 
nom de la Fédération les traités avec les Etats étrangers. 'li  accrédite et reçoit les 
représentants diplomatiques. 

(2) 'Les traités réglant les relations politiques de la Fédération, ou relatifs à des nrntières 
qui relèvent de la compétence législative fédérale, requièrent l ' approbation ou le 
concours des organes respectivement compétents en matière de législation fédérnle, 
sous la forme d'une loi fédérale. 'Les dispositions régissant l'administration fédérale 
s'app�iquent par mrnlogie aux nccords administratifs. 

Article 59a [Const:ttalion de l'état de défense] 

(introduit en l 956, supprimé en 1 968) 

Article 60 [Nomination et ré\•ocation des juges fédéraux, des fouctionnaires fédéraux et 
des militaires, droit de grâce] 

( 1 )  Le président fédérnl nomme e t  révoque les juges fédéraux, les fonctionnaires fédé
raux, les officiers et les sous-officiers, sauf disposition légale contraire. 

(2) li exerce au nom de la Fédération le droit de grâce dans les cas i11dividuels. 

(3) Il peut déléguer ces pouvoirs il d'autres autorités. 

(4) L'article 46, al. 2 à 4 s'applique par analogie au président fédéral. 

Article 6 1 [Mise en uccusation dcvnnt la Cour cunstilutionnelle fédérale] 

( 1 )  'Le B u11deslag o u  l e  Bu11dcsrnl peut mettre l e  président fédéral e n  accusation deva111 
la Cour constitulio1111elle fédérale pour violation délibérée de la Loi fondamentale ou 
d'une autre loi fédérale. 2La demande de mise en accusation duit être présentée pnr 
u11 quart au moins des membres du Bundestag ou u11 quart des voix du Bundesrat. 
3La décision de mise en accusation doit être prise à la majorité des deux tiers des 
membres du Dundestag ou des deux tiers des voix du D undesrnt. �L'accusation est 
soutenue par un représentant de l 'organe qui accuse. 

(2) 'Si la  Cour constitutiou11elle fédérale constate que le président lëdéral s'est re11du 
coupable d'une violation délibérée de la  Loi fondamentale ou d'une aulre loi féclérnle, 
elle peut le déclarer déchu de ses fonctions. 'Par une ordonnance provisoire elle peut, 
après la mise en accusation, décider qu' i l  est empêché d'exercer ses fonctions. 
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VI. um 11uN1>Es1mGm1tUNG 

Arlikcl 62 [Zusammcusclztmg] 

Die Bundesregierung beslehl ans dem llundeskanzler und nus den Bundesministern. 

Arlikel 63 [Wahl und [rncnnung des llundcslumzlcrs] 

( 1 )  Der llumleskanzlcr wird auf Vorsd1lag des llundcsprtisidenlen vom ll undestage ohne 
Aussprache gewtihll .  

(2) 'Gewllhll ist, wer die Stirnmen der Mchrheit der Milglieder des Dundeslages nuf sich 
vereinigt. 1Der Gcwlihlle ist vom IlundesprUsidentcn zu erncnncn. 

(3) W i rd der Vorgeschlagene nichl gewlihh, so kann der Bundestag binnen vierzchn 
Tagen nach dem Wahlgange mit rnehr ais der Hillfle seiner Milglieder einen llun
deskanzler wiihlen. 

(4) 1 Komrnl eine Wahl innerhalb dieser Frist nicht zuslande, so findet unverzUglich ein 
neucr Wahlgang slatl, in ùem gewiihlt ist, wer die meistcn Stimmen erhUIL 2Vcreinigt 
der Gewllhhc die Stimmen der Mehrheit der Milglieder des Dundeslages auf sich, so 
mul.I der llundesprilsident ihn binnen siebcn Tagen nach der Wahl ernenncn. 'Erreichl 
der Gewtihhe diese Mehrheit nichl, so hal der Dundesprlisident binnen sieben Tagen 
entweder ihn zu ernennen oder den B undestag aufzulüsen. 

Arlikcl 64 [Erncnnung und Enllassung der llundcsminislcr] 

( 1) Die llundesrnin isler werden auf Vorschlag des Dumleskanzlers vom D undesprti
siclenten ernannt und entlasscn. 

(2) Der Rundeskanzler und die llundesminisler leistcn bei der Arnlsllbenrnhme vor dem 
llundeslage den in Arlikel 56 vorgesehcncn Eid. 

Arlikel 65 [ llel'ugnissc in der llundcsrcgicrung] 

'Der llumleskanzler beslirnml die Richllinicn der Pol itik und lrtlgt dafllr die Ver
:111Lworlung. 21nnerhalb clicser Richllinicn leilcl jeder Bundesminislcr seinen 
Geschiiflsbercich selbsliindig und unlcr eigencr Vcranlwortung. 'über 
Meinungs verschieclenheitcn zwischen den Bum.lesministern enlscheidet die Bundes
regierung. 'Der Dundeskanzler lcilct ihre Geschtifte nach einer von der Bundes
regierung beschlosscnen und vom BunclesprHsiUcnten genehmiglen Gesclüiflsordnung. 

Arlikcl 65u ( llcfchls- nnd Kommunclogcwall] 

Der Bumlesminisler für Verleidigung hat die Defehls- und Kommandogewah liber die 
Streitkrtifte. 

Arlikel 66 [Unvcrcinharkcilcn] 

Der Dundeskanzler und die llundesminisler dllrfen kein ancleres besoldeles Ami, kein 
Gewcrbe und kcinen Beruf ausllben und weder der Leilung noch olme Zusli111m11ng 
des Bundeslages dcm Aul'sichlsrale eines auf Erwcrb gerichlelen Unternehmens 
angehüren. 
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VI. L.ll GOUVllllNllMllNT FÉDÉRAL 

Article 62 [Composition] 

Le gouvernement rédéral se compose du chancelier réùérnl et des ministres rédérnux. 

Article 63 [Election cl nomination <ln chancelier] 

( 1 )  Le chancelier rédéral est élu sans débat par l e  Bunùestag sur proposition d u  président 
rédérnl. 

(2) 'Est élu celui qui réuni! snr son 110111 les voix de la majorité des membres du Bun
destag. 'L'élu doit être nommé par le président lëdéral. 

(3) Si le candidat proposé n'est pas élu, le Bundestag peut élire un chancelier fédéral à 
la majorité de ses membres dans les quatorze jours qui suivent le scrutin. 

(4) 1 A défaut d'élection dans ce délai, i l  est procédé immédiatement à 1111 nouveau tour 
de scrutin, à l ' issue duquel est élu celui qui obtient · le plus grnnù nombre de voix. 'Si 
l'élu réunit sur son nom les voix de la majorité des membres du BumJestag, le 
président rédéral doit le nommer dans les sept jours qui suivent l 'éledion. 'Si l ' élu 
11' aueint pas celle majorité, le président rédéral doil, soit le nommer dans les sept 
jours, soit dissoudre le Bundestag. 

Article 6� [Nomination et révocation des minislres l'édérnux) 

( 1) Les ministres rédéranx sont nommés el révoqués par le président lëdéral sur proposi
tion du chancelier fédéral. 

(2) Lors de leur prise de fonctions, le chancelier rédérnl et les ministres lëdéraux prêtent 
devant le Bundestag le serment prévu il l 'article 56. 

Arliclc 65 [Allrihutions au sein du gouvernement l'édéral] 

'Le chancelier rédéral fixe les grandes orientations de la politique et en assume la 
responsabilité. 'Dans le cadre de ces grandes orientations, chaque ministre fédéral 
dirige son département de façon autonome et sous sa propre responsabililé. 'Le 
gouvernement lëdéral tranche les divergences d'opinion entre les ministres fédéraux. 
'Le chancelier fédéral dirige les affaires du gouvernement selon un règlement inlé
rieur adoplé par le gouvernement fédéral et approuvé par le présidenl rédéral. 

Article 65a [Autorité et commandement sur les forces llnnécs] 

Le ministre fédéral de la défense exerce l ' autorité et le commandement sur les forces 
armées. 

Article 66 [lncumpatihilités] 

Le chancelier fédéral el les ministres fédéraux ne peuvent exercer aucune autre 
fonction publique rémunérée, aucune profession industrielle et commerciale ni aucun 
mélicr, et ils ne peuvent faire partie ni de la  direction ni, sauf approbation du Bun
destag, du conseil d'administration d 'une entreprise poursuivant des buis lucratifs. 
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Arlikcl 67 ( Konslruklivcs M i lllrancnsvolum] 

( 1 )  1 Der Bundestag k:inn de1n IJumlesknnzlcr ùas Mifürnucn nur dadurch :mssprechen, 
dall er mil der Mchrheil seiner Mitglicder einen Nachlùlger wiihlt und den 
fiundesprnsidenlen ersucht, den Bumleskanzler zu entlassen. '.?Der l3u11desprHside11l 
mu(\ t.lem Ersuchen e11 tsprechen und den GcwHhlten erne1111e11. 

(2) Zwischeu dem Antrnge und der Wahl mllssen achtundvicrzig Stunden liegcn. 

Arlikcl 68 [Vcrlrnucnsl"n1gc, Anlliisung des l.lundcslagcs] 

( 1 )  1 Findel ein Anlrag des Bunc.leskanzlers, ihm <las Vertrauen auszusprechen, nichl die 
Zusti111111ung der Mehrhcit der Milglieder des Buncleslages, so kann der Bundcs
priisidenl nuf Vorschlag des Bundcskanzlers binnen cinundzw:111zig Tngeu den 
Bundeslag aullüsen. 'Das Recht zur Aunilsung erlischt, sobald der B undestag mit der 
Mehrheit seiner Milgl ieder einen anclcreu 13umleskanzler wiihl i .  

(2) Zwischen dem An1rnge und der Abs1iu11m111g miissen achtundvicrzig Slunclen liegen. 

Arlikd 69 [Slcllvcrlrclcr des llundcskanzlcrs, Amlsdaucr lïir llcgicnmgsmilglicdcr] 

( 1 )  Der Bundeskanzlcr crncnnl einen 13undesminister zu seinc111 Stellvertreler. 

(2) Das Ami des lJundeskanzlcrs oder cines Oundesmin islers cndigt in  jcde111 Falle mil 
<lem Zusammcntrill eines 11cuen Hune.lestages, clns Amt eines Bunderministers auch 
mit jedcr arn.Jcrcn Erledig1111g des Amtes des UumJcskanzlers. 

(3 ) Auf Ersuche11 des Bundesprlisidcnten ist der Dundeskanzlcr, auf Ersuchcn des Ilun
desk1.1nzlers oder des Bumlesprtiside11te11 cin Bundesminister verptlichtet, die 
Gcschane bis zur Ernennung seines Nac.:hfolgers weiterzuflihren. 

VII.  l l l ll GESETZG EllUNG DES llUNllllS 

Arlikcl 70 [Vcrlcihmg der Gcsclzgcbungslwmpclcnzcn zwischcn llund und Lfüulcrn] 

( 1 )  Die Liinder lrnben das Recht der Geselzgebung, sowcil diescs Gnmdgcsclz nichl dem 
Dundc Gesetzgelmngsbcfugnisse verleiht. 

(2) Die AIJgrenzung der Zusliindigkcil zwischcn Bund und Liindern bemifü sich nach den 
Vorschri rten diescs Gnmdgcsetzes liber die ausschlieBlichc und die konkurricrcnde 
Gcsetzgebung. 

Arlikcl 71 [Anssdtliclllichc Gcsclzgchung des llundcs, llcgriff] 

l m  Dereich der ausst.:hl ieBlichen Gesetzgebung des Bt11ules haben die Lander die 
IJefugnis zur Gesclzgcbung mll', wenn und sowcit sie hicrzu in ci11em Bundesgesetze 
ausdrfü:klich ermfü:htigt wen.len. 

Arlikcl 72 [ I<onlwrricrc111lc Gcsclzgcuung des limules, BcgrilT] 

( 1 )  l m 13ereich der kn11kurrierende11 Geselzgcbung haben die Uimler die 13cfugnis zur 
Geselzgehung, solange u11d soweit der 13um.J von seiner Gesetzgehungszustlindigkcit 
nicht durch Gesetz Gebrauch gemacht hal. 

(2) Der l3u11d hal i11 diesem 13ereich das Gcsctzgeuungsrecht, we1111 und soweil die 
l lerstellung gleichwertiger Lebensverhiiltnisse im Dundesgeuiet odcr die Wahrung der 
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Article 67 [Motion de délïance constructil'c] 

( 1 )  'Le Bundestag ne peut exprimer s a  défiance envers l e  chancelier fédéral qu'en élisant 
un successeur f1 la majorité de ses membres et en <lemandanl au président fédéral de 
révoquer le chancelier fédéral. 'Le président fédéral doit foire droit à la  demande el 
nommer l ' élu. 

(2) Quarante-huit  heures doivent s'écouler entre le dépôt de la  motion el l 'élection. 

Article 68 [Motion de conlïance, dissolution du Bundestag] 

( 1 )  'Si une motion de conlïance proposée par l e  chancelier fédéral n 'obtient pas l ' appro
bation de la majorité des membres du Bundestag, le président fédéral peut, sur 
proposition du chancelier fédéral, dissoudre le Buudestag clans les vingt el un jours. 
'Le droit de dissolution s'éteint dès que le Bundestag a élu un autre chancelier 
fédéral à la majorité de ses membres. 

(2) Quarante-huit heures doivent s 'écouler entre le dépôt de la  motion et le vote. 

Article 61) [Snppléant du clrnncelier, durée des fonctions des membres du gom•crnement] 

( 1 )  Le chancelier fédéral désigne comme suppléant un  ministre fédéral. 

(2) Les fonctions du chancelier fédéral ou d'un ministre fédéral prennent toujours fin 
avec la réunion d 'un nouveau Bum.lestag ; les fonctions d'un ministre fédéral pren
nent également fin avec toute autre vacance des fonclions de chancelier fédérnl. 

(3) Le chancelier fédéral, à la requête du président fédéral, ou un ministre fédéral, à la 
requête du chancelier fédéral ou du président fédéral ,  est tenu de continuer à gérer les 
affaires jusqu 'à  la nomination de son successeur. 

VII. LA LÉGISLATION Oil LA FÉDÉRATION 

Article 70 [Répartitions des compétences législatives entre ln Fédération et  les Uinder] 

( 1 ) Les Liinder ont le droit de légiférer dans les cas 0[1 la présente Loi fondamentale ne 
confère pas à la f'édération des pouvoirs de légiférer. 

(2) La délimitation des compétences de la  Fédération el des Liinder s'effectue selon les 
dispositions de la  présente Loi fondamentale relatives aux compétences législatives 
exclusives el concurrentes. 

Article 71 [Compétence législative exclusive de la Fédération, notion] 

Dans le domaine de la compétence législative exclusive de la Fédération, les Liinder 
n'ont le pouvoir de légiférer que si une loi fédérale les y autorise expressément et 
dans la  mesure prévue par celle loi. 

Article 72 [Compétence législative concnrrcnte de la Fédération, notion] 

( 1 )  Dans l e  domaine de l a  compétence légblative concurrente, les Ltinder onl le pouvoir 
de légiférer aussi longtemps el pour autant que la Fédération u'a pas fait par une loi 
usage de sa compétence législalive. 

(2) Dans ce domaine, la f'édération a le droit de légiférer lorsque el pour autant que la 
réallsalion de conditions de vie équivalentes sur le territoire fédéral ou la sauvegarde 
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Rechts- oder Wirtschaftsei11heit im gesarntstaatlichen lnteresse eine bu11dcsgesetzliche 
Regclung erforderlich rnachl. 

(3) Durch Bundesgesetz kmm beslirnml werden, daB eine bundesgesetzliche Regelung, 
fllr die eine Erforderlichkeit im Sinne des Absatzes 2 nicht mehr besteht, durch 
Landesrecht ersetzt werden kmm. 

Artikcl 73 [Ausschliclllichc Ccsclzgclmng drs Bundcs, Kalalog) 

Der Bund hat die ausschliellliche Gesetzgelmng iiber:· 
1 .  die auswlil1igen Angclcgcnheiten sowie die Verteidigung einschlieBlich des 

Sclmtzes der Zivilbevtilkerung; 
2. die Staatsangehtlrigkeit im Bumle; 
3. die Freizügigkeit, das Pallwesen, die Ein- und Auswandemng und die Aus

liefenmg; 
4. das Wilhmngs-, Geld- und Miinzwesen, Malle und Gewichte sowie die 

Zeilheslimm11ng; 
5. die Einhcit des Zoll- und Handelsgebietes, die Handcls- und Schi ffahrtsver

trtige, die Freizilgigkeit des Warenverkehrs und den Waren- und 
Zahlungsvcrkehr mit dcm Auslande einschlieBlich des Zoll- und Grenz
schutzes; 

6. den Lurtverkehr; 
6a. den Verkehr von Eisenbahnen, die ganz oder mehrheitlich im Eigentum des 

llundes stehen (Eisenbalmen des Bundes), den Bau, die Unterhaltung uml 
das Betreiben vo11 Schiene11wege11 der Eise11bah11en des Dundes sowie die 
Erhebu11g vo11 Entgelte11 fllr die Denutzu11g dieser Schie11enwege; 

7 .  das Postwesen u11d d i e  Telekommunikation; 
8. die Rechtsverhiilt11issc der im Dic11ste des Bundes und der bu11desu11mittelba

re11 Klirpersclrnfte11 des iiffentlichen Rcchtes stehc11de11 Personen; 
9. de11 gewerbliche11 Rechtsschutz, das Urhcberrecht und das Verlagsrccht; 
10. die Zusammenarbeit des Bundcs und der Uinder 

a) in der Krimi11alpolizci, 
b) zum Schutze der freihcitlichen demokratischen Gn111dord11ung, des 

13estamles und der Sicherheit des Bundes oder eines Landes 
(Verfassungsschutz) und 

c) zum Sd111tze gege11 Bcslrcbu11ge11 im Bundesgebiet, die durch 
Anwendung vo11 Gewnlt odcr darnuf gerichtete Vorbercitu11gsha11d
lungen auswlirtige Belnnge der Bu11desrepublik Deutschland gcl1ihr
den, 

sowie ùie Einrichlung eines Bunc..leskriminalpolizeiamles unù die i11tema
tio11ale Verbrcchcnsbektlrnpl'tmg; 

1 1 .  die Statistik für B1111deszwecke. 

Arlikel 74 [Konkurricrcndc Gcsclzgcbung des Bnndcs, Knlnlog) 

( 1 )  Die konkurriercnde Gesetzgcb1111g erstrcckt  sich auf folgende Gebiete: 
1 .  das biirgcrliche Recht, das Strnfrecht und den Strnfvollzug, die Gerichtsver

fassung, das gerichtliche Verl'ahren, die Rechtsamvaltschaft, das Notariat und 
die Rechtsberntung; 

2. das Personenslandswcsen; 
3 . das Vereins- und Versammlungsrecht; 
4. das Aufe11thalts- und Nicdcrlassungsrecht der Ausltinder; 
4a. dns Waffen- u11d das S prengstoffrecht; 
5.  (aufgehobe11) 
6. die Angelege11heiten der Flilchtlinge und Vertriehenen; 
7 .  die üffentliche Fürsorge; 
8. (aufgehoben) 
9. die Kriegsschiiden u11d die Wiedergutmachung; 
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de l ' unité juridique ou économique dans l ' i ntérêt de l'ensemble de l ' Etat rendent 
nécessaire une réglementation législative fédérale. 

(3) · Une loi fédérale peul décider qu'une réglemenlalion législalive fédérale pour laquelle 
il n'existe plus de nécessité au sens de l'alinéa 2 peut être remplacée par du droit de 
Land. 

Article 73 1 Compétence législative exclusive de la Fédération, liste des matières] 

La Fédération a la compétence législative exclusive dans les matières ci-dessous : 
l .  affaires étrangères ainsi que défense, y compris l a  protection d e  l a  popu

lation civile ; 
2. nationalité dans la Fédération ; 
3. liberté de circulation et d'établissement, régime des passeports, immigration 

et émigration, et  extradition ; 
4. mo11n�1ie, papier-monnaie et monnaie métallique, poids el mesures ainsi que 

définition légale du temps ; 
5.  unité du territoire douanier et commercial, traités de commerce et de naviga

tion, lihre circulation des nrnrcharn.lises, échanges commerciaux el monétai
res avec l 'étranger, y compris la police des douanes et des frontières ; 

6. 1wvigation aérienne ; 
6a. transport sur des chemins de fer a1lpartemmt en totalité ou en nrnjorité à la 

Pédérntion (chemins de fer de la Fédération), construction, entretien el 
exploitation des voies ferrées des chemins de fer de la Fédération ainsi que 
perception cle redevances pour l 'uti l isation <le ces voies ferrées ; 

7. postes el télécommunications : 
8. statut des personnels au service de la Fédération et des collectivités de droit 

public dépendant directement de la  Fédération ; 
9. concull'euce el protection de la propriété industrielle, droits d'auteur et droits 

d'édition ; 
10. coopération de la  Fédération el des Lünder 

a) en matière de police criminelle, 
b) pour protéger l 'ordre constitutionnel libéral el démocratique, l 'exis

tence e l  la sécurité de la Pédération ou d'un Land (protection de la 
constitution), et 

c) pour protéger contre des menées sur le territoire fédéral qui, par 
l 'emploi de la  force ou des préparatirs en ce sens, mettent en dan
ger les intérêts extérieurs de la République fédérale d ' Allemagne. 

ainsi que création d'un office fédéral de pulice criminelle el répression 
internationale de la criminalité ; 

1 1 .  statistique à finalité fédérale. 

Article 74 [Compétence législalil'e concnrrentc de la Fédératiou, liste des matières) 

( l )  L a  compétence législative concurrente s'étend aux domaines ci-dessous : 
1 . droit civil,  droit pé11al et régime pénitentiaire, organisation judiciaire, procé-

dure judiciaire, barreau, notariat el activité de conseil juridique ; 
2. état civil ; 
3 .  droit d'association e t  de réunion ; 
4. droit de séjour et d'établissement des étrangers ; 
4a. législation des armes et des explosifs ; 
5.  (supprimé en 1 994) 
6. affaires concernant les réfugiés et expulsés ; 
7 .  assistance sociale ; 
8.  (supprimé en 1 994) 
9. dommages de guerre et réparations ; 
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10. 

IOa. 

I l . 

l l a. 

1 2. 

1 3 . 

14 .  

15 .  

1 6. 
1 7. 

1 8. 

1 9. 

1 9a. 

20. 

2 1 .  

22. 

23 . 

24. 
25. 
26. 
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die Versorgung der Kriegsbeschtidiglen und Kriegshinlcrbliebenen und die 
FUrso!"ge fH!- Ll !'.! 1�!!i:n1�!!ge!! Kdegsge!'angenen: 
die Kriegsgriiber und Griiber andercr Opfer des Krieges und Opfer von Ge
walLl1errschafl; 
das Rechl der Wirlschafl (Bcrgbau, lndusllie, Euergiewirlschafl, Handwcrk, 
Gewerbe, Handel, IJank- und Btirscnwesen, privalrechlliches Versicherungs
wesen); 
die Erzeugung und Nnlwng der Kernencrgie zu friedlichen Zwecken, die 
Errichlung und den Bclricb von Anlagen, die diescn Zwecken dienen, den 
Schutz gegen Gct"ahren, die bei Freiwenlen von Kernenergic oder durch 
ionisierende Strnhlen enlstehen, und die Bcseiligung radioakliver Stoffe; 
das Arbeilsrcchl einschlieBlich der Belriebsverfassung, des Arbeitsschutzes 
und der Arbeitsvermilllung sowie die Sozialversichcrung einschlielllich der 
Arbeitsloscnversichcrung; 
die Regclung der Ausbildungsbeihilfen und die Hirdenmg der 
wissenschart lic.:hen Forschung; 
das Recht der Enlcignung, sowcil sie nuf den Sachgchiclen der Arlikcl 73 
und 74 in Betrachl komml; 
die Überfühnmg von Gnmd und Boden, von Naturschlilzen und Produklions
milleln in Gerneineigentum odcr in arn.lcre Forrnen der Gemcinwirtschart; 
die Verhlllung des Millbrnuchs wirlschafllicher Machlslellung; 
die Fiirdenmg der land- nnd forslwirlschartlichen Erzeugung, die Sicherung 
der Erniihn111g, die Ein- und Ausl"uhr land- und forslwirlschal"llicher Erzeug
nisse, die Hnchsee- und Kiislenlïscherci und den Küslenschulz; 
den Grundslilcksverkehr, das Bodenrechl (olme das Recht der Erschliel.lungs
beitrlige) und das landwirtschal"lliche Pachlwcsen, das Wohnungswcsen, das 
Siedlungs- und Heimsltittenwesen; 
die Mallnahmen gegen gcrneingcllihrliche und überlragbare Krnnkhcilen bci 
Menschcn und Tieren, die Zulassung zu ilrzllichcn und andcrcn Heilbernfeu 
und zum Heilgewerùe, den Verkehr mil Arzncien, Heil- unc.I Betfü1hu11gs
milleln und Giflen; 
die wirtschal"lliche Sicherung der Krankenhtiuser und die Regeluug der 
Krankcnhauspflcgeslllze; 
den Schulz beim Verkehr mil Lebens- und Gcnul.lmilleln, 13edarfsgegensllln
dcn, Fullennilleln und land- und forslwirlschafllichern Saal- und Pflanzgul, 
den Schulz der l'flanzen gegen Krankheilcn und Schlidlingc sowie den Ticr
schulz; 
die lfochscc- und KUslenschi ffahrl sowie die Scezeichen, die l3in11e11schiff
fahrl, den Wellerdiensl, die SeewasserslraBcn und die de111 a l lgemei11e11 
Verkehr dienen<len BinnenwasserslraBcn; 
de11 Sira6envcrkehr, dus Kraflfahrwesen, den Bau und die Unlerhallung vnn 
LandslraBen llir den Fernvcrkehr sowic die Erhebung und Verleilung von 
Gebiihren filr die Benulzung til"fentlicher Slrnllcn mil Fahrzeugen; 
die Schicnenhalmen, die nichl Eisenbahncn des IJundes sind, mil Ausnnhme 
<ler llcrgbahnen; 
die Abfallbeseiligung, die Luflrcinhallung und die Lilrmhekilrnpfong; 
die Staalshaflung; 
die kilnstliche Befruchl11ng beim Menschen, die Unlersuchung und die 
kUnstlichc Vcrlindcrung von Erbinfonnationen sowic Regelungen zur Trans
planlalion von Organen und Geweben. 

(2) Gesetze nach Absalz 1 Nr. 25 bediirfen der Zuslimmung des 13unclesrales. 
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10. pensions des mutilés de guerre el des familles de victimes de guerre el 
assistance aux anciens prisonniers de guerre ; 

IOa. sépultures de guerre el sépultures des autres victimes de la guerre el victi
mes <le la tyrannie ; 

1 1 . droit économique (mines, industrie, économie de l'énergie, artisanal, profes
sions industrielles cl commerciales, banque et bourse, assurnnces de droit 
privé) ; 

l l a .  production e l  utilisation d e  l 'énergie nucléaire à des fins pacifiques, cons
truction et exploilatio11 d' installations servant à ces lins, prolection contre les 
dangers occasionnés par la l ibération <l'énergie m1déaire ou par des rndin
lions ionisantes, el élimination des substances radioactives ; 

1 2. droit du travail, y compris les relations au sein de l'entreprise, la protection 
des travailleurs el le placement, ainsi que sécurité sociale, y compris l'assu
rance-chômage ; 

13 .  réglemenlalion des allocations de formation el promotion de la recherche 
scientifique ; 

14.  droit < le l 'expropriation en tant qu' i l  s' applique aux matières visées nux 
articles 73 el 74 ; 

15 .  placement du sol, des ressources naturelles el des moyens de production, 
sous un régime de propriété collective ou d'autres formes de gestion collec
live ; 

16. prévention des ahus de puissance économique ; 
1 7. promotion de la production agricole et forestière, sécurité du ravilaillemenl, 

i111por1atio11 et exporlalion de produits agricoles et forestiers, pêche hauturiè
re el pêche côtière, el proleclion des côtes ; 

1 8 .  mutations des biens fonciers, droit d e  l' aménagement foncier urbain (snuf le 
droit des redevances de viabil isation) et régime des baux ruraux, logement, 
polilique de l ' habitat el de la  maison familiale ; 

1 9. mesures contre les épidémies el épizooties dangereuses pour la colleclivilé, 
admission aux profossions médicales el paranlédicales el aux activités théra
peutiques à caractère commercial, régime des produits méclicnux, pharma
ceutiques, slupélïanls et des toxiques ; 

19a. lïnancemenl des hôpitaux et tarification des soins hospitaliers ; 
20. mesures de protection relative aux produits al imentaires courants el d'agré

ment, aux produits d' usage domcslique, aux fourrages, aux semences et 
pl:1111s agricoles et forestiers, prolcclion des plantes contre les maladies el les 
parasites, ainsi que protection des animaux ; 

2 1 .  navigation maritime e t  cabotage, ainsi que l a  signalisation maritime; naviga
tion intérieure, service météorologique, voies navigables maritimes et voies 
navigables intérieures servant au trafic public ; 

22. circulation routière, véhicules automobiles, construction et entretien de 
routes pour le lralic à grande distance, ainsi que perception el répartition de 
taxes pour l 'ulilisalion de voies publiques par des véhicules ; 

23. chemins de fer autres que les chemins de fer de la Fédération, à l ' exception 
des chemins de fer ûe montagne ; 

24. éliminalion des déchets, lune contre la pollution atmosphérique, tulle contre 
le hruil ; 

25. responsabilité de la puissance publique ; 
26. fécondation artificielle chez l 'être humain, analyse el  manipulation des 

informations génétiques ainsi que règles relatives à la transplantation d'orga
nes el de tissus. 

(2) Les lois prises en application de l 'a linéa I", n" 25 requièrent l 'approbation du 
Bundesrat. 
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Arlikcl 74a [Konlmrricrcndc Gcsclzgcbnng des l1111ulcs, llcsolihmg nnd Vcrsorgung der 
Angehih-ig•�n dr_i;; Ol'f�nll it·hen l lienste�J 

( 1 )  Die knnkurrieremle Gesclzgebung erslrcckt sich ferner auf die Besoldung und Ver
sorgung der Angehtirigen des üffcnllichen Diensles, die in einem tillenllich-recht
lichen Diensl- und Treueverlüilinis slchen, sowcil dem Bund nicht nach Arlikcl 73 
Nr. 8 die ausschliclllichc Gcselzgebung zuslchl. 

(2) Bundcsgeselze nach Absalz 1 bediirfcn der Zustimmung lies Bundesrntes. 

(3) Der Zuslimmung des Bundesrates bedlirfcn auch Bundesgesetze nach Artikcl 73 
Nr. 8, soweil sie anderc Mallsltlbe für den Autbau acier die Bemcssung der Besol
dung und Versorgung einschliemich der Bewertung der ii.mter oder andere Mindest
oder l-lüchstbetriige vorsehen ais Bundesgeselze nach Absalz 1 .  

(4) Die Abslilze 1 und 2 gelien enlsprechend fiir die Besoldung und Vcrsorgung der 
Landcsrichter. Flir Gesetze nach Artikel 98 Abs. 1 gilt Ahsatz 3 entsprechend. 

Arlil<cl 75 [Rahmcngcsclzgchnng des Bundcs, J<atulog] 

( I ) ' Der Bund ha! das Rech!, unter den \lornusselzungcn des Arlikels 72 Rahmcnvor
schriften fllr die Gesetzgebung der Liindcr zu erlassen iiber: 
1 .  die Rcchlsverhil llnisse der im tiffentlichen Dienslc der Liimlcr, Gemeinden 

und anderen Ktlrpersclrnftcn des tiffcntlichen Rechtes stehendcn Personen, 
soweit Artikel 74a nichts anderes beslimmt; 

l a .  tlie allgemeincn Grundsiitze des Hochschulwcsens; 
2. die al lgemeinen Rechtsverhllllnisse der Presse; 
3. das Jagdwesen, den Nalurschutz und die Landschaftspncge; 
4. die Bodenverteilung, die Raumordnung und den Wasscrhaushalt; 
5. das Melde- und Ausweiswesen; 
6. den Schutz deutschen Kuliurgutes gegcn Abwanderung ins Ausland. 
2 Artikel 72 Abs. 3 gilt entsprechend. 

(2) Rahmenvorschriflcn dUrfen nur in Ausnahmelllllen in Einzelhciten gchcnde odcr 
unmillelbar geltende Rcgclungen enthalten. 

(3) Erlii6t der Bund Rahmcnvorschriften, so sind die Liinder verpnichtcl, innerhalb einer 
durch <las Gesetz bestimmten angemesscnen Frist die crforderlichen Landesgesetze zu 
erlasscn. 

Arlikcl 76 [Gcsctzcsvorlagcn] 

( 1) Gesetzcsvorlagen werden beim B undestage durch die Bundesregierung, nus der Mine 
des Bundestages oder durch den Bundesrat eingebrachl. 

(2) 'Yorlagen der Bundcsrcgierung sind zunllchst dem Bumlesrat zuzuleitcn. 'Der Bun
desrat ist bcrechtigt, innerhalb von sechs Wochen zu dicsen \lorlagen Siellung zu 
nehmen. 3\lerlangt er  aus wichtigem Grunde, insbesondere mit Rlicksicht auf den 
Umfang einer Vorlage, eine Fristvcrlllngcrung, so betrligt die Frist neun Wochen. 
'Die Bundesrcgicrung kann eine \lorlage, die sic bei der Zuleitung an den Bundesrat 
ausnahmsweise ais besondcrs ei lbcdürnig bczeichnet hal, nach drei Wochen oder, 
wc1111 der Bundesrat ein Yerlangen nach Satz 3 geliu!\ert hat, nach sechs Wochcn dcm 
Bundestag zuleiten, auch wenn die Stellungnahme des Bundesrales noch nicht bci ihr 
eingegangcn ist; sic hat die Stellungnahme des Bundcsrntcs unvcrzilglich nach 
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A rticle 74a [Compétence législative concurrente de la Fédération, traitements et pensions 
des personnels de la fonction 1mhlique] 

( 1 )  La compétence législative concunente s1étend e n  outre aux. traitements et pensions 
des personnels de la fonction publique placés dans un rapport de service et de fidélité 
de droit public, pour autant que la Fédération ne dispose pas de la compétence 
législative exclusive en vertu de l 'article 73, n° 8.  

(2) Les lois fédérales prises en application de l'al inéa I" requièrent l' approbation du 
Bundesrat. 

(3) L'approbation du B uudesrat est également requise pour les lois fédérales prises en 
vertu de l 'article 73, n° 8 dans la mesure où elles prévoient pour la  structure et le 
calcul des traitements et pensions, y compris l'évaluation des fonctions. des barèmes 
di fférents ou des montants minima cl maxima tlifférents <le ceux fixés par des lois 
fédérales prises e11 applicatio11 de l 'al inéa 1". 

(4) 'Les alinéas 1 et 2 so11t applicables par analogie aux traitements et pensions des juges 
des Liinder. 'L'alinéa 3 est applicable par analogie aux lois prises en application de 
l ' article 98, al. I ". 

Article 75 [Lois-c:ulres de la Fédération, liste des nmtières] 

( 1 )  'Sous réserve des conditions prévues à l 'article 72, l a  Fédération a l e  droit d'édicter 
des dispositions-cadres pour la législation des Liinder dans les matières ci-dessous : 
l .  statut des personnes au service des Lünder, des communes et <l'autres 

collectivités de droit public, pour anta11t que l'article 74a 11'en dispose pas 
autrement ; 

l a. principes généraux de l 'enseignement supérieur ; 
2. statut général de la presse ; 
3 .  chasse, protection <le la  nature et conservation <les sites ; 
4. répartition des terres, aménagement du territoire el régime des eaux ; 
5. déclarntio11 du domicile et cartes d' identité ; 
6. protection du patrimoine culturel allemand coutre son départ à l 'étra11ger. 
'L'article 72, al. 3 est applicable par analogie. 

(2) Des dispositions-cadres ne peuvent q11'exceplionnel leme11l contenir des règles allant 
dans le détail ou direcleme11l applicables. 

(3) Si la l'édéralion édicte des dispositions-cadres, les Lil11der ont l 'obligatio11 d'édicter 
les lois de Land 11écessaires dans un délai raiso1111able fixé par"la loi. 

Article 76 [Projets de loi] 

( 1 )  Les projets de loi sont déposés " "  B undestag par l e  gouvernement fédéral, par des 
membres du Bundestag ou par le B undesrat. 

(2) 'Les projets du gouvernement fédéral sont d'abord soumis au Bundesrat. 'Le Bundes
rat a le droit de prendre position sur ces projets dans un délai de six semaines. -'S ' i l  
demande une prolongation du délai pour un motif important, tenant notamment à 
l ' ampleur d'un projet, le délai est de neuf semaines. ·1Même s'il n 'a  pus encore reçu 
la position dt1 Bundesrat, le gouvernement fédéral peut transmettre at1 Bu11destag 
après trois semaines un projet qu'i l  a exceptionnellement qualifié de particulièreme11t 
urgent lors de sa transmission au BmuJesrat, ou après six semaines lorsque le 
Bundesrat a formulé la demande prévue à la troisième phrase ; i l  doit faire parvenir 
la position du Bundesrat au Bundestag sans délai après réception. 'Pour les projets de 
modification de la présente Loi fondamentale ou de transfert de droits de sauverai-
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Eingang dem Bundeslag nachzureichen. 5Bei Vorlagen zur Ândcrung dicscs Grunc.lge
selzes und z11r Ohe:r1rnr_11 11p, vnn Hnheilsrechten nach Artikel 23 otler Arlikcl 24 
belriigl die Frisl zur Stellu11g11ah111e 11eu11 Woche11; Salz 4 findcl keine Anwcndung. 

(3) 'Vorlagen des Flumlesrnles sind dern Flumleslag durch die Bundesregierung inncrhalb 
von sechs Wnche11 zuzuleilen. 'Sie soli hicrbei ihre Auffassung darlegen. 3Verlangt 
sie aus wichtige111 Gnmde, insbesondcrc 111il Riicksichl auf den Umfong einer Vorla
ge, � ine FrislverlUngcrung, so helriigt die Frisl 11eun VVochcn. �Wenn der Uum.lesrnt 
eine Vorlage ausnahmsweise ais hesonders ei lhedürFlig bezeichnet hal, betragt die 
Frisl drci Wochcn odcr, wenn die Bumlcsrcgierung ein Verlangen nach Satz 3 
gciiul.\ert hat, sechs Wochen: saei Vorlagen ZllJ' Ânderung dieses Grundgcsetzes und 
zur Üherlrngung von 1-lnheitsrcchle11 nach Artikel 23 odcr Artikcl 24 bclr!igl die Frisl 
neun Wochen; Satz 4 fïndel keine Anwendung._ "Der IJumleslag hal iiber die Vorlagen 
in ange111esse11er Frist zu beralen und Beschlull zu fassen. 

Arlikcl 77 [Gcsclzgchungsvcrfahrenj 

( 1 )  1 D i e  Bundesgeselze werden vo111 Bundeslage beschlossen. 'Sie siml n:1ch ihrcr An
nahme durcit den Pr!isidenlen des Bundeslagcs unverzüglich de111 Bumlesralc zuzulei
len. 

(2) 1 Der Bundesrat kann binnen drei Wochen m1ch Eingang des Gesetzcsheschlusses 
verlangen, daB ein aus M itgliedcrn des Bundeslagcs und des Bundesratcs rür die 
gcmeinsame Beralung von Vorlagen gebildelcr Ausschull einherufen wird. 'Die 
Zusa111menselzung und das Verfahrcn dieses Ausschusses regell eine Gcschiiflsord
nung, die vom Bundestag beschlosscn winl und der Zust immung des Bundcsralcs 
bcdarr. 'Die in dicscn AusschuB entsamhcn M itglicder des Dundesrales sind nichl an 
Weisungcn gehumlen. 'lst zu einem Gesclzc die Zuslimmung des Bundesrates crfor
derlich, so konnen auch der Bundestag und die B undesregierung die Einbcrufung 
verlangen. 5Schliigl der AusschuB einc Ânderung des Gesetzesbeschlusses vor, so hal 
der Buudeslag erneul Beschlull zu fassen. 

(2a) Soweit zu einem Geselz die Zuslinmmng des Bundesrales erforderlich isl, hal der 
Bundesrat, wenn cin Verlangen m1ch Absatz 2 Satz 1 nichl gcslcllt oJer das Vermill
lungsverfahrcn aime cinen Vorschlag zur Àmlerung des Gesetzesbeschlusses beendel 
isl, in angemessencr Frist über die Zusli111mung BeschluB zu fassen. 

(3) 'Soweit zu eine111 Gesclze die Zustimmung des Dundesrates nicht erfordcrlich ist, 
kann der Bundesrat, wenn das Verfahren nach Absalz 2 beendigt ist, gcgcn cin vom 
Bundeslage beschlossenes Geselz binnen zwei Wochen Einspruch einlegcn. 'Die Ein
spruchsfrist beginnl i m  ralle des Absatzes 2 lclzler Satz mit dcm Eingange des vom 
B umlcstage crneut gefalllen Beschlusses, in  allen andcrcn FUllcn mil de111 Eingange 
der Milleilung des Vorsilzenden des in Absalz 2 vorgesehencn Ausschusses, dall das 
Vcrfoliren var <lem Ausschusse abgcschlossen ist. 

(4) 'Wird der Einspruch mit der Mchrhcil der Stimmcn des Bundesrates hcschlossen, so 
km111 er durch BeschluB der Mehrheil der Mitglieder des IJundcstages zurllckgcwiesen 
werden. 1Hul der Bundesrat den Einspruch mit einer Mehrheit von mi ndestens zwei 
Drillcln seiner Stimmen beschlossen, sa bcdarf die Zurllckweisung durch den 
Bundestag einer Mehrheit von zwei Drilleln, mindestcns der Mchrheit der M itglieder 
des llundeslages. 

Arlikcl 78 [Zuslandckommcn der Bundcsgcsclzc] 

E i n  vom Bundestage beschlossc11es Gcselz kommt zusta11de, wenn der Bt111desrat 
zuslimml, den Antrag gem!il\ Arlikcl 77 Abs. 2 11ichl stelh, innerhalb der Frisl des 
Arlikels 77 Abs. J keinen Einspruch einlegl odcr ilrn zurückni111mt oder we1111 der 
Einspruch vom Bt1ndestage llbcrsli111mt wird. 



LOI FONllAMllNTALll 55 

neté selon les articles 23 ou 24, le délai pour prendre position est de neuf semaines ; 
la quatrième phrase n'est pas applicable. 

(3)  'Les projets du Dundesral sont  soumis dans les six semaines au Bundestag par le 
gouvememenl fédéral. 2 A celle occasion, le gouvernement fédéral doi t  normalement 
exprimer son point de vue. "S' i l  demamJe une prolongàlion des délais pour un motif 
important, tenant notamment à l 'mnpleur d'un projet, le délai est de neuf semaines. 
'Lorsque, exceptionnellement, le Bundesrat a qualifié uu projet de parliculièremeut 
urgent, le délai est de trois semaines, mt de six semaines lorsque le gouvernement 
fédéral a formulé la demande prévue à la troisième phrase. 'Pour les projets de 
motl ification de la présente Loi fondamentale ou de transfert de droits de souveraine
té selon les articles 23 ou 24, le délai est de · neuf semaines ; la quatrième phrase 
n'est pas applicable. 6Le Bundestag doit discuter des projets el se prouonœr dans un 
délai raisonnable. 

Artide 77 [Procédure législative] 

( 1 )  'Les lois fédérales sont adoptées par l e  Bundestag. 2 Après leur adoption, l e  président 
du BurnJestag les transmet sans délai au Dundesrnt. 

(2) 'Dans les trois semaines qui suivent la réception du texte de loi adopté, le Bundesrat 
peul demunder la  convocation d 'une commission formée de membres du Bundestag 
et du Bundesrat en vue de la discussion commune <le lexies. 1La composition et la 
procétlurc <le celte commission sont lixées par un règlement intérieur adopté par le 
13undestag et qui requiert l 'approbation du Bundesral. 3Les membres du Bundesrat 
délégués dans cette commission ne sont pas liés par des instructions. 4Lorsque 
l 'approbation du Bundesrat est requise pour une loi, le Buudestag el le gouvernement 
fédéral peuvent également demander la convocation de la commission. �Si la commis
sion propose une modilïcalion du texte de loi adopté, le Bundestag doit se prononcer 
;, nouveau. 

(2a) Si une loi requiert l 'approbation du Bumlesral el qu'une demande selon l ' alinéa 2, 1'" 
phrase, n 'a  pas été formulée ou que la procédure de cqnciliation s'est achevée sans 
proposition de rnodilïcation du texte de loi adopté, le Dundesral doit se prononcer sur 
l 'approbation dans un délai raisonnable. 

(3)  'Si une loi  ne requie11 pas l' approbation du Dundesrnl, celui-ci peul faire opposition 
dans un délai de deux semaines à une loi adoptée par le Bundestag, dès que la 
procédure prévue à l 'al iuéa 2 est achevée. 'Dans le cas prévu à l'alinéa 2, dernière 
phrase, le  délai d 'opposition court à compter de la réception du lexie de loi adopté 
de nmivcau par le Bundestag el, dans tous les autres cas, de la  réception de la 
communicntion du présidenl de la commission prévue à l ' alinéa 2, selon laquelle la 
procédure <levant la commission est terminée. 

(4) 1Si l 'opposition est votée 11 la majorité des voix du Bundesrat, elle peul être levée par 
une dél ibération prise à la majorité des membres du Bundestag. 2Si le Dundesral a 
voté l 'opposition à une majorité des deux tiers au moins de ses voix, la levée de 
l 'opposition par le Bundestag requiert une majorité des deux tiers el, au moins, la 
majorité des membres du Bundestag. 

Article 78 [Adoption délinitivc de la loi] 

Une loi adoptée par le Bundestag l'est défiuitivement si le Bundesrat l ' approuve, s ' i l  
ne fait pas la  demande prévue à l ' article 77,  al.  2,  s ' i l  ne fait pas opposition dans le 
délai prévu à l ' article 77, al. 3, ou s' i l  retire celle opposition, ou si elle est levée par 
un vote du IJundestag. 
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Arlikcl 79 [Andcrungcn des Grundgcsctzcs] 

( 1 ) 'Dus Grundgeselz kann nur durch ein Gcselz geiinderl wcrden, das den Worllaul des 
Grundgcselzes ausdrücklich linderl oder ergiinzl. 'Bei vtil kerrcd1llichen Vcrtrligen, die 
eine Friedcnsregelung, die Vorbereitung einer Friedensregelung oder d�n Abbau einer 
besalzungsrechllichen Ordnung zurn Gegenslaml hahen oder der Verleidigung der 
Bundesrepublik zu dienen hesli111111l siml, genilgl zur Klarslellung, daB 1.lie Beslim
mungen des Grundgeselzes dem Ahschlull und dern lnkraflselzen der Vertrilge nichl 
enlgegenslehen, eine Ergiinzung des Worllaules des Gnmdgeselzes, die sich auf diese 
Klarslellung beschrlinkl. 

(2) Ein solches Geselz bedarf der Zuslimmung von zwei Drilleln der Miigliedcr des 
Bundeslages und zwei Drilleln der Slimmen des Bundesrales. 

(3) Eine Anderung dieses Gnmdgeselzes, durch welche die Gliederung des B u ndes in 
Lander, die grundsiitzliche Mitwirkung der Liinder bei der Geselzgebung oder die in 
den Arlikeln 1 und 20 niedcrgeleglen Grundsiilze beriihrt werden, ist unzulilssig. 

Arlikcl 80 [Erlnll von Rcchtsvcrord111111gc11] 

( 1 )  ' Durch Gesetz konnen die Bundesregierung, ein Bundesminister oder die Lant.lcs
regienmgen crmiichtigt werdcn, Rechtsveronlmmgen zu erlassen. 'Dahci milssen ln
hall, Zweck und AusnmB der erteilten Ermiichtigung im Gesetze besli111111t werdcn. 
'Die Rechtsgrundlage ist in der Verurdnung anzugeben. ''Jst durch Gesetz vorgesehen, 
daB eine Ermllchligung weiler Ubertragen werden kann, so bedarf es zur Überlragung 
der Ermiichtigung einer Rech\sverordnung. 

(2) Der Zustimmung des Oundesrates bediirfen, vorbehalllich anderweitiger hundes
gesetzlicher Regelung, Rechlsverordnungcn der Bundesregierung oder cines Bumles- · 
ministers ilber Grundsiitze und Geh\ihren fiir die Benutzung der Einrichtungcn des 
Pnslwesens und der Tclekon1111u11ikation, über die Grundsiitze der Erhcbtmg des 
Entgelds fiir die Benulzung der Einrichluugen der Eiscnbalrnen des Hunt.les, liber den 
Bau und Betrieb der Eisenbahnen, sowic Rcchtsverordmmgen auf Gnmd von Bundcs
gcsetzen, die der Zustimmung des Bundesrates bedürfen oder die von den Lilndcrn 
irn Auftrage des Bundes oder ais eigcne A ngelegenheil ausgcfllhrt werden. 

(3) Der Bundesrat kann der Bundesregienmg Vorlagen flir den ErlaB von Rechtsvcr
ordnungen zuleiten, <lie seincr Zusti 1 1 1 1m111g beùürfen. 

(4) Soweit durch B undesgesetz oder auf Grund von Bundesgeselzen Landesregierungen 
crmtichtigt wert.len, Rechtsverordmmgen zu erlassen, sind die Lander zu einer Rcge
lung aueh durch Gesetz befugl. 

Artil<cl 8011 [Anwcndung von Rcchtsvorscl;riftcn im Spannungsfall] 

( 1 ) 11sl in dicsem Grundgeselz oder in cinem B undesgesctz ilher die Verleidigung ein
schlieBlich des Schutzes der Zivilbevolkerung beslimml, dal\ Rechtsvorschrirten nur 
m1ch Mallgabe dieses Artikels angewandt werden diirfen, so ist die Anwendung auller 
im Ve11eidigungsfalle nur zuliissi,g, wenn der Bundestag den Einlrill des Spannungs
falles feslgestel l t  oder wenn er der Anwendung besonders zugestirnmt hal. 2Die 
Feslslcllung des Spannungsfalles und die besomlere Zustimmung in den Ftillen des 
Artikels 12a Abs. 5 Satz 1 und Abs. 6 Satz 2 bedürfen eincr Mchrhcit von zwei 
Drillcln der abgegebenen S1i 111111en. 

(2) MaBnahmen auf Gnmd von Rechtsvorschriflen nach Absalz 1 sind aufzuhehen, wenn 
der Bundestag es verlangl. 
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Article 79 [Modilications de la Lui fondamentale] 

( 1 ) 'La Loi fo11dame111ale ne peul êlre modilïée que par une loi qui  eu modifie ou en 
complète expressément le texte. 2En ce qui concerne les traités i nlernalionaux ayant 
pour objel un règlemenl de paix, la préparaliou d'un règlemcnl de paix ou l' abolition 
d'un régime d'occupation, ou qui sont destinés à servir la défense de la  République 
fédérale, i l  suflïl, pour mellre au clair que les dispositions de la Loi fondameulale ne 
font pas obstacle �l la conclusion et à la mise en vigueur des traités, d'un supplément 
au lexie de la  Loi fondamenlale 4ni se limile à cell.e clarificalion. 

(2) Une !elle loi doil êlre approuvée par les deux liers des membres du B undestag el les 
deux tiers des voix du Bundesrat. 

(3) Tonie modificalion de la présenle Loi fomlamenlalc qui lm1cherail à l 'orgauisalion cle 
la  Fédération en Uinder, au principe du concours des LUnc.lcr à la  législation ou aux 
principes énoncés aux arlides 1 el 20, esl inlerdile. 

Article 80 [Edictiun de règlements] 

( 1 ) 'Le gouvernemenl lëdéral, un minislre fédéral ou les gouvernemenls des Liinder 
peuvenl êlre m11orisés par la loi à édicler des règlemenls. 'Celle loi doil déterminer 
le conlenn, le bnl el l'élendue de l' m11orisalio11 accordée. 'Le règlemenl doil menlion
ner son fondement juridique. 4S'il  est prévu dans une loi qu' une autorisation peul être 
subdéléguée, un règlemcul est nécessaire pour la délégaliou de l ' aulorisalion. 

(2) So111 soumis il l 'approbation du Bundesrat, sauf disposition conlraire de la loi fédéra
le, les règleme111s du gouvernemc111 fédéral ou d'nu ministre fédéral relatifs anx 
principes el aux tarifs d'utilisation <les inslallatio11s des postes et télécommu11icatio11s, 
aux principes de la perception de la redevance pour l 'u1i l isalio11 des i11slalla1ions des 
chemins de fer de la Fédération, à la construction el à l 'exploilation des chemins de 
fer� ainsi que les règlements qui sont pris en vertu de lois fédérales soumises à 
l 'approbalion du l3n11desrnl ou don! les Ltinder assureul l 'exéculion par délégation de 
la  Fédéralion ou à lilre de compélence propre. 

(3) Le B umlesral peul soumellre au gouvernement fédéral des proposilions pour l ' édic-
1io11 de règlemeuls requérant son approbaliou. 

(4) Lorsque les gouvernemenls des Uinder sont aulorisés il édicler des règlemenls par 
nue loi fédérale ou en verlu de lois fédérales, les Uiuder peuvent également régle
menter par une loi. 

Article 80a [Application des règles de droit pour l'élat de tension] 

( ! )  ' S i  la  présenle Loi fondamenlale o n  une loi fédérale relalive il la  défense, y compris 
la proleclion de la  population civile, spécifie que des règles de droil peuvenl êlre 
appliquées sculemeul dans les condilions dn présenl nrlicle, l ' applicalion en dehors 
de l 'élal de défense n'es! permise que si le B undeslag a conslalé la survenance de 
l'élat de tension ou s' i l  a approuvé expressément cette application. 1Lu constatalion 
de l'élal de 1e11sio11 et l'approbation expresse, dans les cas visés il l ' m1iclc 12a, al. 5, 
l lic phrase et al .  6, 2lmc phrase, requièrent une majorité des deux tiers des suffrages 
exprimés. 

(2) Les mesures prises en vertu des règles de droil visées l 'al inéa 1" doivenl êlre 
rappariées si le B undeslag l ' exige. 
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(3) 1 AbwcichemJ von Absalz 1 isl die Anwemlung solcher Rechlsvorschriflen auch auf 
der Grundlage und nach Mallgabe eines IJeschlusses zulilssig, der von eincm inler
nationalcn Organ im Rahmen eines Bündnisvcrlrages mit Zustimmung tler B umles
regienmg gefalll wird. 'Mallnahmcn nach diesem Absalz sind aufzuheben, wcnn der 
IJundeslag es mil der Mehrheil seiner Milgliedcr verlangl. 

Arlikcl 81 [Gcsclzgch1111gsnolsland) 

( 1 )  'Wird i m  Falle des Arlikels 68 der IJundeslag nichl aufgelüsl, s o  kann der Bundes
prllsidenl auf Anlrag der Bundesregierung mil Zuslimmung des Bundcsrnles filr eine 
Gesetzesvorlage den Geselzgebungsnolstand erkllircn, wenn der Bundestag sie ab
lehnl, obwohl die IJundesregierung sic ais dringlich bezeichnct hal. 'Das gleiche gill, 
wenn eine Gesetzesvorlage abgelehnt worden ist, obwohl der IJundeskanzlcr mit ihr 
den Anlrag des Artikels 68 verbunden halle. 

(2) 'Lehnl der Bundestag die Gesetzesvorlage nach Erkliinmg des Gesetzgebungsnol
standes c111cl1t ab oder nimmt er sie in einer flir die Bumlesregienmg ::ils unannehm
bar bezeichnelen Fassung an, so gilt das Gesetz ais zustande gekommen, soweit der 
Bullllcsrat ihm zustinunl. 'Das gleiche gilt, wenn die Vorlage vom llundeslage nicht 
innerhalb von vier Wochen nach der emcuten Einbringung vcfabschiedel winJ. 

(3) 1Wiihrend der Amlszeil eines B nncleskanzlers kann mach jeclc andere vom Bundestagc 
ahgclchnle Gesclzesvorlage inncrhalb ciner Frist von sechs Monalen nach der crnten 
Erkliirung des Gesclzgebungsnotslandes gcmiill Absalz 1 u11d 2 verabschiedet werden. 
'Nach Ablauf der Fris! ist wlihreml der Amtszeit des gleichen Bundeskanzlers cine 
weilere Erklilrung des Gesctzgebu11gs11olslandes unzuliissig. 

(4) Das Grumlgeselz darf durch cin Gesetz, das nach Absatz 2 zustande komml, weder 
geilnderl, noch ganz oder teilweise auller Kraft oder auBer Anwendung gesclzt 
werdcn. 

· 

Arlikel 82 [Ausfcrtigung, Vcrkiindnng und lnkralHrelcn von Rcchlsvorschrirtcn] 

( 1 ) 'Die nach den Vorschriften dieses Grundgcsetzes znstande gckommenen Gesetze 
wenJen vom Buru.Jesprlisitlenten nach Gegenzeichnung ausgcfertigt und i1 1 1  Bundes
geselzblatle verkllndel. 'Rechtsvcrordnungen werden von der S1elle, die sic erliiUt, 
ausgcfertigt und vorbehaltlich :111derweitiger gesetzlicher Regehmg i m  Bundesgeselz
blalle verkllndet. 

(2) 'Jedes Gesetz und jede Rechtsverordnung soli den Tag des lnkrnfllrelens beslimmc11. 
'Fchlt eine solche Bestimmnng, so lrclen sic mit dem vierzchnlen Tage nach Ablauf 
des Tages in Krafl, an dem das Bundesgcsetzblall ausgcgebcn worden isl. 

VIII .  Dlll AUSt1Ül l ltUNG DllR DUNDllSGESllTZll UND DIE IlUNDESVlllt\VAL

TllNG 

Artikel 83 [Verlcihmg der Kompelcnzcn zwischen Bund und Llindern] 

Die Ulnder fllhren die IJundesgeselze ais eigene Angclegenheil aus, soweit dieses 
Gnmdgesetz nichts anderes beslimml odcr zulilllt. 

Artikel 84 [Ausl'iihrung ais cigenc Angclcgenhcil der Ltindcr, Bundcsaufsichl) 

( 1 )  Fllhren die Uinder die Bundesgcsetze ais cigene Angelegenhcil aus, s o  regcln sic die 
Einrich1ung der Behürden und das Verwaltungsverfahren, soweit nichl llundcsgcsctze 
1nit  Zustimrnung des Burn.lcsratcs etwas antleres bestimmcn. 
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(3) 1Par dérogation à l 'al inéa 1 , 'l'application de telles règles de droit est également 
permise sur le fondement cl dans les condilions d' une décision prise par un organe 
international dans le cadre d ' un traité d 'al l iance, avec l' accord du gouvernement 
fédéral. 2Les mesures prises en vertu du présent alinéa doivent être rapportées si le 
IJundestag l 'exige à la majorité de ses membres. 

Article 81 [Etal de nécessité législative] 

( 1 ) 1Si ,  dans le cas prévu à l ' article 68, le Bundestag n'est pas d issous, le président 
fédéral peul à la demande du gouvernement fédéral et avec l ' approbation du B undes
rat, déclarer l 'état <le nécessité législative à propos d'un projet de loi que rejelle le 
Bundestag bien que le gouvernement fédéral l 'a i l  déclaré urgent. 211 en est de même 
lorsqu'un projet de loi a été rejeté bien que le chancelier fédéral y ait lié la demande 
prévue à l 'article 68. 

(2) 1Si, après déclaration de l ' étal de nécessité législative, le B undestag rejette à nouveau 
le projet ou s ' i l  l ' adopte dans une rédaction que le gouvernement fédéral a déclaré 
inacceptable, la loi est considérée comme définitivement adoptée dans la mesure 011 
le B undesrat l ' approuve. 211 en est de même si le projet n'est pas voté par le IJundes
tag dans un délai <le quatre semaines <1près u11 nouveau dépôt. 

(3) 1Pcndanl la durée des fonctions d'un chancelier fédéral, tout autre projet de loi rejeté 
par le Bundestag peul également être adopté selon les dispositions des alinéas 1 el 2 
clans un délai de six mois à compler de la première <léclaration de l'élat de 11écessilé 
législative. 'A l 'ex piration de ce délai, l 'état de nécessité législative ne pourra pas 
être déclaré une seconde fois pendant la durée des fonctions du même chancelier 
fédéral. 

(4) La Loi fondamentale ne peut être ni modifiée, ni abrogée, ni suspendue, en totalité 
ou en partie, par une lui définitivement adoptée en application de l'alinéa 2. 

Article 82 [Signature, promnlgalion cl  entrée en vigueur des lois cl règlements] 

( 1 )  1Les lois définitivement adoptées conformément aux dispositions de l a  présente Loi 
fondamentale sont, après contreseing, signées par le président fédéral et promulguées 
au Journal oflïciel fédéral. 'Les règlements sont signés par l ' autorité qui les édicte et 
promulgués au Journal oflïciel fédéral, sauf disposition contraire de la loi . 

(2) 1Toute loi et tolll règlement doivent fixer le jour de leur entrée en vigueur. 2 A défaut 
d'une telle disposition, ils entrent en vigueur le quatorzième jour qui suit  celui de la 
parution au Journal officiel fédéral. 

VIII. L'EXÉCUTION DllS L.OIS J1ÉlllÎllALllS llT L.'AIJMINISTllATION FÉllEllALll 

Article 83 [Répartition des compétences entre ln Fédération el les Liindcr) 

Sauf clisposilion contraire prévue ou admise par ln présenlc Loi fondamenlale, les 
Lilnder exécutent les lois fédérales à litre de compétence propre. 

Article 84 [Exécution à litre de com1•étence propre des Liimler, contrôle fédéral] 

( 1 )  Lorsque les Liinder exécutent les lois fédérales à t i tre de compétence propre, ils 
règlenl l 'organisation des adminislmlions el la  procédure administrative, à moins que 
des lois fédérales n'en disposent autrement avec l ' approbation du Bundesrat. 
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(2) Die Du11desregieru11g ka1111 mil Zuslimmu11g des Bu11desrales allgemeine Verwallu11gs
vorscl1ri rten erlassen. 

(3) 'Die Du11desregieru11g ühl die Aufsichl darllber nus, daB die Ltt11der die Du11desgesel
ze dem gellenden Rechle genülB ausführen. 'Die B undesregierung kann zu diesem 
Zwecke Deauflragle zu den oberslen Landesbehtirden enlscnden, mil deren Zuslim
mung und, l'alls diese Zus1immu11g versngl wird, mil Zus1i1111111111g des Bundesrnlcs 
nuch zu den nachgeordnele11 Behtirden. 

(4) ' Werdcn Miingel, die die Bundesregienmg bei der Ausfiihru11g der B undesgeselze in 
den Ulndern feslgeslelll ha!, nichl beseiligl, so beschlieBI auf Anlrag der Bundes
regierung oder des Landes der B undesrnl, ob das Land das Rech! verlelzl hal. 'Gegen 
den BeschluB des Bundesrnles kann dns Dn11desverfassungsgerichl angerufcn werden. 

(5) 'Der Bundesregierung ka11n durcit Bundesgeselz, dns der Zuslimmung des 13undcsrn
les bcdarf, z11r A11sfilhrung vo11 Bundesgeselzcn die Befugnis vcrliehen wenlcn, fllr 
besonclere Flillc Einzelweisungen zu erteilen. 2Sie sind, aul\er wenn ùic Bundes
regierung den Fall lllr dringlich crnchtel, an die oberslen Landesbehtirden zu richlen. 

Artikcl 85 [Auslïihrnng im A uflrage des Bnndcs] 

( 1 )  Fllhren die Uindcr die Bundesgeselze im Auflrnge des Dundcs nus, s o  hleibt die 
Einrichlung der Bchtirden Angelegcnheil der Ulnder, soweil 11ich1 B undesgeselze mil 
Zustimmung des Uundesratcs etwns an<leres bestimmen. 

· 

(2) 1Die Bundesrcgicru11g kann mit Zustimmung des Dundesrates allgcmeine 
Verwallungsvorschrirlen erlassen. 'Sie kann die einheilliche Ausbildu11g der Ileamlcn 
und Angcslelllen regeln. 'Die Leiler der Millelhehl:irden si11d mil ihrem Einvemehmen 
zu heslelle11. 

(3 )  'Die Lnndesbehtirden unlcrslehen den Weisungen der zustiimligen oberslen Bundes
hehtirden. 'Die Weisungen sind, auller wenn die Bundesregicnmg es filr dringlich 
erach1e1, an die oberslen Landcsbehorden zu richlen. 'Der Vollzug der Weisu11g ist 
durd1 die oberslc11 Landesbehtirden sicherzuslellen. 

(4) ' Die 13undesaufsichl erslreckl sich auf Geselzmiil\igkeil und Zweckmiilligkeit der 
Ausfilhrung. 'Die Bundesregierung kann zu dicsem Zwecke Berichl und Vorlage der 
Akle11 verlangcn und 13eauflrngle zu allen Behorden enlsenden. 

Artikcl 86 [llumlcseigcnc Vcrwaltung] 

1f'iihrl der Bund die Gesetze durch bu11deseigene Vcrwnllung oder durch bu11ùes
unmillclbarc Kl:irperschnflen oder Anslaile11 des offenllichcn Rechlc" nus, so erHil.11 
die Du11desregien111g, soweil nichl das Geselz Bcsonùeres vorschreibl, die allgemei
nen Verwahungsvorschri rten. 2Sie regelt, soweil t.las Gesetz nichls andcrcs beslimml, 
die Einrichlung der Behürden. 

Artikcl 87 [Gcgcusttindc bundcseigcncr Vcrwaltnng] 

( 1 )  ' l n  bundeseigener Verwnllung mil eigenem Verwnhungsunlerbau werde11 gefilhrl der 
Auswiirlige Die11s1, die B uudeslimmzverwallung, und nach Mallgabe des Arlikels 89 
die Verwallung der Bundcswasserslralle11 und der Schil'fahrl. 'Durch Bundcsgesetz 
ktinnen Bundesgrcnzschulzbchilrden, Zenlralstellen fllr das polizeilichc Auskunfls-



LOI FONUA�I ENTALE 6 1  

(2) Le gouvcrnemenl fédéral peul édicler des prescriplions adminislralives générales avec 
l 'approbalion du Bundesrat 

(3) 'Le gouvernemenl tëdérnl conlrôle que les Linder exéculenl les lois fédérales confor
mémenl au droit en vigueur. 1 A cet effet, le gouvernement lëdéral peul envoyer des 
délégués auprès des autorités administratives suprêmes des Llint.ler et également, avec 
l 'approbalion de celles-ci ou en cas de refus avec l'approbalion du Dumlesral, auprès 
des autorités administratives subordonnées. 

(4) 'S' i l  n'esl pas remédié aux carences relevées par le gouvernemenl fédéral dans 
l 'exéculion des lois fédérales dans les Uinder, le Bundesral se prononce à la demande 
du gouvernemenl lëdéral ou du Land, sur la violalion du droil par le Lane!. 'La Cour 
constitutionnelle fé<lérale peut être saisie d'un recours contre la décision du Bumlcs
rat. 

(5) 'Une loi fédérale, qui requierl l ' approbalion du Bundesrnl, peul conférer au gouver
nement fédéral, en vue d'assurer l 'exécution des lois fédérales, le pouvoir c.Je donner 
des inslruclions spéciales pour des cas parliculiers. 'Sauf si le gouverneme1i1 fédéral 
eslime qu'i l  y a urgence, elles doivenl êlre adressées aux aulorilés adminislralives 
suprêmes des UimJer. 

Arlicle 85 [Exéculiun par délégalion de la Fédération] 

( 1 )  Lorsque les Linder exéculcnl les lois fédérales par délégalion d e  l a  Fédéral ion, 
l 'organisation des administrations reste <le la  compétence des LUn<ler, à moins que 
des lois fédérales n'en disposenl aulremenl avec l 'approbalion du Bundesrnl. 

(2) 'Le gouvernemenl fédéral peul édiclcr des prescripliuns adminislralives générales, 
avec l'approbalion du Bundesrnl.211 peul réglemenler de façon uniforme la formalion 
des fonclionnaires el des employés. 'Les direcleurs des aulorilés adminislralives de 
niveau intermédiaire doivent être nommés avec son accord. 

(3 )  'Les adminislralions des Liinder sonl soumises aux  inslruclions des aulorilés fédérales 
suprêmes compélenles. 'Sauf si le gouvernemenl fédéral eslime qu' i l  y a urgence, les 
inslrnclions doivcnl êlre adressées aux aulorilés adminislralives suprêmes des Liinder. 
3Les autorités administratives suprêmes des LHnder doivent assurer l 'exécution de 
l ' instruction. 

(4) 'Le conlrôle fédéral porle sur la  légalilé el l 'opporlunilé de l 'exéculion. l.e gouver
nemenl fédéral peul exiger à cel effet des rapports ainsi que la communicalion des 
dossiers et envoyer des délégués auprès de Ioules les adminislralions. 

Article 86 [Administration 1•ruprc à la Fédération] 

1Lorsque la Fédération exécute les lois au moyen d'une ac.Jministrntion rédérale, ou 
de colleclivilés de droil public ou d'élablissemenls de droil public direclemenl 
rallachés à elle, le gouvernemenl fédéral édicle les prescriplions adminislralives 
générales, sauf disposilion l�gislative spéciale. 211 règle l 'organisalion des adminis
lrnlions, sauf disposilion conlraire de la loi. 

Article 87 [Matières d'ndminislration propre à la Fédération] 

( 1 ) 'Soul gérées par une adminislralion fédérale el dolées d' une infraslruclure adminis
trative propre les affaires étrangères, l ' a<lminislration fëdérale des finances et, dans 
les condilions de l 'm1iclc 89, l 'adminislrnlion des voies navigables lëdérales el de la 
navigalion. 2Peuvenl êlre inslilués par loi fédérale des adminislralions fédérales de 
protection des frontières et des autorités centrales en matière de renseignements géné-
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und Nud11ichle11wesc11, fllr ùie Krimi11alpolizei und zur Sammlung von Unlerlagen fiir 
Zweeke ùes Verfassu11gsschu1zes und des Schulzes gegen Beslrebungen im Bt111des
gebie1, die ùurch A n wemlung von Gewall oùer daraur gerichlele Vorbereilu11gs
ha11ùlungen auswiirlige Bela11ge der Bundesrepublik Deutschland gefohrde11, einge-
richtel werden. · 

(2) 'Ais bu11ùesunmiLLelbare Korperschartcn des tiffe11tlichen Rechtcs werden diejenigc11 
sozialc11 Versichenmgstrtiger geflihrl, deren Zusllindigkeitsbereich sich iiber dus 
Gebiet ei11es Landes hi11uus ersLreckL. 'Soziale Versicheru11gstrtlger, dere11 Zuslli11dig
keilsbereich sich ilber dus Gcbiel ei11es Landes, uher 11icht liber mehr ais drci Uinder 
hi11a11s erstreckt, wcrden ahweichenù von Satz 1 ais la11desu11millelbare Kürpcr
schafte11 des offenllichen Rechtes gelllhrt, we11n dus aursichtsfllhrenùe Lund durch die 
beteiligLe11 Uincler bestimmt isl. 

(3) 1 Aul.lerdem kti11ne11 flir A 11gelege11heiten, Hir die <lem Bu11de die Gesetzgebung 
zuslehl, selbslii11dige Bu11desoberbehtirden und neue bu11desu11miLLelbure Ktirper
scharte11 und Anstalle11 des üffentlichcn Rcchles durch Bundesgesclz errichlel werden. 
'Erwuchsc11 dem Bunde aur Gebiete11, Hir die ihm die Gcsetzgebung zusteht, neue 
Aurgabe11, so ktin11en bei dri11gendem Dedmf bundcseigene MiLLel- und Unterbehtir
den mil Zustimmung des Bundesrntes und der Mehrheit der Mitgliedcr des Bundesla
ges errichtel werde11. 

Arlikcl 87n [Aufslcllung und Hcfugnissc der Strcilkl-iirtc] 

( 1 ) 'Der Ound stellt Streitkriifte zur Verteidigung aur. 21hre zahlenmiillige Slilrke und die 
Grundzlige ihrer Org"nisatiun müssen sich aus dem Haushallspla11 ergeben, 

(2) AuBer zur Verteidigung diirfen die Streilkriifte nur eingcsetzt werden, soweil dieses 
Grumlgcsetz es ausdriicklich zulUBt. 

(3) 1Die Streitkrlifte haben im Verleidigungsfolle und im Spannungsfolle die Befugnis, 
zivile Objekte zu schiitzen und A u fgaben der Verkehrsregelung wahrzunehmcn, 
soweit dies zur Ernt llung ihres Verteidigungsau ftrages erfordcrlich ist. 'AuOerdcm 
kann den SLreiLkrilften im Verteidigungsfolle und im Spannungsfolle der Schulz 
ziviler Objekte auch zur Untersliitzung polizeilicher MaBnahmen iibertragen werden; 
die Streitkrtirle wirken dabei mit den zustiindigen Behürden zusammen. 

(4) 'Zur Ahwehr einer clrohenclen Gcfahr flir den Bestand acier die freihcitliche demokra
lische Grundordnung des 1-lundes oder eines Landes kann die Bundesregierung, wenn 
die Vorausselzungen des A11ikels 9 1  Abs. 2 vorliege11 und die Polizeikriifte sowie der 
B undesgrenzschutz nichl ausreiche11, Streilkrlll'Le zur U11tersliitzung der Polizei und 
des Bu11desgrenzschutzes beim Schulze von zivilen Objekten und bei der Beki1111p
fo11g organisierler und militiirisch bewaffneter Aufstiindischer einsetzen. 'Der Einsalz 
von Streitkriiften isl einzustellen, wenn der Bundestag oder der Bundesrat es ver
langen. 

Artikcl 87b [llundcswchrvcrwnltungl 

( 1 )  'Die Dundeswehrverwallung wird i n  bundeseigencr Verwallung mit eigencm Ver
waltungsunlerbau geführl. 'Sie dient den Aurgaben des Personalwesens und der 
unmiLLelbaren Dcckung des Sachbeda1fs der Slreitkriifte. 'Aufgaben der Oeschlidiglen
versorgung und des Bauwcsens künncn der Bundeswehrverwaltung nur l.1urch 
Oundesgesetz, das der Zustimmung des Bumlcsrates bedarf, llbertragen werdcn. '1Der 
Zustimnmng des Bundesrnles bedürfon fomer Gesetze, soweil sie die Bundeswehrver
waltung zu Eingri lTen in Rechle Driller ermiichtigen; dus gill nicht fllr Gesetze "uf 
dem Gebiete des Personalwcsens. 
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rnux, de police criminelle el de collecte de documents à des fins de protection de la 
constitution et de protection contre des menées sur le territoire fédéral qui, pnr 
l 'emploi de la force ou par des préparatifs en ce sens, mettent en danger les intérêts 
extérieurs de la République fédérale d 'A llemagne. 

(2) 'Sont gérés sous l a  forme de collectivités de droit public rattachées directement à la 
Fédération, ceux des organismes de sécurité sociale dont le  ressort dépasse le teniloi
re d'un Lancl 2Les organismes de sécurité sociale dont le ressrn1 dépnsse le tcnitoirc 
d'un Land sans excéder celui de trois Lnnder sont gérés, par dérogalion à la première 
phrase, sous la forme de collectivités de droit public rattachées directement 11 un 
Land, lorsque le Land chargé du contrôle est c.Jésigné par les Lander intéressés. 

(3) 1 En outre, pour <les matières relevant de la compétence législative de la Pédération, 
une loi fédérale peut créer <les autorités administratives supérieures fédérales indépen
dantes et de nouveaux établissements et collectivités de droit public rattachés directe
ment à la Fédération. '.!Si de nouvelles tnches incombent à la Fédération dans les 
domaines olt elle a ln compétence législative, des autorités ac.Jministrntives fédérales 
de niveau intermédiaire et inférieur peuvent être créées en cns de besoin impérieux 
avec l 'approbation du B undesrat et de la majorité des membres c.Ju Bundestag. 

Article 87a [Mise sur pied cl missions des forces armées] 

( 1 )  'La rédération met sur pied des forces années pour la c.Jéfense. 'Leurs effectifs e t  les 
traits essentiels de leur organisation doivent appouaître dans le budget. 

(2) En dehors de la défense, les forces années ne doivent être engagées que dans la 
mesure oü la présente Loi fondamentale l ' autorise expressément. 

(3) 'Pendant l 'état de défense ou de tension, les forces années sont habilitées à protéger 
des objectifs civils et à assumer des missions de police de la circulation, dans la 
mesure ol1 ceh1 est nécessaire à l ' accomplissement de leur mission de défense. 
'Pendant l'étal de défense ou de tension, la protection d'objectifs civils peut égale
ment être confiée aux forces années pour renforcer l ' effet  des mesures de police ; 
dans ce cas, les forces armées coopèrent avec les autorités compétentes. 

(4) 'Si les conditions de larticle 9 1 , al. 2 sont réunies et si les forces de police ainsi que 
le coq1s fédéral de protection des frontières sont insuflïsants, le gouvernement féc.lér:tl 
peut, pour écarter un danger menaçant l'existence ou l 'ordre constitutionnel libéral et 
démocratique de la Fédération ou d'un Land, engager des forces armées pour assister 
la police et le corps fédéral de protection des frontières dans la protection d'objecti[s 
civils et dans la lutte contre des insurgés organisés el armés militairement. 1L'cngage
menl des forces années doit cesser dès que le Bundestag ou le Bundesrat l 'exigent. 

Article 87b [Adminislrnlion réclérnle de la dérense] 

( l ) · 1 L' administrntion fédérale de la défense est assurée pnr une administration fédérale 
dotée d'une infrastructure administrative propre. 2Elle assume les tfiches de gestion 
du personnel et de couverture directe des besoins matériels des forces armées. JLes 
tâches concernant les pensions des mutilés et les constructions ne peuvent être 
conférées à l ' administration fédérale de la défense que par une loi fédérale soumise 
à l 'approbation du Bundesrat. .iDans la mesure oll des lois autorisent l 'adminislrntion 
fédérale de la dél'ense à elTectuer c.Jes actes portant atteinte aux droits des tiers, elles 
sont également soumises à 1 ' 1.1pprobation du Bundesrat ; cette disposition ne s'appli
que pas aux lois concernant la gestion du personnel. 
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(2) ' l m  llbrigc11 kii1111cn B undesgcselzc, die der Verleidigung einsd1lielllich des Wehr
ersatzwcscns und des Schutzes der Zivilbevtilkerung dicnen, mil  Zustimmung des 
Bundcsrntcs hestimmcn, tlaU sie ganz oc.Ier teilweise in lnmdeseigener Verwnhung mit 
cigcncm Verwaltu11gsunterbm1 oder von den Uindem i m  Auftrage des Bundcs ausgc
flihrt werden. 2Wcrde11 solche Gesclze von den Uindem im Auflrnge des Bundes 
ausgeführl, so künnen sie mil Zustimmung <les Bumlcsrates bestimrncn, dal.\ die der 
B lmdesregierung und den zusUlrn..ligen ohcrsten BumlesbehOrdcn auf GrumJ des 
Artikels 85. zustehenden Befugnisse ganz oder lcilweise Bumlesobcrbchürdc11 llhcr
lragen werden; dabei kann heslimml werden, dall diese Bchürdcn bcim Erlall all
gemeiner Vcrwallungsvurschriflcu gcmtill Arlikel 85 Abs. 2 Salz 1 nichl der Zuslim
mung <les Bum.lesrates bcdiirfen. 

Arlikcl 87c [Auftragsverwallung auf dcm Gehict der Kernenergie] 

Geselze, die auf Grund des Artikels 74 Nr. 1 l a  ergehen, künnen mil Zustinum111g des 
Bun<lcsrates bestimmen, <lai.\ sie von den Ltindern im Auftrnge des Bundes :iusgefiihrl 
werden. 

Arlikcl 87d [Lul"tvcrkchrsvcnvultung] 

( 1 )  ' Die Luflverkehrsverwaltung wird i n  bundeseigcner Verwaltung ge11ihrl. über die 
iiffenllich-rechtliche oder prival-rechl l iche Organisalionsfonn wird durch Bundes
gesetz cnlschieden. 

(2) Durch Bundesgesctz, das der Zuslimnmng des B undcsrates bedarf, konncn Aufgahen 
der Luftverkehrsverwaltung den Ltlndcrn ais Auflragsverwallung überlrngcn werden. 

Arlikel 87e [Eisenbulmen des llundes) 

( 1 ) 'Die Eisenbalmverkehrsverwaltung 11ir Eisenbahnen des Bundes wird in bundes
eigener Vr.rwallung geführt. 2Durch Bundesgeselz konnen Aufgaben der Eisenbahn
verkehrsverwaltung den LilnJern ais cigene Angelcgenheil überlragen werden. 

(2) Der Bund nimml die ilber den Bereich der Eisenbahnen des Bundes hinausgehenden 
Aufgaben der Eiscnbahnverkehrsverwallung wahr, die ihm durch Bundesgesetz 
liberlrngen werden. 

(3) 'Eiscnbahnen des B undes werden ais Wirlschar1s11nlemeh111en in prival-rechtlicher 
Form geführt. 'Diese slehen im Eigentum des Bundes, soweit die Ttitigkeil des 
Wirlschaflsunlernehmens den Bau, die Unlerhaltung und das Belreiben von Schienen
wcgen umfallt. JDie Vertiullerung von Anteilen des Bundes an den Untemehmen nach 
Satz 2 erfolgt auf Grund eincs Geselzes; die Mehrheit der Anleile an dicsen Unter
nehmcn verbleibl beim Bund. 'Das Ntlhere wird durch Bundesgesclz geregcll. 

(4) 'Der Bund gewtihrleislel, daB dem Wahl der Allgemcinheil, insbesondere den Ver
kchrsbcdiirfnissen, beim Ausbau und Erhalt des Schiencnnelzes der Eisenbahncn des 
Bundcs sowie bei deren Vcrkehrsnngchoten aur dicsern Schienennetz, soweit diese 
nicht den Schiencnpcrsonennahverkel1r betrelTen, Rechnung getragen wird. 2Das 
Ntihcre wird durch B 111 11lesgese1z gercgelt. 
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(2) 1Par nil leurs, Ues lois fédérales ayant pour objet la défense, y compris le recrutement 
de l' année el la  proleclion de la populalion civile, peuvenl disposer avec l ' approba
tion du Bundesrat qu'elles seront exécutées en totalité ou en parlic, soit par une 
administration fédérale dotée d'une infrastructure administrative propre, soit par les 
Llinder par délégalion de la Fédéralion. 'Si de !elles lois sonl exéculées par les 
Llinder par délégalion de la Fédéralion, elles peuvenl disposer avec l 'approbalion du 
Bumlesrnl que les pouvoirs conl'érés en ve1tu de I' arlide 85 au gouvernemenl fédéral 
et aux autorités fédérales suprêmes compétentes seront transférés en totalité ou en 
partie à des autorités fédérales supérieures ; il peut être prévü en même temps que 
ces aulorités n'onl pas besoin de l 'approbalion du Dundesrnl pour l 'édiclion de 
prescriptions administratives générales prévues à l 'article 85, al. 2, li:rc phrase. 

Arlicle 87c [Adminislration des Liimler pnr délégntion de ln Fédération dans le domaine 
de l 'énergie nucléaire] 

Les lois adoplées sur le fondemenl de l ' arlicle 74, n" 1 la penvenl disposer avec 
l ' approbaliou du Dumlesral qu'elles seronl exéculées par les Liinder par délégalion de 
la Fédérnlion. 

Article 87d [Administration de la n:ll'igalion aérienne] 

( 1 )  1 L'adininistrnlion de l a  navigation aérienne est assurée par une ridministration fédéra
le. 'Le choix enlre une forme d'organisalion de droil public ou de droil privé fail 
l 'objel d 'une loi fédérale. 

(2) Une loi fédérale soumise à l ' approbalion du Dundesral peul décider que les Liinder 
assltrerunt ce11ai11es tâclies administratives de la navigation aérie1111e par délégation de 
la Fédéralion. 

Arlicle 87e [Chemins de f'cr de la Fédérntion] 

( 1 )  1 L'adminislrntion des transports ferroviaires est aSsurée, pour les chemins de fer de 
la Fédération, par une administration fédérale. :!Une loi fédérnle peut transférer au;< 
Uinder certaines likhes d'administration des transports fetToviaires à titre de compé
tence propre. 

(2) La Fédérnlion exerce les · lflches d 'adminislrnlion des lransporls ferroviaires qui 
excèdenl le domaine des chemins de fer de la Fédération, lorsqu'elles lui sont tnrns
férécs par une loi fédérale. 

(3) 'Les chemius de fer de la  Fédéralion sonl gérés sous la forme d'enlreprises écunomi-
. ques de droit privé. 'La Fédéralion en esl le propriélaire lorsque l ' aclivilé de l'enlre

prise économique comprend la construction, l 'entretien el l 'exploitation de voies 
renées. JLa cession de parts de la Fédération dans les entreprises visées :1 la deuxiè
me phrase s'effectue en vertu d' une loi ; la  majorité des parts dans ces entreprises 
reste entre les mains de la réclération. '1Les modalités seront réglées par une loi 
fédérale. 

(4) 'La Fédéralion garanlil que le bien de la collcclivilé, nolarnmenl les besoins de 
tra11sport, soit pris en compte pour ce qui est de l ' extension et de la conservation du 
réseau ferré des chemins de fer de la Fédération ainsi que de leurs offres de transport 
sur cc réseau, sauf celles relatives au trafic voyageurs à courte distance par voie 
rerrée. 'Les modalilés seront réglées par une loi fédérale. 
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(5) 'Gesetze aur Grund der Absfüze 1 bis 4 bediirfen der Zuslimmung des ll undesralcs. 
:!Der Zuslimmung des Bundcsrates bediirre11 ferncr Geselze, die die Aunosung. die 
Verschmclzung und die Aufspallung von Ei�1enbahntmlernel1men des Bumles, die 
Ü herlr.agung von Schienenwcgen der Eise11bahne11 des Bundes an Drille sowic die 
Stillegung von Schiencnwegen der Eisenhahncn des Bundcs regeln odcr Auswirkun
gen aur den Schienenpersonennahverkehr haben. 

Ar!ikcl 87f ( l'osl und Tclckommunikalion] 

( 1 ) Nach Mal\gabe eines Bundesgeselzes, das der Zustimmung des B undcsrntes bedarf, 
gewHhrleistel der Buud im Dereich des Poslwesens und der Telekommunik.ation 
ntkhendeckcncl angemcssene untl ausreichenJe Dienstleistungen. 

(2) 1Dienstlcistungen im Sinne des A bsatzcs 1 werden ais privatwirlschaftliche Tfüig
kcilcn durch die aus dem Sondervermügen Deutsche B undespost hcrvorgegangenen 
U11ternehme11 und durch andere private Anbietcr erbnu.:ht. :!Hoheîlsaufgaben im 
Bereich des Poslwesens umJ der Telekornmunik�tlion werden i n  bumJeseigener 
Venvalttmg ausgefülut. 

(3)  llnbeschadel des A bsatzes 2 Salz 2 fithrt der  Bund i n  der  Rechlsfonn einer bundes
unmittclbaren Anstalt des tiffentlichen Rcchts einzclne Aufgaben in hezug auf die aus 
dem Sondervermügen Deulsche Oundespost hervorgegangenen Untemchmen nach 
Mal.lgabc cines Bumlesgeselzes aus. 

Arlikcl 88 [Uundcsbank) 

'Der Rund e1Tichtet eine Wtihrungs- und Notenbank ais Bundesbank. 'Ihre Aufgabcn 
und liefugnisse künncn irn Rahmen der Europiiischen Union der Europtiischen 
Zenlralhank überlragen wcrdcn, die unablüingig isl und dem vorrangigen Ziel der 
Sicherung der Preisstabilitiit verpllichlet. 

Arlikcl 89 [llundeswasscrslraflcn] 

( 1 )  Der Bund ist Eigentiimer der bisherigen ReichswasserslrnBen. 

(2) 'Der Bund verwaltct die B 1111deswasserstraBen durch eigene Behêinlen. 'Er nimml die 
über den Bercich eines Landes hinausgehenden staatlichen Aufgaben der 
B i n nenschiffahrt und die Aufgaben der Seeschi ffahrt wahr, die ihm durch Gesetz 
iihcrlrngen werden . .1Er kann die Verw<Jltung von Bum.leswasserstrnl3cn, soweit sie im 
Gebiete eines Landes liegen, diesem Lande aur Antrag ais Auftragsverwaltung llbèr
tragen. 'Berlihrl eine WasserslrnBe <las Gebiet mehrerer Lander, so kann der Bund 
das Land beauflragen,  für das die beteiligten Lamier es beantragen. 

(3) Bei der Verwaltung, dem Ausbau und dem Neuhau von WasscrslrnBen sind die 
Bediirfnisse der Landeskultur und der Wasserwirtschaft im Einvernehmen mit den 
Liindcrn zu wahren. 

Arlikel 90 [Uundcsslraflcn und -aulolmhncn] 

( 1 )  Der Bund isl Eigenllimer der bisherigcn Reichsautobahnen und ReichsslraBen. 

(2) Die Liindcr oder die m1ch Landesrecht zustiindigen Selbstverwaltungsktirperschaflen 
vcrwallen die B undesmllobahnen und sonstigen BumlesstraBen des Fernverkehrs im 
A u lhagc des Bundes. 

· 
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(5)  ' Les lois prises en venu des alinéas 1 ii 4 requièrenl l ' approbalion du Uundesrat. 
lL'approbation du Bunclesrnt esl également requise pour les lois réglant la tlissolution, 
la  fusion ou la scission d'entreprises fe1Toviaircs de la  Fédérnlion, le lrnnsfert i1 des 
tiers de voies ferrées des chemins de fer de la Fédération ainsi que la fermeture de 
voies ferrées des chemins de fer de la Fédération, ou pour les luis ayant des effets 
sur le traric voyageurs à courte distance par voie ferrée. 

Article 871' [Postes el télécommunications] 

( 1 ) Dans les condilions prévues par une loi fédérale qui rcquicrl l 'approbalion dn Uun
dcsrat, la Fédération garnnlit sur l 'ensemble du tenitoire dans le secteur des posles 
et télécommunications des prestations de service adéquates et suffisantes. 

(2) 1Les prestations de service visées à l ' alinéa 1er sont fournies sous forme d'm:tivités 
· éconOmiques privées par les entreprises issues de la De11lsche 8111ulesµost, patrimoine 

à affectation spéciale, et par d'autres opérateurs privés. 3Les missions de puissance 
publique dans le secteur des postes cl lélécormnunications sont exécutées par une 
administration fédérale. 

(3) Dans les conditions prévues par uue loi fédérale et sans préjudice cle l 'a linéa 2, 2'"" 
phrase, la Fédéralion exécule sous la forme juridique d'un établissement de droit 
public raltaché directement à la Fédération certaines missions en relation avec les 
entreprises issues. ùu patrimoine 11 affectation spéciale De11lsche B1111tlesposl. 

Article 88 [llanquc l'édéralc] 

1La Fédérntion crée une banque d'émission en tant que banque fétléralc. �es mis
sions et  pouvoirs peuvent, dans le cadre de l 'Union européenne, être transférés à la 
Banque cenlrale européenne, qui est indépendante el. clou! l 'object i f' prioritaire est de 
garaulir la  stabilité des prix. 

Article 89 [Voies navigables l'édéralcs] 

( 1 ) La Fédéral ion est propriélaire des anciennes voies navigables du l(cich. 

(2) 'La Fédéralion administre les voies navigables fédérales par des adn1inistrations qui 
lui sonl propres. 2Elle assume, en matière de navigation intérieure, les tâches d'admi
nistration d'Etat qui dépassent le cadre d'un Land et, en matière de navigation 
maritime, les tâches qui lui sont conférées par la  loi. 'A la  de111ande d'un Land, elle 
peut déléguer ii celui-ci l'administration des voies navigables siluées sur le seul 
1e1Tiloire de ce Land. ·'si une voie navigable touche le territoire de plusieurs Lilnder, 
la Fédération peut en cour.cr l ' adminislralion au Land que proposent les Lilnder 
intéressés. 

(3) En matière de gestion, d'aménagement el cle conslruclion de voies navigables, les 
impérnlifs de la geslion des sols et cle la gestion des eaux doivent êlre sauvegardés 
en accord avec les Uinc.ler. 

Article 911 [Roules cl nuloroulcs fédérales] 

( 1 )  La Fédéral ion csl propriétaire des anciennes auloroutes el mules du Reich. 

(2) Les Liinder ou les collectivilés publiques dolées de l 'aulonomie ad111inis1ra1ive 
compélentes selon le droit du Land admiuistrent par délégalion de la Fédération les 
autoroutes et  autres routes fédérales pour le trafic à grande distance. 
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(3) Aur Anlrng eines Lamies ka1111 der llund llundesautobalrnen und sonstige llundes-

Verwallung ilbernehmen. 

Arllkcl 91 [Inncrcr Notstand] 

{ l )  Zur Abwehr einer clrohemlen Gefohr fiir den llcsland oder die freiheitliche demokrnli· 
schc Grundordnung des llundes oc.Ier eines Landes kann cin Land Polizeikriifte 
anderer Uinder suwie Krllf'le und Einrichtungen ant.lcrer Verwallungen und des 
Il11ndesgrenZ.scl1ulzcs anforden1. 

(2) 'Isl das Land, in <lem die Gefahr drohl, nichl selbsl zur llekiimprung der Gefahr 
bereil oder in der Lage, so kann die aundesregierung die Polizeî in diesern Lam.le 
und tlie Polizeikrfiftc amlerer LUnder ihrcn Weisungen unterstellen sowie Einhciten 
des llundesgrenzschutzes einselze11. 'Die Anord111111g isl nach Beseilig1111g der Gel'ahr, 
im librigen jederzeil aur Verlangen des llundcsrntes aufzuheben. 'Erstreckt sich die 
Gefohr aur das Gehiel mehr ais eines Lnndes, so kann die Oundcsrcgierung, soweil 
es zur wirksarnen llckiimpfung erforderlich ist, den Landesregierunge11 Wcisungcn 
erteilen; Salz 1 und Salz 2 bleiben unberllhrl. 

V l lln. GllMlllNSCllAFTSAUFGAllEN 

Artikcl 9 l a  [Milwirlmng des Uundcs nul' Gnmd vou Uuudcsgcsctzcn] 

( 1 ) Der Uu11d wirkl auf folgenden Gebieten bei der Erfill lung von Au[gaben der Ltinder 
mil, wenn diese Aufgaben filr die Gesamlheil bedeulsarn sind und die Mitwirkung 
des Uu11des zur Yerbesscrung der Lcbensverhiillnisse e1forderlich isl 
(Ciemeinsdrnrtsaufgaben): 
1 .  Ausbau und Ncubau von Hochschulen einschlic!llich der l·lochschulkliniken, 
2. Verhesserung der regionalen Wirlschaflsslruklur, 
3. Verbesserung der Agrarslruklur und des Küslenschulzcs. 

(2) ' Durch llundesgeselz mil Zusti111mu11g des llu11desrales werclen die Gemeinschaflsaur
gaben niiher beslimml. 'Das Geselz soli al lgemeine Grumlsiilze Hir ihre Erfillhmg 
enthallen. 

(3) 'Das Gesclz lriffl Uestimmungen ilber clas Verfnhren und über Einrichtungen fiir eine 
gemeinsame Rahmcuplanung. 20ie Aufnahme eines Vorhabens in die Rnhmenplanung 
bedar[ der Zuslimmung des Landes, in dessen Gebiel es durchgefiihrl wird. 

(4) 1 Der llund lrilgl in  den Fillle11 des Absalzes 1 Nr. l und 2 die H ii l fle der Ausgaben 
in jeclem Land. 'ln den Flillen des Absalzes l Nr. 3 lriigl der Bund rnindeslens die 
1 -l iilf'le; die lleteiligung isl Hir aile Ulnder einheitlich fostzusetzen. 'Das Niihere regcll 
das Geselz. 'Die Bereilslellung der Mille! bleibt der Feslslellung in den Haushalls
pliinen des Bundes und der Uinder vorbehallen. 

(5) B undesregienmg und Bundesrat sind aur Verlangen liber die Durchführu11g der 
Gemeinschafls<iufgaben zu unterrichlen. 
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(3) A la demande d'un Land, la Fédéralion peut placer sous ad111inislration fédérale la 
geslion des auloroutcs et autres routes fédérales pour le trafic à grande distance qui 
sonl situées sur le lerritoire de ce Land. 

Article 91 [Etat de crise intérieure] 

( 1 ) Pour écarler Liii danger menaçant l 'existence ou l 'ordre co11sl ilutionnel l ibéral et 
dé111ocralique de la l'édération ou d ' un Land, un Laud peut requérir des forces de 
police d' autres LUnder ainsi que des forces et équipements d'autres ru.Jministralions 
et du corps fédéral de protection des froutières. 

(2) 'Si le Land 0[1 le danger menace n'est pas lui-même prêt à ou en mesure de combat
tre ce danger, le gouvernement fédéral peut placer sous son pouvoir d' instruction la 
police de ce Land cl les forces de police d'autres Uindcr ainsi qu'engager des unilés 
du corps fédéral de protection des fronlières. 'La décision doit être rapportée après 
l 'é l imination du danger et, en outre, à tout moment à la demande du Dundcsrnt. 1Si 
le danger s'étend an territoire de plus d ' un Land, le gouvernement fédéral peul 
donner des instructions aux gouvernements des Uinder dans la mesure où cela est 
nécessaire pour le comlmllre efficacement ; les deux premières phrases (du présent 
alinéa) n'en sont pas affectées. 

Villa . . LES TÂCllllS COMMUNES 

Article 9Ja [Concours de la Fédération sur la hase de lois fédérales] 

( 1 )  La Fédération concourt à l 'accomplissement des tâches des Uinder dans les secteurs 
suivants, si ces lâches sont importantes pour l 'ensemble et si ce concourn tic la 
FétJérntion est nécessaire à l ' amélioration des conditions cle vie (tâches communes) : 
l .  extension et construction d' établissements d'enseignement supérieur, y 

compris les centres hospilalicrs universilaires, 
2. :unélioration de la structure économique régionale, 
3 .  amélioration des structures ugricoles et de la protection des côtes. 

(2) 'Une loi fédérale soumise à l' approbation du D undesral définira plus précisément les 
tâches communes. 2Ellc 'doit contenir les principes généraux tle leur accomplissement. 

(3) ' La loi prend des dispositions relatives à la procédure el à des institutions en vue 
d 'un  plan-cadre commun. 2L'inscription d'un projet au plan-cadre requiert l 'appro
bation du Land sur le territoire duquel i l  sera réalisé. 

(4 )  'La Fédération supporte l a  moitié des dépenses dans chaque Land, dans les cas visés 
à l' alinéa I'\ 11111 1 cl 2. 2 Dans les cris visés ft l 'alinéa 1rr, 11° 3, la Fédération en 
supporte au moins la moitié ; la participntion doit être fixée de façon uniforme pour 
tous les Uinder. 'Les modalités sont réglées par la loi. 'La disponibilité des crédits 
reste subordonnée à l ' i nscrip1ion aux budgets de la Fédération et des Uimler. 

(5) A leur demande, le gouvernement fédéral et le Bundesrat sont informés de l 'état de 
la réalisation des tâches communes. 
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Arlikd 91b [Znsammcnwirl<cn von Bund und Lfüulcrn anf Grund von Vcreinbarungcn) 

'Bund und Uinder künnen auf Grund von Vereinbarungen bei der Bi ldungsplanung 
und bei der rorderung von Einrichltmgen und Vorhaben der wissenschal"ilichen 
Forschung von iiberregionaler Bcdeultmg zusammenwirken. 'Die Aul"ieilung der 
Kostcn win.I in der Vereinlmrung geregcll .  

IX. um l!ECllTSl'llECllUNG 

Arlikcl 92 [ Gcrichlsorganisnlion) 

Die rechlsprechende Gewalt ist den Richtern anvertraut; sie winl durch das Bundes
verfassungsgericht, dun:h die in  diesern Grundgeselze vorgesehencn llun<lesgerichle 
und durch die Gcrichle der Lander ausgeübt. 

Arlikcl 93 [Znsliindigkcil des Bundcs1•crfassungsgcrichts] 

( 1 ) Das Bundesverfassungsgericht entscheidct: 
1 .  über die Auslegung dicses Grundgesctzcs aus AnlaB von Streitigkeiten über 

den Umfang der Rechtc und Pnichlen eines obersten Bundcsorgans oder 
andercr Beteiligler, die durch dieses Grundgeselz oder in der Geschlil"lsord
nung eines obersten IJundesorgans mil eigenen Rechten ausgcstattel sind; 

2. bei Mcinungsverschiedenheilen oder Zweifeln über die lcirrulichc und sachli
che Vercinbarkcit von Bundcsrcchl oder Landcsrccht mil diesem Grundge
selze oder die Vereinbnrkcit von Landesrecht mit sonstigem IJundesrechte 
auf Antrag der Bundesrcgierung, einer Landesregienmg oder eiues Drittels 
der Mitglieder des Bundestages; 

2a. bci Meinungsverschiedenheitcn, oh ein Geselz den Voraussetzungen des 
Artikcls 72 Abs. 2 entsprichl, auf Antrag des Bundesraies, ciner Landes
rcgicrung nder der Volksvertretung eincs Landes; 

3 . bci Meimrngsverschiedenheiten über Rechle und Pllichten des Bundes und 
der Uinder, insbcsondere bei der Ausfiihnmg von Bundcsrecht durch die 
Lander und bei der Ausübung der Bundesaul:�icht; 

4. in andcren offentlich-rechtlichen Slreitigkeilen zwischen dern Bunde und den 
Lilndern, zwischen verschiedenen Uindern oder innerhalb eines Landes, 
soweil nicht cin am..lerer Rechtsweg gegeben ist; 

4a. iibcr Verfassungsbeschwerden, die von jedernrnnn mit der IJehauplung erho
ben wcrden künnen, durch die olTcntliche Gewalt in einem seincr Grund
rechte oder in eincm seiner in Artikel 20 Abs. 4,  33, 38, 1 0 1 ,  103 und 104 
enthallenen Rechte verlelzt zu sein; 

4b. über Verfassungsbeschwerden von Gerneinden und Gemeindcverblinden 
wcgen Yerletzung des Rechls auf Sclbstverwaltung rrnch Artikel 28 durch 
ein Gesetz, bei Landesgcsetzcn jcdoch nur, soweit nicht Beschwerde bcim 
Landcsverfassungsgericht erhoben werden kann; 

· 

5.  in den übrigen in diescm Grunùgesetze vorgesehenen f<lillen. 

(2) Das Bundesverfassungsgericht wird ferner in den ihm sonst durch llundesgesetz 
zugewiesenen F1111en ltitig. 

Artikcl 94 [Zusammcnselzung des B unclcsvcrfassnngsgcrichts) 

( 1 )  'Das Bundesverfassungsgericht bestehl aus Bundesrichlern und ancleren M itgliedern. 
'Die Milgliedcr des Bundesverfassungsgerichles werden je zur Hlil fle vom Bunclesla
ge und vorn Bundesrate gewlihlt. 'Sic dllrfen weder <lem Bundestage, dcrn 13undes
rate, der llundesregierung noch enlsprechem..len Organen eins Landes angehüren. 
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Article '!l b  [Coopération d e  l a  Fédération c l  des Uinder sur l a  base de  conventions] 

1Sur le fondement de conventions, la Fédération et les Uinder peuvent coopérer pour 
la planificalion de l ' enseignement el pour la promotion de centres et de projets de 
recherche scientifique d' intérêt supra-régional. 1La répartition des coûts est réglée 
dans la convention. 

IX. LE POUVOIU .JUlllCIAIUE 

Article 92 [Organisation judiciaire] 

Le pouvoir de rendre la justice est confié aux juges ; i l  est exercé par la Cour 
constitutionnelle fédérale, par les cours fédérales prévues par la présente Loi fon
damentale· et par les tribunaux des Uinder. 

Article 93 [Cm1111élences de la Cour conslilulionnclle fédérulc] 

( 1) La Cour constilntionnelle fédérale statue : · 

1 .  sur l ' interprétation d e  l a  présente Loi fondamentale, à l 'occasion d e  li tiges 
sur l 'étendue <les droits el obligations d'un organe fédéral suprême ou 
d'autres parties investies de droits propres, soit par l a  présente Loi fon
damentale, suit par le règlement intérieur d 'un  organe fédéral suprême ; 

2. en cas de divergences d'opinion ou de doutes sur la compalihililé formelle 
et matérielle, soit du droit fédéral ou du droit d'un Land avec la présente 
Loi fomhuncntale, soil du droit d'un Land avec toute autre règle du droit 
fédéral, sur demande du gouverne1nenl fédéral, d'un gouvernement de Land, 
ou d'un tiers des rnembres du Bundestag ; 

2a. en cas de divergences d'opinion sur le point de savoir si une loi satisfait aux 
conditions de· l ' arlicle 72, al .  2, sur dcnmnde du Bundesrat, d'un gm1ver
nernent de Land ou de la représentation du peuple d'un Land ; 

3. en cas de divergences d'opinion sur les droits et obligations de la Fédération 
et des Lnnùcr, notamment en .ce qui concerne l 'exécution par les Uinder du 
droit fédéral el l 'exercice du contrôle fédéral ; 

4. sur les autres l i tiges de droit public entre la Fédération et les Uimler, entre 
différents Liimler ou à l ' intérieur d 'un Land, lorsqu' i ls ne sont justiciables 
d'aucune autre voie de recours juridictionnel ; 

4a. sur les recours co11stilutionnels qui peuvent être formés par quiconque 
estime avoir été lésé par la puissance publique dans l 'un de ses droits 
fondamentaux ou dans l ' un de ses droits garantis pnr les articles 20, al. 4, 
33, 38, 1 0 1 ,  103 el 104 ; 

4b. sur les recours constitutionnels des communes et des groupements de com
munes, pour violation par une loi du

.
droit ù ' auto-mlministration prévu par 

l ' article 28, à condition toutefois, s ' i l  s ' agit  d'une loi de Land, q u ' aucun 
recours ne puisse être introduit devant le tribunal constitutionnel dudit 
Land ; 

5.  dans les autres cas prévus par la présente Loi  fondamentale. 

(2) La Cour cn11slilulio1111elle fédérale inlervienl en outre dans les a utres cas où une loi 
fédérale lui allribue compétence. 

Article 94 [Cnmpnsilion de la Cour conslilulionnellc l'édéralc] 

( 1 ) 'La Cour constitutionnelle fédérale se compose de juges fédéraux el d ' autres mem
bres. 'Les membres de la Cour constilu1io1111elle fédérale sont élus pour moitié par le 
Bundestag el pour moitié par le Bundesrat. 'Ils ne peuvent appartenir ni  au Bundes
tag, ni au Bundesrat, ni au gouvernement fédéral, ni aux organes correspondants d'un 
Laml. 
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(2) 1Ein Bundesgesetz regelt seine Verfassung und dos Verfahren und bcstinunt, in 
welchen f1illen seine Enlschcidungen Gesetzeskraft habcn. 2Es kann flir Verfassungs
heschwcrden die vorherige Erschtipfung des Rechlsweges zur Vornussctzung machen 
uncl ein besonderes Annahrnevcrl"ahrcn vorsehen. 

A rtil<el 95 [Obcrstc Gcrkhtshiifo des Buudcs, Gcmciusnmer Senat] 

( 1 )  Fiir die Gebiete der ordentlichcn, der Verwaltungs-, der Finanz-, der Arbeits- und der 
Sozialgerichtsbarkcit errichtet der Dund ais oberste Gerichtshtife den Dundcsgcrichts
hof, clas llundesverwaltungsgerichl, den Oundesfimmzhof, das Ilunde:rnrbeitsgericht 
und das B unrlcssozialgericht. 

(2) Über die Berufung der Richter dieser Gerichte entscheidet der 11ir das jeweilige 
Sachgebiet zusHinct

"
ige Dundesminister gemeinsam mit einem Richterwahlausschull, 

der aus den rür das jeweilige Sachgcbiet zusHimligen tv1inislern der Lrindcr und einer 
gleichen Anzahl von Mitgliedern bcsteht, die vorn Ilundestage gewiihlt werden. 

(3) 1Zur \Vahning der Einheitlichkeit der Rechtsprechung ist ein Gcrneins:nner Senat der 
in Absatz 1 genannlcn Gcrichtc w bilden. 2Das Ntihcre regelt ein Dundcsgesctz. 

Artilccl 96 [Anderc llnndcsgcrichte, Ansiibung von Ilundcsgcrichtslrnrkcil durch Gcrichlc 
der Uindcr] 

( 1 )  Der Ouml kann W r  A ngelegenheilcn des gewerblichen Rechtsschulzes ein Dundes
gericht errichlen. 

(2) 1Der Ilund kann \Vehrstrnfgerichte fiir die Streitkrtifte ais Dundesgerichte errichten. 
1Sie kOnnen die Strafgcrichlsbarkeit nur im Vc1icicligungsfalle sowie iiber AngehOrige 
der Streitkrüfte ausiiben, die in dus Auslnnd cnlsandt oder an Bord von Kriegs
schi ffen eingeschifft sind. 1Das NUhere regelt ein Bundesgeselz. 4 Diese Gerichte 
gchOrcn zurn Gesclüiftsbereich des Dumlesjustizministers. 5 lhre hauptan11lichcn Rich
ter miissen die Defühigung zum Richteraml haben. 

(3) Oberster Gerichtshof fiir die in Absatz 1 nnd 2 gemmnten Gerichte ist der Oundcs
gerichtshof. 

(4) Der Bund kann flir Personen, die zu ihm ïn einem tiffentlich-rechtlichen Dienst
verhilllnis stehen, Bundesgerichte zur Entscheidung in Disziplinarverfahren und 
Bcschwerdeverfaluen errichten. 

(5) Piir Strafvcrfahren auf den folgcnden Gebieten kann ein Dumlesgcsetz mit· Zustim
mung des Ilundesrates vorsehen, dall Gerichle der Uinder Gerichtsbarkeil des Bundes 
ausiihen: 
I .  \ltilkermorcl; 
2. Vtilkerstrafrcchtliche Verbrechen gegen die Menschlichkeit; 
3 . l<riegsverbrechen; 
4. AnLlere l-landlungen, die geeignel sind und in der Absichl vorgenommen werclen, 
das friedliche Zusammenleben der Vülker zu sttiren (Artikel 26 Abs. I ); 
5. Staalsschutz. 

Artil<cl 97 [Richlcrlichc Unahhiingigkcitj 

( 1 )  Die Richter sincl unahhiingig uml nur dern Gesctze unterworfcn. 
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(2) 1 Une loi fédérale règle son orgm1isalion ainsi que sa procédure et  délermine les cas 
dans lesquels ses décisions onl force de loi. 'Elle peut imposer l 'épuisement préalable 
des voies de recours juridictionnel comme condition du recours constitutionnel et 
prévoir une procédure prirticulière d'ndmission. 

Article 95 [Cours suprêmes de la Fédérntion, chambre commune) 

( 1 )  Dans les domaines de la jurilliction ordinaire, de la juridiction administrative, lie la 
juridiction financière, de la juridiction du travail e l  de la juridiction sociale, la 
Fédération institue en tant que cours suprêmes la  Cour fédérale de justice, la Cour 
fédérale administrative, la  Cour fédérale des lïnances, la  Cour fédérale du travail et 
la Cuur rédérnle du ·contentieux social. 

(2) Les juges de ces cours suprêmes sont nommés par le ministre fétléral compétenl pour 
la matière considérée, conjoinlement avec une commission chargée de l'élection des 
juges, composée des ministres des Liinder compétents pour la mritière considérée et 
d'un nombre égal de membres élus par le Bundestag. 

(3) 1Une chambre commune aux cours suprêmes mentionnées ft l 'alinéa 1er sera insliluée 
en vue tic sauvegarder l 'unité de la jurisprudence. 2Les modalités sont réglées par une 
loi fédérale. 

Article 96 [Autres lrihuunux fédéraux, exercice de la justice fédérale 1mr des lrihun:mx 
des Liiudcr) 

( 1 ) La Fédéral ion peut créer un tribunal fédéral pour les affaires de concurrence el de 
protection de la propriété industrielle. 

(2) 'La Fédération peut créer sous forme de tribunaux fédéraux des tribunaux pénaux 
mililuires pour les forces armées. '..'Ces tribunaux n 'exercent <le juri<licliun pénale qu'à 
l 'égard des membres des forces années opérant à l 'étranger ou embarqués à hurd de 
navires de guerre ainsi qu'en cas d'éHll de défense. JLes modalités sont réglées par 
une loi fédérale. 'Ces lribunaux rdèvent du ministre fédéral de la justice. 'Les juges 
litulaires de ces tribunaux doivent satisfaire aux conc.lilions requises pour l 'exercice 
des fonctions de juge. 

(3) La Cour fédérale de justice fait fonction de cour suprême pour les tribunaux visés 
aux al inéas 1 et 2. 

(4) La Fédération peut créer des tribunaux fédéraux pour connaître du contentieux 
disciplinaire et des recours des personnes liées à elle par un rapport de service et de 
fidélité de droit public. 

(5) Une loi fédérale prise avec l'approbation du Bundesrat peut prévoir que des tribunaux 
des Ltinder exerceront la justice fédérale pour les procédures pénnlcs dans les matiè
res suivantes : 
1 .  génocide ; 
2. crime contre l'humanité selon le droit pénal international ; 
3. crime de guerre ; 
4. autres actes susceptibles de troubler la coexistence pacilïque lies peuples et accom
plis dans cette intenlion (article 26 al. l") ; 
5. sÎlreté de l 'Etai. 

Article 97 [Indépendance des juges] 

( 1 )  Les juges sont indépendants et ne sont soumis qu'à l a  loi. 
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(2) 'Die hauptamllich und planmlillig endgültig angestellten Richter konnen wider ihrcn 
Wi!k!! :!!.!!"" b·:!ft r!ch!edicher E:!��c!:e::.!t:::g :.:::d nur �ut: G:tl:u.!cn t::!d t::ltcr den 
Formen, welche <lie Gesetze beslimmcn, vor Ablauf ihrcr Amtszeil entlassen oder 
d:iuerml oder zeitweise ihres Amies enthohe11 oder an eine rmdere Stelle oder in den 
Ruhestand versetzt werden. 'Die Gesetzgebung kann Altersgrenzen restsetzen, bei 
deren Errcichung auf Lebenszeit angestellte Richter in den Ruhesland treten. 3Ilei 
Veriindenmg der Einrichtung der Gerichte oder ihrcr Bczirke künnen Richter an ein 
anderes Gerichl versetzl oder aus dem Amie enlfernl werden, jedoch nur unter 
Ilelassung des vollen Gehaltes. 

Arlikel 98 [ltcchlsslclluni; der ltichlcr in Bund und Uindcrn] 

( 1 )  Die  Rcchtsstellung der  Bundesrichter i s t  durch besonderes Bundesgesetz zu  regeln. 

(2) 'Wenn ein Bundesrichler im Amie odcr au6erhalb des Amies gegen die Grundslitze 
des Grnndgesetzes oder gegen die verfassungsmfülige Ordnung eines Landes versl013t, 
so ka1111 das llunJesverfassu11gsgerid1l 1 n il Zweiùrillelmehrhcit auf A11lrag des Bun
destages anontnen, daU der Richter in cin anderes Aml oder in den Ruhest::rnd zu 
versetze11 ist. ' lm Falle eines vorstltzlichen Versto!les kann auf Enllassung erk:urnt 
wcnlen. 

(3) 'Die Rcchtsstellung der Richter in den Uimlern isl durch besondere Landesgesetze zu 
regeln. 'Der Bund kann Rahmenvorschrifte11 erlassen, soweit Arlikel 74a Abs. 4 
nichts andcrcs beslimmt. 

(4) Die Uinder kiinnen bestimmen, dall liber die Anslellung der Richter in den Uimlern 
der Landesjustizminister gemeinsam mit einem RichterwahlaussdrnB entschcidet. 

(5) 'Die Uinder konnen fiir Landesrichter eine Absatz 2 entsprechende Regelung treffen. 
'Gellendes Landesverfassungsrecht bleihl unberlihrl. 3 Die Entscheidung über eine 
Richteranklage stehl dem B undesverfassungsgericht zu. 

Artikcl 99 [Enlscheidung landcsrcchllicher Strciligkcilen durch dus Bundcsvcrfossungs
gcrichl und die obcrstcn Gcrichtsh(ife des Bundcs] 

Dem Ilundesvcrfassungsgcrichte kann durch Lamlesgeselz die Entscheidung von 
Vcrfassungsslreitigkeiten i1111erhalb cines Landes, den in Artikel 95 Abs. 1 genanntcn 
obcrstcn Gerichtshlifen Hir den letzlen Rechlszug die Entscheidung i11 solchen Sachen 
zugcwiesen werden, bei denen es sich um die Anwendung von Landcsrcchl hamlclt. 

Artil<cl 100 [Konl<rcte Normc11ko11trollc] 

( 1 )  'Hiilt ein Gerichl ein Gesetz, auf dessen Gllltigkeil e s  hei der Entschcidung ankommt, 
flir verfassungswidrig, so ist das Vcrfahren auszuselzen unù, we1111 es sich um die 
Verlelzung der Verfossung eines Landes handell, die Entscheidung des 11lr Verfas
sungsslreiligkeilen zusHinc.ligen Gerichtes des Landes, wenn es sich um die Verlet
zung diescs Grundgeselzes handelt, die Entscheidung des Bundesverfassungsgerichtes 
einzuholen. 2Dies gil t  auch, wenn es sich um die Verletzung dieses Grundgcselzcs 
durch Landcsrccht oder um die Unvereinbarkcil eines Landesgesctzes mil einem 
B111 1desgesetze l1a1H..lcll. 

(2) lsl in einem Rechtsstreite zweifelhafl, ob eine Regel <les Volkerrechtes Ilestnndteil 
des llundcsrechtes ist und ob sie unmittclbar Rcchte und Pllichten lllr <len Einzelnen 
erzeugt (Artikel 25), so hal das Gericht die Enlscheidung des Ilt111<lesverfassungs
gericl1tes einzuholen. 
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(2) 'Les juges nommés défi11 ilive111e11l à litre principal dans Lill emploi permanent ne 
peuvent, avant l 'expiration de leurs fonctions et çonlre leur gré, être révoqués, 
suspe11dus clérinilivement ou temporairement de leurs fonctions, mutés à un autre 
emploi ou mis à la retraite qu'en vertu d'une décision de justice, et uniquement jmur 
les motifs et dans les formes prévus par la loi. 'La législation peul fixer les limites 
d ' âge auxquelles les juges nommés à vie sont admis à faire valoir leurs droits il la 
retraite . .1En cas de modification de l 'organisation des tribunaux ou de leurs ressorts 
territoriaux, les juges pourront être mutés à un autre tribunal ou relevés de leurs 
fonctions en conservant toutefois le bénéfice de l ' intégralité de leur traitement. 

Article 98 [Statut des juges dans la Fédérntion et les Lander] 

( 1 )  Le statut des juges fédéraux doit être réglé par une loi fédérnle spéciale. 

(2) 'Si ,  dans l 'exercice de ses fonctions ou en dehors de celles-ci, un juge fédéral con
lrcvient aux principes de la Loi fomlamcnl:lle ou à l 'ordre constitutionnel d'un Land, 
la Cour constilulionnelle tëdérale peul, à la demande du Bundestag et à la majorité 
des deux tiers, ordonner la mutation du juge à d' autres fonclions ou sa mise à la 
retraite. 2Si le juge y contrevient intentionnellement, la  révocation peut être pronon
cée. 

(3) 'Le statut des juges des Liinder est lïxé par des lois spéciales de Land. 'La Fédération 
peut édicter des lois-cadres dans la mesure où l ' article 74a, al. 4 n'en dispose pas 
autre1ncnl. 

(4) Les Liinder peuvent décider que la 11ominnlion des juges des Uinder appaitie11t au 
ministre de la justice du Land conjointement avec une commission chargée de 
l ' électio11 des juges. 

(5) 'Les Uimlcr peuvent adopter pour les juges des Liindcr une réglementation correspon
dant à celle prévue à l 'al inéa 2 ci-dessus. 2Le droit constitutionnel des Uinder n'est 
pas affecté par ce qui précède. -'La Cour constilution11elle fédérale statue sur les 
accusations de violation de la constitution portées contre les juges. 

Article 99 [,Jugement par la Conr constitutionnelle fédérale et les Cours suprêmes de la 
Fédération de litiges régis par le droit d ' un Lund] 

Une loi de Land peul attribner à la Cour constitutionnelle fédérale le jugement de 
litiges conslitutio1111els internes au Land et aux cours suprêmes mentionnées à l 'arti
cle 95, al. 1" le  jugement en dernière instance d'affaires dans lesquelles le droit de 
Land csl applicable. 

Article 100 [Contrôle concret des normes] 

( 1 )  'Si 1111 tribunal estime qu' une loi dont l a  validité co11ditio1111e s a  décision est incons
titutionnelle, i l  doit surseoir à statuer el soumellre la question à la décision du 
tribunal compétent pour les litiges co11stitutio1111els du Land s'il s ' agit de la violation 
de la  constitution d'un Land, il l a  décision de la Cour constitut ionnelle l"édérale s ' i l  
s 'agi t  de la violation de la présente Loi fondamentale. 21 1  en est de même s ' i l  s'agit 
de la violation de la présente Loi fondamentale par le droit d'un Land ou de l ' i 11com
patibil ité d'une loi de Land avec une loi fédérale. 

(2) Si, au cours d'un litige, il y a doute sur le point de savoir si une règle de tlroit 
international public fait partie intégrante du droit fédéral et si clic crée directement 
des droits et obligations pour les individus (article 25), le tribunal doit soumettre l a  
question à la tlécision d e  la  Cour constitutio1111elle fédérale. 
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(3)  W i l l  das Verfassu11gsgcrich1 ei11es Landes bei der Auslegung des Grundgeselzes vo11 
P.inP.r E11tscheidung des Bw!de-sverfos-s!!!!gsgerkhtes o<ler des Verfo.�sungsgerichtes 

eines a11deren Laudes abwcichen, so hui dus Ve1fassu11gsgerichl die En1scheidu11g des 
Bundesverfassungsgerichles einzuhole11. 

Artilccl 101 [Vcrbol von Ausnahmegcrichlcn] 

( 1 ) 1 Ausnahmegerichle sind unzulassig. 2 Niemand darf seinem geselzliche11 Richier 
entzogen werden. 

(2) Gerichle flir besondere Sachgebiele kü1111e11 11ur durch Geselz errichlel werden. 

Arlikel 102 [AbschaITung der Todesslrafe] 

Die Todesslrafe isl abgeschalTI. 

Arlikel JOJ tnechlliches Gehiir, Vcrhol riickwirkcnder Strnfgcselzc und der Doppclbc
slral'ung] 

( 1 )  Vor Gerichl hal jedennann Anspruch auf rechlliches Gchür. 

(2) Eine Tat ka1111 nur bestrafl werden, wenn die S lralbarkeit gesetzlich beslimml war, 
bevor die Tat begangen wurde. 

(3) Niemaml darf wcgen derselben Tat auf Grund uer allgemeinen Strafgeselze mehrmals 
beslraft wcnlen. 

Arlikcl 10� (Rcchtsgaranlicn bci Freiheilsenlziehung] 

( 1 )  'Die Frciheil der Persan kann nur auf Grund eines fürmlichen Geselzes und nur un Ier 
Be.achtung der darin vorgeschriebenen Fonrœn beschriinkt wcrden. 2Festgelrnltene 
Pcrsonen dürfen wedcr seelisch noch kürperlich millhandcll werden. 

(2) 1 Über die Zulüssigkeil und Forldauer einer Freihcilscutziehung l::it nur der Richier zu 
entscheideu. 'Dei jcder nichl auf richlcrlicher Anordnung beruhenden Freiheilsentzie
lnmg isl 1111verziiglich eine richlerliche Entscheidung herbeizufiihren. 'Die Polizei darf 
aus eigener Machtvollkommenheit niemanden !linger ais bis zurn Eude des Tages 
nach <lem Ergreifen in eigenem Gewalusam halten. "Das Niihcre ist gesetzlich zu 
regcln. 

(3) 1.ledcr wegcn des Verdachles einer stralbaren 1-landlung vorlüufig Feslgenommene isl 
spMestens am Tuge nach der Festnahme dem Richter vorzuführen, der ihm die 
Gründe der Festnahme mitzuteilen, ihn zu vcrnehmen und ihm Gclegenheil zu 
Einwen<lungcn zu geben lml. 2Der Richter hat unve1�1.üglich enLweder einen mit 
Grlinden vcrseheneu schrifllichen 1- lal'lbcl"ehl zu crlassen oder die Freilassung an
zuorclnen. 

(4) Vou jeder richlerlichen Enlscheiduug über die Anordnung oder Fortdauer einer 
Freiheitsentziehung ist unverziiglich ein Angehüriger <les Fcstgehalt!!nen oder eine 
Persun seines Vertrauens zu benachrichtigcn. 



LOI l'ONIMMENThLE 77 

(3) Si, lors de l ' interprétation de la Loi fondamentale, le tribunal constitutionnel d'un 
Land entend s'écarter d'une décision de la Cour constitutionnelle fédérale ou du 
tribunal constitùtionnel d'un autre Land, i l  doit soumettre la question à la  décision ùe 
la Cour constitutionnelle fédérale. 

Article 101 [ Interdiction de lribnnaux d'exception] 

( 1 )  'Les tribunaux d'e.xceplion sont interdits. 'Nul n e  doit être soustrait à son juge légal. 

(2) Seule la loi peut créer des tribunaux pour des matières spéciales. 

Article 102 [Abolition de la peine de muri] 

La peine de mort est abolie. 

Article 103 [Droit à être cnlendn, interdiction des lois (lénnles rétnmctives el  dn cnmul 
des peines] 

( 1 ) Devant les tribunaux, chacun a le droit d'être entendu. 

(2) Un acte n'est passible d'une peine que s ' i l  élail punissable selon la loi en vigueur 
avant qu'il ail été commis. 

(3) Nul ne peut être puni plusieurs fois pour le même acte en vertu du droit pénal 
commun. 

Article 104 [Garanties juridiques en cas de détention] 

( 1 ) 'La liberté de la personne ne peul être restreinte qu'en verlu d' une loi formelle el 
dans le respect des formes qui y sont prescrites. 1Les personnes arrêtées ne doivent 
être maltraitées ni moralement, ni physiquement. 

(2) 'Seul le juge peul se prononcer sur le caractère licite el sur la  prolongation d'une 
privation de liberté. 'Pour loule privation de l iberté non ordonnée par le juge, une 
décision juridictionnelle devra être provoquée sans délai. 'La police ne peut, de sa 
propre autorité, déte�ir quelqu'un sous sa garde au-delà du jour qui suiL son arre
slation. 4Les modalités devront êlrc réglées par la  loi. 

(3) 'Toute personne soupçonnée d'avoir commis une infraction pénale et provisoirement 
détenue pour cette raison doit être conduite, au plus lard le lendemain de son arres
tation, devant un juge qui doit lui notifier les motiFs de l ' arrestation, l ' interroger et 
lui donner la possibilité de Formuler ses objections. 'Le juge doit sans délai, soit 
délivrer un mandat d'arrêt écrit el motivé, soit ordonner la mise en liberté. 

(4) Toute décision juridictionnelle ordonnant ou prolongeant une privation de liberté doit 
être portée sans délai à la  connaissance d 'un pnrent de la  personne détenue ou d' une 
personne jouissant de sa confiance. 
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X. llAS l'INANZWESEN 

Arlikcl 104a [Vcrlcilung der Ausgabcn aur Bund und Liindcr] 

( 1) Der Buncl und die Lander tragen gesondert die A usgabcn, die sich aus der Wahr
nehmung ihrer Aufgaben ergeben, soweit dieses Grunùgesetz nichls anderes be
stimmt. 

(2) Ha11del11 die Lander im Auftrage des Bumles, trtigt der Bund die sich daraus ergeben
den Ausgaben. 

(3) 1 Bundesgeselze, die Geldleistungen gewiihren und von den Ltindern ausgefiihrt wer
den, ki:innen bcstimmen, da!\ die Gcldlcistungen ganz oùer zum Teil vom Bund 
getrngen wcn.len. 'Bestimmt das Gesetz, da!\ der Bund die Htilfte der Ausgaben mler 
mehr trllgt, wird es im Auftrage des Bumles durchgefiihrt. ·1Bcsti111111t das Gesetz, daB 
die Lander cin Viertel der Ausgaben oder mehr tragen, so bedarf es der Zustimrnung 
des llundesrales. 

(4) ' Der BumJ kann den Uindern Finanzhilfcn flir besonders bedeulsame lnveslitionen 
der Liinder und Gemeiuden (Gemeimlevcrbiindc) gewiihren, die zur Abwehr einer 
Slilnmg des gesamtwirtschafllichen Gleichgewichts oder zum Ausgleich unterschiedli
cher Wirtschaflskrart im B undesgcbiet odcr zur Fiirdcnmg des wirtschafllichen 
Wachslums crlürderlich sind. 'Das Ntihere, insbcsondcrc die Arien der zu flirdernclen 
luvestitioucn, wird durch B undesgeselz, das der Zustimmuug des Bumlesrntes bedarf, 
mJer auf GrumJ des Bundcshauslrnltsgesetzes dun..:h Verwaltungsvereinbanmg ge
regelt. 

(5 )  'Der Ilund und die LUnder tragen d i e  hei ihrcn Bchürden enlstehenden Venvallùngs
ausgaben u11d l1aftcn in1 Verhiiltnis z11einander filr einc on.lnungsmiil\ige Verwaltung. 
1Das Nilhere bestimmt ein Bundesgesetz, das der Zustimmung des B umlesrales 
bcdarf. 

Artikcl 105 [Gcsclzgcbungsko1111>clcnz] 

( 1 )  Der Buud hal die ausschl ielllichc Gesetzgebung über die Ztillc und Fiua11z111011opole. 

(2) Der Bu11d ha! die konkurrieremle Gesetzgebung Uber die librigcn Steuern, weu11 ihm 
das Aullwmmen dieser Steuern ganz odcr zum Teil zusteht oder <lie Voraussctzungen 
des Artikels 72 Abs. 2 vorlicgen. 

(2a) Die Ui11der lrnben die Befugnis zur Oesetzgebung über die ürtlichen Verhrauch- und 
Aufwa11dsteuem, solange uud sowcit sic nicht bundesgesetzlich gcregclte11 Steuern 
gleichartig sind. 

(3) llundesgesetzc über Steuern, deren Aullorrnnen den Liindern oder Uen Gemeint.len 
(Gemeindeverblinden) gauz odcr zum Teil zullicBI, bedürfen der Zustimmung des 
Bundesrntes. 

Artikcl l06 [Vcrlcilung des Slcncraullwmmcns) 

( 1 )  Der Ertrag der Fiuanzmonopole und das Aufkornmen der folgeuden Steuern stche11 
<lem llund zu: 
! .  die Ztille, 
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X. LllS FINANCllS 

Article 104a [Répartition des dépenses entre la Fédération el  les Lünder] 

( 1 ) La Fédération cl les l.iinder supportent chacun pour leur part les dépenses résultant 
de l ' accomplissement de leurs lflches respectives, pour autant que la présente Loi 
fondamentale n'en dispose pas autrement. 

(2) Lorsque les Uinder agissent par délégation de la  Fédération, celle-ci supporte les 
dépenses qui en résultent. 

(3) 1Les lois fédérales accorda�ll des prestations pécuniaires cl exécutées par les Uimlcr 
peuvent disposer que ces prestations soient supportées en totalité ou en partie par la 
Fédération. 'Si une telle loi dispose que la Fédération assume la moitié des dépenses 
ou plus, elle est exécutée par délégation de la Fédération. -'Si elle dispose que les 
Uinder supportent le quart des dépenses ou plus, elle requiert l 'approbation du 
Bundesrat. 

(4) 1La Fédération peut accorder aux Llinder des aides financières destinées aux investis
sements particulièrement importants des LUnder et des communes (ou groupements 
de communes) lorsque ceux-ci sont nécessaires. soit pour parer une perturl.wtio11 de 
l 'équil ibre global de l'économie, soit pour compenser les inégalités de potentiel 
économique existant à l ' intérieur du leJTitoire fédéral, soit pour promouvoir la 
croissance économique. 2Les dispositions d'application, notamment celles relatives à 
la nature <les investissements à encourager, sont fixées par une loi fé<lérnle soumise 
à l 'approbation du llundesral ou par un accord administratif conclu en application de 
la loi de finances fédérale. 

(5) ' La Fédérnlion el les Uinder suppnrtenl les dépenses d'administration de leurs 
services respectifs el sont responsables les uns vis-à-vis des antres du bon fonc
tionnement de leur administration. 2Les mot.lalités sont fixées par une loi fédérale 
requérant l'approlJation du llundesrat. 

Article 105 [Compétence législative) 

( 1 ) La Fédération a la compétence législative exclusive en matière de droits de douane 
et de monopoles fiscaux. 

(2) La Fédération a la compétence législative concun-enle pour les autres impôts lorsque 
tout ou partie de leur produit  lui revient ou lorsque les conditions prévues à l ' arti
cle 72, al. 2 sont réunies. 

(2a) Les l.iinder onl le pouvoir de légiférer en matière d'impôts locaux sur la consom
mation et ccrt:iins éléments du trnin de vie, aussi longtemps et pour aulant que ces 
impôts ne sont pas similaires à des i mpôts régis par la législation fédérale. 

(3) Les lois fédérales relatives aux impôts dont tout ou partie du produit  revient aux 
Ltind�r ou aux. communes (ou groupements de communes) requièrent l ' approbation 
du Bundesrat. 

Article 106 [Répartition du produit des impôts] 

( 1 )  Le produit des monopoles fiscaux el des i mpôts suivants revient à la Fédération : 
1 .  droits de douane, 
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2. 

3.  
4 .  
5.  

6. 
7.  
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die Verhrauchsleuern, soweil sie nicht nach Absalz 2 den Ulndern, nach 
Ahsalz 1 B11ml und l .lind1�rn eemeinsam mler nach Ahsatz 6 den Gcrncimlen 
zustehen, 
die S1rallenglllerverkehrsleucr, 
die Kapilalverkehrsleuem, die Versicl1en111gs1euer und die Wechselsleuer, 
die cinmaligen Yerml\gcnsabgaben und die zur Durchflihnmg des Laslenaus
gleichs crhohenen Ausgleichsabgabcn, 
die ErgUnzungsahguhe zur Einkommensteuer und zur Kürpcrsd1aflslcuer, 
Abgaben im Rahmeu der Eurupiiischen Gemeinschaflen. 

(2) Das A ullwmrnen der folgenden Sleuern slehl den Liindern zu: 
1. die Vermiigensteuer, 
2. die Erbschaflsleuer, 
3. die Krnflfahrzcugsleuer, 
4. die Verkchrsleuern, soweil sie nichl nach Absalz 1 dem Bullll oder nach 

Absalz 3 llund und Liindern gemeiusam zuslchcn, 
5. die Biersleuer, 
6. die Abgabe von Spielhanken. 

(3)  ' Das Anfkommcn der Einkonunensleuer, der Kêirpcrschaflsleuer und der Umsalz
steucr steht dcm llund und den Uirn.lem gemeinsam zu (Oemeinschaflsleuem), sowcit 
ùas Aulkommen der Einkommensteuer nid1t nach Absatz 5 und das Aufkun1111t=n der 
Umsalzsleuer nicht nach Absatz 5a de11 Gemcim.lcn zugcwiesen wird. 1Am Aul'kom
men der �inkommcnsteucr und der KOrperschaftsteucr siml der llund und Uic LH11dcr 
je zur I Hllfle be1eilig1. 'Die Anleile von Bu11d und Ui11dern an der Umsalzsleuer 
werden durch Bu11desgeselz, das der Z11slimm1111g des Bundesralcs bedarf, feslgeselzl. 
'1Bci der f'estsetzung isl von folgentlen Gmmlsfüzen auszugehen: 

1 .  l m  Rahme11 der laulcndcn Ein11ahmen hahen der Dund und die Lii11der 
gleid11niil1ig Anspruch auf Deckung ihrer nolwendigen Ausgahe11. Dabei isl 
der Urnfang der Ausgaben unler BerUcksichligung eincr mehrjilhrigen 
Fi11anzpla11u11g zu ermilleln. 

2. Die Decku11gshedllrfnisse des Dumles und der Liinder si11d so aufcinander 
abzuslirnmc11, da[\ ein bi l l iger Ausgleich erziell, ei11c Übcrbclas!Ung der 
Steucrpllich1ige11 venniedc11 und die Einheillichkeit der Lebe11sverhiill11isse 
im llullllcsgebiel gewahrl winl. 

'Zusiilzlich werden in die Fcslselzung der Anleile von llund und Lil11dem an der Um
salzsleuer Steuerminllcrci111rnh111cn e inhezogen, die den Uindern ah 1. Januar 1 996 
nus der Beriicksichtigttng von Kindem irn Einkommensleucrrcchl entstehcn. 6Das 
Ntihere beslimml das D undcsgcselz nach Salz 3. 

(4) 1Die Anteile von llumJ und Uindem an der Umsatzstcuer siml neu festzusclzcn, wenn 
sich <las Verlüillnis zwischen den Einnahmen und Ausgabcn des Bumlcs mHJ der 
L�inder wesentlich anders cntwickelt; Steucrmindereinnahrnen, die nach Absatz 3 
Salz 5 in die Feslse1zu11g der Umsalzsleuen1111eile zuslllzlich einbezoge11 werden, 
bleihen hierhei unherlicksichligl. 'Werden den Lilndem durch Bundesgcselz zusillzli
che Ausgabc11 auferlegt odcr Ei1111ahmen entzogen, so kann die Mehrbclastung durch 
Bu1u.lesgesetz1 das tler Zusti1nmu11g tles Dundcsrntes hedarf, auch mit Finanzz11-
weisu11gen des Bundes ausgeglichcn werden, wenn sie auf einen kur1.cn Zeitrnum 
begrcnzl isl. 'ln dem Geselz sind die Gnmdsillze fllr die Demessung dieser Finanzzu
weisungen und für ihre Veneilung auf die Lander zu l>eslimmen. 

(5) 1Die Gemeindcn erhalten cinen Anteil an dem Aufkommen der Einkommensteucr, der 
von den Uindcrn an ihre Gcmeinden auf der Gmndlage der Einkommensteuerleistun-
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2. impôts sur la consommation pour autant qu ' i ls ne sont pas attribués aux 
Lam.Ier en application de l ' alinéa 2, ou conjointement à la  f'édération el nux 
Uindcr en application de l'alinéa 3, ou aux communes en applit:atiun de 
l'alinéa 6, 

·3. impôt sur les transports routiers de marclrnndises, 
4. impôts sur les mouvements de capitaux, impôt sur les assurances et impôt 

sur les effets de commcn..:e, 
5. prélèvements exceptionnels sur le patrimoine et prélèvements perçus en 

exécution de la péréquation des charges résultant de la guerre, 
6. prélèvement additionnel à l ' impôt sur le revenu el à l ' impôt sur les sociétés, 
7. laxes el prélèvements opérés dans le cadre des Communautés européennes. 

(2) Le produit des impôts suivants revient aux Liinder: 
1 .  impôt sur la fortune, 
2. impôt sur les successions, 
3. impôt sur les véhicules à moteur, 
4.  impôts sur  les mutations et les transnclions pour aulanl qu'ils ne  sont pns 

allribués ft la Fédération en npplication de l'µlinéa le', ni conjointement à la 
Fédération el aux Liinder en application de l 'a l inéa 3, 

5. impôt sur la bière, 
6. prélèvement sur les établissements de jeu. 

(3) 'Le produit de l ' i mpôt sur le revenu, de l ' i 111pôL sur les sociétés et  de l ' impôt sur le 
chi ffre d'affaires revient conjointement à la Fédération el aux Liinder (impôts com
muns) pour autant que le produit  de l ' impôt sur le revenu ne soit pas attribué aux 
crnnmunes en applicalion de l'alinéa 5 ou le produit de l' impôt sur le chiffre d'affai
res en application de l ' al inéa 5a. 'Le produit de l ' impôt sur le revenu el de l ' impôt 
sur les sociétés est réparti par 111oitiés entre la Fédération el les Liinder. 'En ce qui 
concerne le produit de l ' i 111pôt sur le chiffre d'affaires, les quotes-parts de la Fédéra
tion et des Lilnder sont fixées par une loi fédérale qui requiert l 'approbation du 
Bundesrat. �Leur détermination doit répondre aux principes suivanls: 
1 .  Dans le cadre des recettes ordinaires, l a  Fédération e t  les LHnder ont un 

droit égal à la couverture des dépenses qui leur sont nécessaires. Pour cc, le 
montant des dépenses doit être arrêté en fonction d'un plan financier pluri
annuel. 

2. Les besoins financiers de la Fédération el des Lilnder doivent être ajustés 
entre eux de telle soi1e qu'une juste péréquation soit obtenue, qu'une suri111-
position des contribuables soit évitée el que l 'ho111ogénéité des conditions de 
vie sur le territoire fédéral soit sauvegardée. 

'De surcroîl, pour la fixation des quotes-parts de la  Fédération et des Liinder dans le 
produit de l ' impôt sur le chiffre d'affaires, doivent être prises en compte les 
diminutions de recelles fiscales qui résultent pour les Uincler de la prise en considé
ration des enfants dans la réglemenlalion de l ' impôt sur le revenu à partir <lu 
l" janvier 1996."Les 111odalités sont lïxées par la loi fédérale prévue à la 3 1"" phrnse. 

(4) 'Les quotes-parts de la Fédération el des Uinder dans le produit  <le l ' i 111pôl sur le 
chiffre d'affaires doivent foire l 'objet d'une nouvelle fixation si le rapport entre les 
recelles el les dépenses de la Fédération el des Ulnder se modifie de manière sensi
ble ; les diminutions de recettes liscales qui sont prises en compte de surcroit pour 
la fixation des quoles-pat1s dans le produit de l ' impôt sur le chiffre d'affaires au litre 
de l ' alinéa 3, s�me phrnse, ne sont pas prises ici en considération. 2Si une loi fédérale 
impose aux Uimler des dépenses supplémentaires ou leur relire des recelles, la charge 
supplémentaire - dès lors qu'elle est de courte durée - peut être compensée par des 
dotations versées par la Fédération en application d'une loi fédérale qui requiert 
l ' approbation du Bundesrat. 'Celle loi détermine les principes applicables au calcul 
de ces dotations et à leur répartition entre les Liinder. 

(5)  'Les communes reçoivent une quote-part du produit de l ' impôt sur le revenu, laquelle 
est rétrocédée par les LUnder à leurs communes au prorata de l ' impôt sur le revenu 
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gen ihrer Einwohner wciterzuleiten ist. '.!Das NUhere beslimmt ein D undesgesetz, lfaS 
der 7.1 1slimnmne d�s Rnndr.srnles b1�d:\rf. JF..s kann hP:sl immen; rlal\ die fiemeinden 
Hebeslilze für den Gerneindeanteil feslselzen. , 

(Sa) 1Dic Gerneinclen erhalten ab de111 1. Januar 1 998 einen Anteil an clern Aufkomrnen 
der Umsalzsteuer. 2Br wird von den LUmlern auf der Gnmdlage eines orls- und 
wirtsclrnftsbezogenen SchHissels an ihre Gemci nden weilergeldtel. JDas NUhere winl 
durch Ilurn.lesgeselz, <las der Zustirnnumg des B umlesrales hcdarC bestimml. 

(6) 1 Das Aufkornrnen der Grunclsteuer und Gewerhesteuer stcht den Gerneinden, <las 
Aullommcn der ti1tliche11 Yerbrauch- und Aufwandsteuern steht den Gerncindcn oder 
nach Mal.\gahe der Lamlesgesetzgebung den Gemeindeverbiinden zu. 'Den Gemeindcn 
ist das Recht ei nzurtiumen, die l lebes�ilze der Grundsteuer und Gewcrbesteuer im 
Rnhmen <ler Gcsetze feslzuselzen. Jllcstehen in einem Land keine Gemeindcn, so 
steht das Aufkommen der Grundsteucr und Gewerhesteuer und der Orllichcn 
Vcrhrauch- und Aul\vandsleuem tlcm Land zu. 4Bund un<l Liinder künnen durch einc 
Umlagc an dem i\ufkommen der Gewcrbesteuer beteiligt werdcn. 'Das Ntihcrc iiber 
die Umlagc bestimmt ein Bundcsgesetz, das der Zuslimmung des Bumlcsrates heJarf. 
<'Nach Mal.\gahe der Landcsgesetzgebung künnen <lie Grundsteuer und Gewerbesteucr 
sowie der Gcmcimleanteil vom Aufkommen der Einkommensleuer und der Umsatz
steuer ais Bemessungsgnmdlagen für Umlagen zugrunde gelegt werden. 

(7) 1Yon dern Uinderanteil am Gesarnlaullommen der Gemeinschaftsteuern niel.lt den 
Gemeinden und GemeindevcrbfünJcn insgesamt ein von der Landesgeselzgebung zu 
hestirnmender Hundertsatz zu. 21m Uhrigen bestirnmt die Landcsgeselzgebung, ob und 
inwiev,rcil das Aufkomrnen der Landessteuern tien Gemcinden (Gemeindeverblin<len) 
zuniel.lt. 

(8) 'YenmlaBt der Bund in einzelnen Uindern odcr Gemcinden (Gemeindevcrbiimlen) 
besonderc Einrichtungcn, die diesen Liindem oder Gemeinden (Gcrneimlcverliilnden) 
unmittelbar Mehral1sgaben oder M indcrci1111ahmen (Sonderbelaslungen) verursacl1en, 
gewiihrt der Bund den erforderlichen Ausgleich, wcnn und soweit den Uindem oder 
Gemeimlcn (Gemeindeverhfüuten) nichl zugemulet wer<lcn kann, die Sonderbelastun
gcn zu tragen. 2Entschtidigungsleistungen Driller und lïnanziellc Vorteile, die diesen 
Lfüulern ocJcr Gcmeinden (Gemei ndeverb�inden) ais Folge der Einrichlungen er
wachsen, werden bei <lem Ausgleich lierlicksichtigt. 

(9) Ais Einnahmen und Ausgaben der Llindcr irn Sinne dieses Artikels gelten auch die 
Ei1111ahmen und Ausgaben der Gerneinden (Gemeindevérbiindc). 

Arlikel 106a [iill'cntlichcr Personcmrnhvcrkchr) 

'Den Uindern stehl ab 1 .  Januar 1 9% filr den üffentlichen Personennahverkehr ein 
Iletrag mis clem Steueraufkom111cn t..les Bundes zu. 2Das NUhere regelt ein Dundesge
selz, das der Zustirnmung des Bundesrales bcdarf. 'Der Bctrag nach Satz 1 bleibt bei 
der Bemessung der Finanzkraft nach Artikcl 1 07 Abs. 2 unberilcksichtigt. 
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payé par leurs habitants. 'Les modalités saut fixées par u11c loi fédérale requérant 
l ' approbation du Duudcsrat. 'Cette loi peut décider que les cumnu111es fixeront les 
taux de perception de la part communale. 

(5a) 1 A compter du I" janvier 1 998, les communes reçoivent u11e quote-pm1 du produit de 
l ' impôt sur le chiffre d'affaires. 'Celle-ci sera reversée par les Liinder f1 leurs 
communes scion une clé pre11anl en considération la situation locale et économigue. 
' Les modalités sont lïxées par une loi fédérale qui requiert l ' apprubatiu11 du Bundes
rat. 

(6) 'Le produit de l ' i mpôt foncier et de la taxe profcssion11clle revient anx communes ; 
le produit des impôts locaux sur la consommation el sur certains éléments Liu train cle 
vie revient aux communes ou, clans les conditions prévues par la  législmion des 
Uimler, aux groupements de communes. 211 doit être act:orclé tmx communes le droit 
de fixer les taux clc perception de l ' i mpôt foncier et de la taxe professionnelle clans 
les limites clétï11ics par la loi. 'Si un La11cl 11e comporte pas de communes, le produit 
clc l ' impôt foudcr et de la laxe profession11elle ainsi que celui clcs impôts locaux sur 
la consommation et ceHains éléments ùu train de vie revient au Land. "La Fédération 
et les Liimler peuvent participer, par voie de prélèvement, au produil de la taxe 
professionnelle. 'Les modalités de ce prélèvement sont lïxées par uue loi fédérale 
requérant l ' approbation du Bunclesrnt. 6 L' i mpôt foncier et la taxe profcssio11uelle 
ainsi que la quote-pait commuuale du produit de l ' impôt sur le revenu et cle l ' impôt 
sur le chi ffre d' affaires peuvent, clans les conditions prévues par la législation des 
Uinder, être retenus comme bases de calcul pour les prélèvements. 

(7) 'Sur la  part clcs Uinder dans le produit total des impôts communs, il est prélevé un 
pourcentage fixé par la législation du Land nu bénéfice cles communes et groupe
ments de communes. 'En outre, la législation clu Land détermine si et dans quelle 
mesure le produit des impôls du Land est attribué aux communes (ou groupements 
de communes). 

(8) 1Si  la Fédéralion réalise dans ce1·tains Liinder ou dans ccl'taines communes (ou 
groupements de crnnmunes) des installations particulières entraînant direclemcnt pour 
ces Liindcr ou communes (ou groupements de communes) une augmentation des 
dépenses ou une diminution des recettes (charges spéciales), la Pédération accorde la 
compensation nécessaire dans la mesure oi'I il  serait abusif d'exiger des LHnder ou 
des communes (ou groupements de communes) qu'ils supportent ces charges spécia
les. 2La compensation tient compte des indemnisations versées par <les tiers et des 
nvantages financiers résultant de ces projets pour les Liinder el les communes. 

(9) Sont également considérées comme recettes el dépenses des Liinder au sens dn 
· présenl arlicle les rccclles cl les dépenses des communes (ou groupements de 
communes). 

Article 106a [Tr:insporl public de voyageurs i1 courte dislnncc] 

'A  partir du I"  janvier 1996, une somme proveua11t du produit  des impôts cle la 
Fédéralion est attribuée aux Uinder pour le transport public de voyageurs à courte 
distance. 'Les modalités saut réglées par une loi fédérale requérant l 'approbation du 
Bundesrnl. 3La somme visée à la première phrase n'esl pas prise en considération lors 
du calcul de la capacité lïnancière selon l ' arlicle J O?, al. 2. 
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Arlikcl 107 [FinanzausglcichJ 

( 1 )  'Das Aufknmmen der Lamlessleucrn und der Uinderanleil a m  Aufkommen der Ein
kommensteuer und der Kürperschaflstcuer slchen den cinzelen LHndern insoweit zu, 
ais die S1e11crn von den Fim111zbehéirde11 i 1 1  ihrcm Gebiel vercinnahml wcrdcn (lirlli
ches Aurkommen). 1Durch llundcsgeselz, das der Zuslimmung des Bu11desrales 
bcùarf, siml für die Kilrpcrsdrnflsleucr 1111tl die Lohns1e11cr 11liherc 1Jesli11111111ngcn 
iiher die Abgrenzung sowie Ubcr Arl und Umfang der Zerlcgung des éirllichcn 
A11fko111111ens zu lrclfrn. 'Das Geselz ka11n auch 1Jesli111111u11gc11 liber die Abgrenz1111g 
1111d Zerleg1111g des l\rllid1en A11fko111mc11s a11derer Sleucrn lreffe11. 'Der Uimlcra11lcil 
am Aufkommen der Umsatzsleuer slehl den einzelnen Uindern nach MaUgabe ihrer 
Einwohnerzahl zu; Hir einen Teil, hüchstcns jedoch Hir ein Yierlcl dieses Uimlcr
a111eils, ki.i1111e11 durch IJ11 11desgeselz, das der Zuslimm1111g des Bumlesrales bedarf, 
Ergtinz11ngsa11tcilc Hir <lie LHndcr vorgesehen wcrdeu, dcrcn Einnahmcn aus den 
Lundessteuern und aus der Einkommensleuer und der Ktirperschaftstcuer je Ein
wohncr unler dem Durchschnill der Liinder Jiegen. 

(2) 1Durch das Geselz isl sicherzuslcllen, dall die u11lerschicdliche Fina11zkrnll der Ltimler 
omgcmessen ausgeglichen \'lird; hierbei siml die Finanzkrart und t.lcr Finanzbet.larf der 
Gemeinden (Gcmcindcverbtimlc) Zll berllcksid11igen. 'Die Voraussetzungen rnr die 
Ausgleichsansprliche der a11sglcichsbcrcch1igle11 Ui11der und filr clie Ausglcichsver
bi11dlichkeile11 der ausgleichspllichligcn Lti11der sowie die Mal.\slllbe für die 1-lühc der 
Ausgleichsleislungen siml in clem Gcsctz zu beslimmen. 3Es ka1111 auch bestimmen, 
dal\ der Bun<l aus scinen Millcln leistungsschwachen L�indcrn Zuwcisungen zur 
ergll11ze11de11 Deckung ihres allgemeinen Fi11anzbedarfs (Erglinz1111gszuweisu11ge11) 
gewtihrl. 

Artikcl 108 [Finanzl'crwullong] 

( 1 )  'Zülle, Fi11anz111onopolc, d i e  bundesgeselzlich geregellen Verbrauchsleuem einschliell
lich der Einfuhrumsalzsteuer und <lie Abgabcn im Rahmen der Europfiischen Gcmein
schaflen wcrdcn t.lurch Uundcsfinanzbcl\Orden verwallel. '.!Der Aulbau dicser Bcl1èir
den wird durch IJmulesgeselz geregell. 'Soweil Mi11elbehiirde11 eingcrichlel si11d, 
werden dcren Lciter im Benehmcn mil <lcn Lam.lesrcgienmgen beslel l t .  

(2) 'Die iibrigen Sleuern werde11 durch Landcsfi11anzbehfüden verwalle1 . 'Der Aulbau 
dieser IJehi.irden und die ei11hci11iche Ausbildung der IJcamlen kü11nen durch 13undes
geselz mil Zuslimmung des Bundesrales geregell werden. 'Soweil Mi11elbehéirde11 
eingerichtel siml, wenJen <lercn Leiler im Einvernehmen mil der Bundcsrcgierung 
bcslelll .  

(3) 1Ycrwalle11 die La11desfina11zbehi.irde11 Sleuern, die ganz odcr zum Teil <lem Bund 
zunielle11, so werde11 sie im Auflrage des IJ1111des ltilig. 'Arlikel 85 Abs. 3 und 4 gill 
mil der Mal.lgabe, daO a11 die Stelle der Bundesregierung der Bundesmi11isler der 
rinanzen lrill. 

(4) 1 Durcl1 1Ju11desgeselz, das der Zuslimmung des Bundesrales bcdarf, kann bci der 
Verw<iltu�'g von Steuem ein Zusammenwirken von Bundcs- und Lanc.leslïnanzbchtir
dcn sowic fiir Slcuern, die unler Absalz J fallcn, die Verwal1u11g durch Landes
linanzbehürden u11ù fllr andere Sleuem die Verwallu11g durch Bundesfi11anzbehtirdcn 
vorgesehc11 werden, we1111 und soweil dadmch der Yollzug der Sleuergesclze 
erhcblich verbesserl oder crleichlcrl wird. 'Pür die de11 Gc111ei11de11 (Gemei11dever
b!i11den) allcin zuniellcrnlen Sleuem ka1111 die den La11desfi11a11zhehtlnle11 zuslehe11de 
Verwall1111g durch die Ulnder ga11z oder zum Teil den Ge111ei11de11 (Gemcindeverbil
nden) iiberlragen werc.len. 
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Article 1 07 [Péréqualiou liuaucière] 

( 1 )  1Le prmluit des impôts d e  Land ainsi que l a  quote-pa11 des Lii11der dans l e  produit de 
l ' impôt sur le revenu et de l ' i mpôt sur les sociétés soul attribués aux différents 
Uinder dans la mesure oil ces impôts ont été encaissés sur leur territoire par les 
administrations des finances (produit local). 1En ce qui concerne l ' i mpôt sur les 
sociélés et l ' impôt sur les salaires, une loi fédérale requérant l ' npprobntiun du 
Bundesrat pi·écise les dispositions relatives à la détcrminatiÜn du produit local ainsi 
qu'aux modalités et à l ' ampleur de sa répartition. 3La loi peut aussi définir les règles 
de délimitntion et de répartition du produit local d ' autres impôts. 4La quote-part 
revenant aux Ltin<ler dans le produit de l ' i mpôt !Hll' le chi ffre d 'affaires est ntlribuée 
à chaque Land au prorata du nombre d'habitants ; à concurrence d ' une fn1ttion qui 
ne pou1Ta dépasser le quart de la part revenant aux. LUnùer, une loi fédérale requérnnl 
l 'approbation du Dundesral peut prévoir des quotes-parts complémentaires au béné
fice des Uinder donl les reœlles par tête d ' habitant au Litre des impôts de Land et au 
titre des impôts sur le revenu et sur les sociétés sont inférieures à la moyenne de 
l 'ensemble des Liinder. 

(2) 1La loi doit assurer une compensation appropriée des inégalités de capacité financière 
entre les Ui11dcr. en tenant compte Lie la capacité él des besoins financiers des 
communes (ou groupements de communes). 'La loi tloil tléfinir les conditions 
d'existence tles droits à péréquation des Liinder bénéficiaires et des obligations de 
péréquation des Utn<ler prestatnires ainsi que les critères <le détermination des 
versements de péréquation. JElle peut également. disposer que la rédén1lion, sur ses 
ressources propres, accorde aux Uinder à faible capacité financière des dotations 
destinées il les aider à couvrir leurs besoins lïnanciers généraux (dotations 
cornplémenlnircs). 

Article 108 [Administration liuancière] 

( l )  1 Les droits de douane, les monopoles fiscaux, les impôts de consommation régis par 
la législatio11 fédérale, y compris l ' i mpôt sur le chi ffre d 'affaires à l ' imporlalion, ainsi 
que les taxes et prélèvements opérés dans le cntlre des Co111111u11autés européennes 
sont. gérfa par les administrations fédérales des finances. 'Une loi fédérale définit . 
l ' organisation de ces aclministrntions. :ioans la mesure oi1 des autorités administrnlives 
de tli'veau intermédiaire sont instituées, leurs directeurs seront nomrnés après consul
tation des gouvernements des Liinder. 

(2) 1Les autres impôts sont gérés pur les administrations financières des Uin<ler. 
2L' organisation <le ces administrations et la  formation uniforme de leurs fonction
naires peuvent être réglées par une loi fédérale approuvée par le Bundesrat. 3Da11s la 
mesure of1 des autorités administratives de niveau intermédiaire sont instituées, leurs 
directeurs seront nommés d'un commun accord avec le gouvernement fédéral. 

(3) 'Lorsque les administrations financières des Lander gèrent des i mpôts dont tout ou 
partie du produit revient à la Fédération, elles agissent par délégation de la 
Fédération. 1L' article 85, al. 3 et 4 est applicable, sous cette réserve que le ministre 
fédéral des finances est substitué au gouvernement fédéral. 

(4) 'Une loi fédérale requérant l ' approbation du Bundesrat peut prévoir que certains 
impôts soient gérés conjointement pnr les a<lminislrutions des finances de la 
Fédération et des Uimler, ou bien que les impôts énumérés à l 'al inéa 1er soient gérés 
pnr les administrations financières <les LHmler, ou que les autres i mpôts soient gérés 
par les administrations des finances de la Fédération, à condition et pour mitant que 
l ' application des lois fiscales s'en trouve substantiellement améliorée ou facilitée. 2La 
gestion des impôts dont le produit est allribué aux seules communes (ou groupements 
de communes), et qui relève normalement des atlministrations lïnancières des Liinder, 
peut être co111ïée en totalité ou en partie par les Uinder aux communes (ou groupe
ments de communes). 
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(5) 'Das von den Bundesfinauzbehünlen anzuwendende Vcrfahren wird durch Bundcs
gt:�t:lL. gtrt::gdi. 2Das vu11 den Li.1 1 1Je�ÏÎ1till 1Lùd1ürlÎt:11 umi iu Jeu Fiillcu ûts 
Ahsalzes 4 Salz 2 von den Gcmcinden (Gemeindeverbiinden) anzuwendende Verfah
rcn kann durch Ilundesgcsetz mit Zustirnmung des Bundcsrntes geregelt wen.Jen. 

(6) Die Finanzgerichtsbarkeil wird durch Bundesgeselz einhcillich geregell .  

(7) Die Bumlesrcgierung kann allgemeine Verwallungsvorschriften erlassen, und zwar 
mit Zustin1mung des llundesratcs, soweil die Vcrwaltung den Larnlesfinanzbcl1ëmlen 
oder Gemeimlen (Gerneindeverbiinden) obl iegl. 

Artikcl 109 [Haushaltswirtschart in Bund uud Uindcrn] 

( l ) Bund und Liinder sind in ihrer Haushallswirlschafl selbsliindig und voneinamler 
unabhii11gig. 

(2) 13und und Liinder haben bei ihrer 1-laushaltswirtschafl den Erfordcrnissen des gesamt
wirtschafllichcn Glcichgcwichls Rcchnung zu lrngcn. 

(3) Durch Ilundesgeselz, das der Zuslinmmng des 13undesralcs bedarf, künncn fiir 13und 
und Liinder gcrneinsam gcllcnde Grundsiilze fllr das Haushallsrcchl,  flir eine kon
junkturgercchle Haushallswirlschafl und flir eine mehrjilhrigc Finauzplanung aufge- . 
slelll werdcn. 

(4) 1Zur Abwehr einer Sttirung des gesamlwir1schafllichen Glcichgewichts künncn durch 
IJundcsgeselz, das der Zuslimmung des 13undesrales bedarf, Vorschriflen liber 
1 . Hüchstbetriige, Bedingungen und Zeitfolge der Aufnahme von Krediten 

durch Gebielskürperschaften und Zwcckverbilndc und 
2. cine Verpnichtung von Bund und Liindern, unverzinsliche Guthabcn bci der 

Dcutschen Bundcsbank zu unlcrhallen (Konjunklurnusglcichsrlicklagen), 
crlassen werclen. 2Ernüichtigungen zum Erlall von Rechtsverordnungen kônnen nur 
der Bundesregierung erteilt wen.Jen. 3Die Rcchtsvcron.hnmgen hec.Jtirfcn <lcr Zustirn
mung des Bunclesrales. -'Sie siml aufzuhebcn, sowcil der Bundestag es vcrlangl; <las 
Nliherc bcslimrnl das Bumlesgeselz. 

Artikcl l IO [l laushallsplan und Hnushallsgcsetz des Uundcs] 

(1) 'A l le Einrrnhrnen und Ausgaben des Uundes sind in den Haushahsplan einzustellen; 
bci Bundesbctrieben und bei Sondervenntigen brauchen nur die Zufllhnmgen oder die 
Abl iefenmgen eingeslelh zu werden. 'Der Haushahsplan isl in Einnahme und Aus
gabe auszugleichen. 

(2) 'Der Haushallsplan wird fllr ein odcr mehrcre Rechnungsjahre, nach Jahren gclrennl, 
vor Bcginn des erslen Rechnungsjahres durch das 1-laushallsgeselz feslgeslelll. 'Für 
Teilc des Haushallsplanes kann vorgcsehen werden, daB sic für unlerschiedlichc 
Zeilriiumc, nach Rechnungsjahren getrennl, gehcn. 

(3) Die Geselzesvorlage nach Absatz 2 Salz 1 sowie Vorlagen zur Ânderung des 1-laus
hahsgeselzes und des 1-laushallsplancs wcrden gleichzeitig mil der Zuleitung an den 
Bundesrat beirn Bundestage eingebracht; der Bundesrat isl berechligl, innerhalb von 
sechs Wochen, hci Ânc.lerungsvorlagen innerhalb von drei Wochen, zu den Vorlagen 
Stellung zu nehmen. 

(4) 1 l n  das Haushallsgesetz dllrfen nur Vorschriflen aufgenornmcn werden, die sich auf 
die Einnahmen und die Ausgaben des Bundes und auf den Zeilrnurn beziehen, llir 
den das 1-laushahsgesetz beschlosscn wird. 'Das 1-laushallsgesetz kann vorschreiben, 
dall die Vorschriflen crsl mit der Verklindung des nilchstcn Haushaltsgesetzcs oder 
bei Errnlichligung rrnch Arlikel 1 1 5 zu einem spliteren Zeilpunkl auller Kraft lreten. 
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(5) 'Une lui fédérale délïnil la procédure que doivent suivre les adrninislralions fédérales 
des finances. 2Une loi fédérale peul définir avec l ' approbalion du Dtmdesral la  
procédure que doivenl suivre les adminislrntions financières des L�inder el, dans les 
cas visés f1 l ' nl inéa 4, zëmc phrase, les communes (ou groupements de communes). 

(6) Une loi fédérale règle de façon uniforme la juridiction financière. 

(7) Pour autant que la gestion incombe aux administrations lïnancières des Uinder ou 
aux communes (ou groupements de communes), le gouvernement fédéral peul éùicler 
des prescriplions administratives générales avec l ' approbation du Bundesrat. 

Article 109 [Gestion budgétaire de la Fédération el des Lfüuler] 

( 1 )  La Fédération el les Uinder sont autonomes e l  indépendants les uns des autres dans 
leur gestion budgétaire. 

(2) Dans leur politique budgétaire, la Fédération el les Uinder doivent tenir compte des 
exigences de l ' équilibre global de l'économie. 

(3) Une loi fédérale requérant l ' approbation du Dtmdesral peul établir pour la Fédération 
el les Ulndcr des principes communs de droit budgétaire, de politique budgétaire 
conjoncturelle et de planification financière pluriannuelle. 

(4) 'En vue de parer à une perturbation de l 'équil ibre global de l 'économie, une loi 
fédérale requérant l ' approbation du Bundesrat peul 
1 .  prescrire les plafonds, les condilions e t  l 'échelonnement dans le temps des 

emprunts des collectivités territoriales el des syndicats de commtmes, cl 
2. obliger la Fédération cl les Uinder 3 conserver en dépôt auprès de la Banque 

fédérale allemande des avoirs non productifs d' intérêts (réserves de 
compensation conjoncturelle). 

2Seul Je gouvernement fédéral peul être autorisé à édicter des règlements. JCes 
règlements requièrent l ' approbation du Bundesrat. �Ils doivent être abrogés si le 
Bundesrat le demande ; les modalités soul réglées par une loi fédérale. 

Article 110 [Budget cl loi de finances de la Fédération] 

( 1 )  'Toules les rccclles e t  dépenses de l a  Fédération doivent être inscrites a u  budget 
dans le cas des entreprises fédérales à gestion commerciale el des patrimoines à 
affectation spéciale, il sullïl d ' inscrire les crédits venant du budget général ou les 
versements au budget général. 'Les recelles el les dépenses doivent s'équil ibrer. 

(2) 'Le budget csl établi sur une base annuelle pour une ou plusieurs années budgélaires 
et arrêté par la loi de finances avant le tlébut de la première �mnée. 211 peut être prévu 
que certaines parties du budget valent poùr des durées différentes, divisées en années 
budgétaires. 

(3) Conformément à l ' alinéa 2, 1 •� 'Jlhrase, le projet de loi de linances ainsi que les 
projets de loi de linances reclilïcalive el les projets de rectification du budget sont 
déposés au Bundestag en même lemps qu'ils sont transmis au Dundesral ; le Oundes
rat est en droit de prendre position sur ces projets dans un délai de s ix  semaines, 
réduit à trois semaines pour les projets rectificalirs. 

(4) 1 L.a loi de tïnances ne doit contenir que des dispositions se rapporl:ml aux recelles el 
aux dépenses de la Fédération el à la période pour laquelle elle est adoptée. 'La loi 
de finances peul prévoir que ses dispositions ne deviendront caduques qu'avec la 
promulgation de la loi de finances suivante, ou à une date ultérieure en cas <l'autori
sation dans le cadre de l'article 1 1 5 .  
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Arlikcl 1 1 1  [Vorliiulige Haushallswirlschart] 

( 1 )  lst bis zum SchluB eines Rcchnungsjahres der Haushallsplan für das folgendc .lahr 
nicht durch Gesetz festgeslellt, so isl bis zu seincm lnkrnfttreten die Bundesregien111g 
erm�ichtigt, alle Ausgaben zu leislen, die nOtig sind, 
a) 11111 gcsclzlkh hestehentle Einrichtungen zu erhallcn und gesclzlich 

bescl1lossenc Mal.lnahmen durchzuflihren, 
b) um die rechtlich hegrllndclen Vcrptl ichltlllgen des Bundes zu erfOllcn, 
c)  u m  Baulen, Bescha1Tu11gcn und sonslige Leistungen fo11zuselzen oder Beihil

fen fllr diese Zwcckc wcitcr zu gewiihren, sofern d11rch den Haushallsplan 
eines Vorjahrcs bercils Betrtige bewilligl worden sind. 

(2) Soweil nichl anf besmulercm Gesetze beruhende Einnahmen aus Steuern, Abgabcn 
und sonstigen Quellen oder die Betriebsmittclrücklage, die Ausgaben unter Ahsatz 1 
dccken, darf die Bundesregienmg die zur Aufrechterhallung der Wirlschaftsfiihrung 
erforderlichen Mittel bis wr Hühe cines Vicrtels der Endsumme des abgelaufenen 
Haushallsplanes im Wcge des Krcdits llüssig machen. 

Arlikcl 1 1 2  [Über- und aullerplnnmiillige Ausgnbcn] 

'Überplanmtillige und aul.lerplanmiil.ligc Ausgaben bedUrfen der Zusti111nu111g des 
ll1111desminislcrs der Finanzen. 2Sic darf nur im Falle eincs u11vorhcrgc�chene11 und 
unabweisharen Bediirfnisses erteih werden. 'Nlihcres kann durch Bundesgeselz 
beslimmt wenlen. 

Arlikcl 1 13 [Zuslimmung der llundcsrcgicrung bci Ausgahenerhühungen oclcr Ein
nnhmeminderungcnl 

( 1 ) 1Gesetze, welche die von der Bundesregierung vorgeschlagenen Ausgaben des Haus
hahsplanes erhohen oder neue Ausgaben in sich schlieBcn oder flir die Zukunfl mit 
sich bringen, bedllrlen der Zustimmung der 13undesregicrung. 'Das glcichc gih filr 
Gesetze, die Einnabmeminderungcn in sich schliellen oder für die Zukunfl mil sich 
bringen. ·'Die Bundesregierung kann verlangcn, dall der Bundestag die Beschlullfas
sung über solche Gesetze aussetzl. 'ln diesem Fall hal die Bundesregicrung innerhalb 
von sechs Wochen dem Dundeslage eine Stcllungnahme zuzuleiten. 

(2) Die Bundesrcgierung kann innerhalb von vier Wochen, nachdem der Bundestag das 
Geselz bcschlossen hal, vcrlangen, daB der Bundestag erneul BeschluB fal\t. 

(3 )  1 1st das Gesetz nach Artikcl 78 zustande gekommen, kann d i e  Bundesregicrung ihre 
Zustimmung nur inncrhalb von sechs Wochen und nur dann versagen, wenn sie 
vorher das Verfahren nach Absalz 1 Satz 3 und 4 acier nach Absalz 2 eingeleitel hat. 
'Nach Ablauf dieser Frist gih die Zustimmung ais erteih. 

Arlikcl 1 14 [ncchungslcgung, ncchnungs1.riifung] 

( 1 )  Der Bundesminisler fiir Finanzen hal dem Bundestage und dem Bundesrate liber aile 
Einnahmen und Ausgaben sowie über das Vermtigen und die Schulden im Laure des 
niichslen Rechnungsjahrcs zur Entlastung der Bundesregierung Rechnung zu legen. 
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Article 1 1 1  [Gestion h11dgé1>1ire provisoire] 

( 1 ) Si la loi arrêla111 le budget de l ' a1111ée suivante n'a pas été adoptée ava11l la clôture de 
l' année budgétaire en cours, le gouvernement fédéral est autorisé, jusqu'à l'c11trée en 
vigueur de celle loi, à effectuer toutes les dépenses nécessaires, 
a) pour nrnintcnir en activité les inslitutions créées par l a  loi et exécuter les 

mesures légalement décidées, 
b) pour acquitter les obliga1io11s juridiq11eme111 cerlaines de la Fédératio11, 
c) pour poursuivre les travaux de construction, les acquisitions ou la fourniture 

de prestations, ou pour continuer à accorder <les aides à ces lins, pour autant 
que des crédits aie11t déjti été ouverts pour de telles dépe11ses au budget 
d'une année antérieure. 

(2) Si les dépenses visées à l ' ali11éa I "  ne sont couvertes ni par des recettes prévues par 
une lui spéciale et provenant de la perception d ' i mpôts, de taxes et de toutes autres 

· sources, ni par les réserves des fonds de roulement, le gouvernement fédérnl peul se 
procurer par voie d'emprunt les liquidités nécessaires à la conlinuilé de la gestion 
financière, jusqu'à concurrence <lu qLmrl du montant total du budget venu à expi
r:1lion. 

Article 1 12 [Dépassemenls de crédils el dépenses extraordinaires] 

1Les dépassements de crédits el les dépenses extraordinaires doivent être approuvés 
par le ministre fédéral des finances. 2Cette approbation ne peut être donnée qu'en cas 
de nécessité i mprévue el impérieuse . .\Les modalités pourront être réglées par une loi 
fédérale. 

Article 1 1 3  [Approhalion du gmn·ernemenl fédéral pour Ioule augmentation des dépen
ses ou diminution des rccclles] 

( 1 )  1Lcs lois qui augmentent les dépenses budgétaires proposées par le gouvernement 
fédérnl ou qui impliquent des dépenses nouvelles ou qui en entraîneront pour' l ' avenir 
doivent être approuvées pnr le gouvernement fédéral. 'Il en est de même des lois qui 
impliquent lies diminutions de recettes ou qui en entraîneront pour l ' avenir. JLe 
gouvernement fédéral peut demander au Bundestag d'ajourner le vote de ces lois. 'Le 
gouvernement fédéral dispose alors d ' un délai de six semaines pour faire connaître 
sa position au Bundestag. 

(2)  Dans les  quatre semaines qui  suivent l' adoption de la loi ,  le gouvernement fédéral 
peut demander au Bundestag de se prononcer à nouveau. 

(3) ' Lorsque la lui est délïnitivement adoptée au sens de l ' article 78, le gonvernement 
rédérnl ne dispose que d'un <lélai <le six semaines pour refuser son approbntion, sous 
réserve d'avoir préalablement recouru, soit à ln procédure prévue à l 'a l inéa 1er. 3crnc 
et 4'"" phrases, soit � celle prévue fi l ' alinéa 2. 'A l 'expiration de ce délai, 
l ' approbation est considérée comme Hcquise. 

Article 1 14 [Reddition el \'érilicalion des comptes] 

( 1 )  Le minislre l'édéral des finances doit, dans l ' année qui suit une année budgétaire, 
présenter au Bundestag et illl Bundesrat un compte retraçant loutes les recettes et les 
dépenses, ainsi qu'un état des avoirs et <les dettes, en vue d' obtenir le quitus du 
gouvernement fédéral .  
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(2) 'Der Bundesrechnungshof, dcssen Milglieder richlerliche Unabhiingigkeil besilzen, 
prllrt die Rcchnung suwie die Wirlschaftl ichkeit und Ordnungsm:il.ligkeit der 
l laushalts- und Wirtschaflsfllhrung. 'Er hat aul.ler der Bundesregierung unmittclbar 
dem Bumlestage und dem Bundesrate joihrlich zu bcrichlcn. 11111 llbrigcn wcrden die 
Befugnisse des Bundesrechmmgshofes durch Bundcsgesetz geregelt. 

Arlikel J 15 [Krcdilheschaffung) 

( 1 )  'Die Aufnahme von Kredilen sowie die Übcmahme von Blirgscharten, Garnnlien odcr 
sonsligen Gew:ihrleistungcn, die zu Ausgaben in klinfligcn Rechnungsjahren fUhren 
konnen, bedllrfen einer der 1-lbhe nach beslimmten oder beslin11nlrnren.- E1111iichtigung 
durch Bundesgesctz. 2Die Einnahmen uus Krcùiten dürfen die Summe der im Haus
haltsplan vernnschlagten Ausgahen filr lnveslitionen nichl llberschreiten; Ausnahmen 
sintl nur zuHissig zur Ahwehr cincr Stürung des gesamtwirtschafllichen Gleichge
wichls. 1Das Noihere wird durch Bundesgesetz geregelt. 

(2) Für Somlervermogen des Bundcs konnen durch Bundesgeselz Ausnahmen von Al>
salz 1 zugelassen werden. 

Xu. \'llltTlllllJGUNGSl'ALL 

Arlikcl 1 ISa [Degril"f und Fcslslcllnng) 

( 1 )  'Die Fcslslellung, daB das llundesgebiel mil Waffengewalt angcgriffen winl ocler ein 
solchcr Angriff unmittelbar drohl (Yerlcidigungsfoll), lrifft der Bundestag mil Zuslim
mung des Bunclesrales. 'Die Feslslellung erfolgl auf Anlrag der llundcsregicrung und 
bedarf einer Mehrheil von zwei Drilleln der abgegebenen Slimmen, mindeslens der 
Mehrheit der Milglieder des Bundeslages. 

(2) Erforderl die Lage unabweisbar ein soforliges Handeln und slchen einem rechl
zeiligen Zusammenlrill des Bundeslages unliberwindliche Hindernissc enlgegen oder 
isl er nichl beschlulll1ihig, so lriffl der Gemeinsame Ausschull diese Feslslellung mil 
einer Mehrheil vau zwei Drilleln der ubgegebenen Stimmen, mindesleus der Meluheil 
seiner Milglieder. 

(3) ' Die Feslslellung wird vom Bundesprilsidenten genüill Arlikel 82 im Bundesgeselz
blalle verkündet. 'lsl dies nichl rechlzeilig rnoglich, so erfolgl die Verkllndung in 
unclerer Weise; sie isl im Bundesgcselzblalle nachzuholen, sobald die Umsliinde es 
zulassen. 

· 

(4) 1 Wird das Bundesgebiel mil Waffengewalt angegriffeu uud sind die zusliindigen 
Bundesorgane aullerstande, sofort die Feslslellung nach Absatz 1 Salz 1 zu lreffen, 
so gill diese Feslslelh111g ais gelroffen und ais zu dem Zeilpunkt verk!lndel, in dem 
der Angriff begonnen hat. 'Der Bundesprtisidenl gibl diesen Zeilpunkl bekannl, 
sobald die Umsltinde es zulassen. 

(5) 1 1sl die Feslslellung des Verlcidigungsfalles verkllndet und wird <las Bundesgebiel mil 
WalTengewall angegriffen, so kann der Bundespr:tsidenl viilkerrechlliche Erkliinmgen 
liber das Beslehen des Verleidigungsfalles mit Zuslimmung des Bundestages abgeben. 
2Uuler den Vorausselzungen des Absalzcs 2 trill an die Stelle des Bundeslages der 
Gemeinsame Ausscln1l\. 
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(2) 'La Cour fédérale des comptes, dont les membres bénéficient de l ' indépendance 
reconnue max juges, vérine les comptes ainsi que la renlabilité et la régulnriLé de la 
gestion budgétaire et économique. 'Elle doit faire rapport directement chaque mmée 
tant au gouvernement fédéral qu'au Bundestag el au Bundesrat. 'Au surplus, les 
attributions de la Cour fédérale des comptes seront réglées par une loi fédérale. 

Article 1 15 [Recou rs à l 'emprunt] 

( l ) 1La souscription d'emprunts ainsi que les engagements sous forme de cautions, de 
garanties ou de sflretés de taule nature, qui pourraient engendrer des dépenses pour 
les années budgétaires r, venir, doivent être autorisés piir une loi fédérale qui en lïxe 
ou permet d'en fixer le montant. 2Le produit  des emprunts ne doit pas dépasser le 
montant des crédits d'investissements inscrits au budget ; i l  ne peut être dérogé à 
cette règle que pour lutter contre une perturbation de l ' équilibre économique global. 
-'Les modalités sont réglées par une loi fédérale. 

(2) Pour les patrimoines de la Fédéralion ayant une affectation spéciale, des dérogations 
à l'alinéa 1er peuvent être autorisées prir une loi fédérrile. 

Xa. L' ÉTAT nE nltt•'ENSE 

Article l !Sa [Notion cl conslatation] 

( 1 ) 1 1 1  appartient au B1111destag avec I '  approhation du Bundesrat de constater que le 
territoire fédéral fait l 'objet d'une agression armée, ou qu'une telle agression est 
imminente (état de défense). 2La constatation est faite à la  demande du gouvernement 
fédéral et requiert la majorité des deux tiers des voix exprimées correspondant au 
moins à la majorité des membres composant le Bundestag. 

(2) Si la  situalion exige impérativement une action immédiate et si par suite d'obstacles 
insunnontahles le Bundestag n'a pu se réunir en temps utile, ou ne peul délibérer 
faute de quorum, cette constatation sera faite par la commission commune à la  
majorité des deux tiers des voix exprimées crnTespondant au moins à la  majorité de 
ses membres. 

(3) 'Conformément à l 'article 82, la constatation est promulguée par Je président fédéral 
au Jounrnl officiel fédéral. 2Si celte promulgation ne peut être accomplie en temps 
voulu, elle intervient sous une autre forme ; elle sera reprise au Journal officiel 
tëdéral dès que les circonstances le permettront. 

(4) 'Si le te1Titoire rédéral fait l 'objet d'une agression armée et que les organes fédéraux 
compétents sont dans l ' impossibilité de constater l'état ùe défense conformément n 
l ' alinéa l 'r, lëie phrase, celte constatation est réputée avoir été faite et promulguée au 
moment où l ' agression a débuté. 'Le président fédéral fait connaître cette date dès 
que les circonstances le permettent. 

(5) 'Si la  constatation de l ' état de défense a été promulguée et que le territoire fédérnl 
fait l 'objet d ' une agression armée, le président fédéral peut, avec l ' approbation du 
Bundestag, procéder à des déclarations internationales sur l ' existence ùc l 'état de 
défense. 2Dans les circonstances prévues à l ' alinéa 2, la  commission commune se 
substitue au Bundestag. 
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Arlikcl J ISb [Übergang der llcl'ehls- und Kommandogewall nul' den Bumleslrnnzler] 

Mil  der Vcrkilndung des Verleidigungsfalles gehl die Befehls- und Kommamlogewall 
liber die Slreilkriiflc auf den llundeskanzlcr über. 

Arlikel l i  Sc [Erwcilcrlc Geselzgebungsko11111etcnz des llundes] 

( 1 )  'Der Il und hat für den Verlcidigungsfall das Recht der konkurrierenden Geselzgebung 
auch auf den Sachgebielen, die zur Gesetzgebungszusliindigkeil der Lilnder gehi:iren. 
'Diese Gesetze bediirfen der Zustimmung des llundesrntes. 

(2) Soweit es die Verhiiltnisse wtihrcnd des Verleidigungsfolles erfordern, kann durch 
Bundesgesetz fiir den Verteidigungsfall 
1 .  bei Enleignungcn abwcichend von Artikel 1 4  Abs. 3 Salz 2 die Entschiidi

gung vorHiulïg geregelt werden, 
2. fiir Freiheitsenlzichungen eine von Anikcl 104 Abs. 2 Satz 3 und Abs. 3 

Salz 1 abweichende Frisl, hiichstens jedoch eine solcbe von vier Tagen, für 
den Fall feslgesetzt werden, dall ein Richier nicht innerhalb der fllr Normal
zeiten geltenden Frist tütig werden konnle. 

(3) Soweil es zur Abwehr eines gegenwiirtigen oder unmittclbar drohendcn Angriffs 
erforderlich isl, kann für den Verlcidigungsfall <lurch 13umlesgcsetz mil Zuslirnmung 
des Bundesrates die Verwaltung und das Finanzwesen <les llundes und der L1lnùcr 
abweichend von den Ahsdmitten VII I ,  Vi l la  und X geregelt werden, wobci die 
Lebensfiihigkeil der Liinder, Gemcinden und Gcmcindeverbiinde, insbcsondcre auch 
in finanzieller l-linsid1l, zu wahrcn ist. 

(4) B urnlesgesclze nach den Absiilzeu 1 und 2 Nr. 1 dlirfen zur Vorbereilung ihres 
Vollzuges schon vor Einlritt des Verleidigungsfalles angewandt werden. 

Arlikcl 1 15d [Gcsclzgebungsvcrfnhrcn bci dringlichcn Vorlngcn] 

( 1 )  Flir die Gesclzgelmng des llundes gilt im Vcrleidigungsfalle abweichend von A11ikel 
76 Ahs. 2, Artikel 77 Abs. 1 Satz 2 und Abs. 2 bis 4, Arlikel 78 und Artikel 82 Abs. 
1 die Regelung der Absiilze 2 und 3. 

(2) 1Geselzcsvorlagen der llundesregierung, die sic ais d1inglich bezeichnet, sind gleich
zeitig mit der Einbringung bcim B undestage dern Bundcsrnle zuzuleiten. 2Bundestag 
un<..1 Bundesrat bcrnlen diese Vorlagcn unverzliglich gemeinsam. 3Sowcit zu einem 
Gesctze die Zustimmung des Bundesrates erforderlich isl, bedarf es zum Zustaude
kommen des Gesetzes der Zustimmung ùcr Mchrheit sciner Stimmen. 4Das Ntihere 
regelt eine Gesclülftsordm111g, die vom llundeslage beschlossen wird und der Zuslim
mung des Bum.lcsrates bedarf. 

(3) Flir die Vcrküncfung der Gesetze gilt Arlikel l 1 5a Abs. 3 Satz 2 cntsprechend. 

Arlikcl I l  Sc [Ilcfugnissc des Gcmeinsamcn Ausschusscs] 

( 1 )  Slcllt der Gemcinsame AusschuB i m  Verteidigungsfolle mit einer Mehrheil von zwei 
Drilleln der ahgegebenen Slimmen, mindeslens mit der Mehrhcil seiner Mitglieder 
fest, dal.\ dcm rechtzeitigen Zusammentrilt des Bumleslages unüberwimlliche 1- lindcr
nisse enlgegenslehen oder dall dieser nicht heschlullllihig isl, so hal der Gemeinsame 
Ausschull die Stellung von llundeslag und flundesral und nimml dcrcn Rcchle ein
heillich wahr. 
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Article l lSb [Transrert au chancelier de l'antorilé et du conmmndement sur les forces 
armées] 

La promulgation de l 'étal de défense emporte transfert au chancelier fédéral de 
l ' autorité el du commandement sur les forces années. 

Article J I Sc [Compétence législative élargie de la Fédération] 

( 1 ) 'Pendant l'étal de défense, la Fédération a la compétence législative concurrente 
même dans les domaines relevant de ln compétence législative des Uindcr. 2Ces lois 
requièrent l 'approbation du llundesrat. 

(2) Si les circonstances l'exigent pendant l 'état de dérense, des lois rédérales prises pour 
l 'état de défense peuvent 
1 .  édicter e n  matière d ' indemnisation pour expropriation une réglementation 

provisoire dérogeant à l 'article 1 4, al. 3, 2''"' phrase ; 
2. fixer pour l 'application de mesures privatives de l iberté un délai dérogeant 

à l 'article 1 04, al. 2, 3cruc phrase et al .  3, J tic phrase, sans toutefois que 
l ' allongement du délai puisse excéder quatre jours, pour le eus oli le juge ne 
pourrait assumer ses fondions dans le délai prévu pour les circonstances 
normales. 

(3) Si celn est nécessaire pour faire échec à une agression en cours ou à une menace 
imminente d'agression, une loi fédérale prise avec l ' approbalion <.lu Bundesrat peut, 
pour l 'élat de défense, organiser l 'mlminislrntion el les finances de la Fédération et 
des Uinder en dérogation aux sections VIII, VIila et X, sous réserve de sauvegarder, 
notamment du point de vue financier, les possibilités d'existence des Lünder, 
communes el groupements de communes. 

(4) Le_s lois fédérales adoptées en vertu des alinéas 1 el 2, n" 1 peuvent, pour la 
préparation de leur exécution, être appliquées dès avant l ' entrée en vigueur de l 'étal 
de défense. 

Article 1 1511 [Procédure législative applicable aux projets u rgents] 

( 1 )  La compétence législative de l a  Fédération s'exerce pendant l 'état de tléfense 
conformément aux alinéas 2 et 3, par dérogation aux articles 76, al. 2, article 77, 
al. 1 ", 2'"" phrase et al .  2 à 4, 78 el 82, al. 2. 

(2) 'Les projets de lois du gouvernement rédéral qui ont été déclarés urgents sont 
transmis au Bundesrat en même temps qu'i ls sont déposés au Bundestag. 2Le 
lJundestag cl le Bundesrat discutent sur ces projets sans délai et en commun. JSi 
l ' adoption délïnitive d'une loi requiert l 'approbation du llundesrut, celle-ci est donnée 
à la majorité des voix. ·'Les modalités sont réglées par un règlement intérieur voté par 
le llumlestag et requérant l ' approbation du llundesrat. 

(3) Pour la promulgation des lois, l ' article l 1 5a, al .  3, 2'"" phrase s'applique par 
analogie. 

Article lJSe [Pouvoirs de la commission commune] 

( 1 ) Si, pend11nt l ' étal de défense, la commission commune constate à la majorité des 
deux tiers des voix exprimées, correspondant � la majorité des membres la compo
sant, que des obstacles insunnont:ibles s'opposent à la réunion en temps utile du 
Bundestag ou que celui-ci ne peut délibérer faute de quornm, la  commission com
mune se substitue m1 Bundestag et au Bundesrat, et exercf l 'ensemble de leurs 
prérogatives. 
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(2) 'Durch ei11  Gesclz des Gcmei11s:1111e11 Ausschusscs darf das Gnuulgcselz weder ge
:ü:de!·! !?Cd? g:!!!Z nde!· !�!h1•1eise l!!.!B�r Krnft oder :.??!!k!· Amvendung gese!z! werden. 
'Zum Erlal.\ von Geselzc11 11ad1 Arlikcl 23 Abs. 1 Salz 2, Arlikel 24 Abs. 1 oder 
Arlikel 29 isl der Gemci11s:11ne Ausschul.I 11id11 befugl. 

Arlikcl l !Sf [llcl'ugnissc der llundcsrcgicrnng] 

( 1 )  Die B undesregiernng ka1111 i m  \lerleidigu11gsfolle, soweil es die \lerhüllnisse crfor
dern, 
1. den B undcsgrcnzschulz im gesamten Dundesgebiete e insetzen; 
2. auOer der B mu.Jcsverwaltung auch den Landesregierungen·und, wcnn sic es 

fiir dringlich erachtel, den LamJesbehürdcn \.Veisungen erteilen und diese 
Befugnis auf von ihr zu hestimmemle M i tglieder der Landesrcgicrungen 
übertragen. 

(2) B undeslag, Bull<lesral und der Gemeinsame AusschuB sind unverzllglich von den 
nach Absatz 1 getroffenen tv1al\nahme11 z.u unterrichten. 

Arlil<d l ISg [Stclluug des llnudcsvcrf:tssungsgcrichts] 

'Die verfassungsmiil.lige Slellung nnd die Erfii l l1111g der verl'ass1111gsmillligcn Aufgabcn 
des Bnmlesverfassungsgerichles und seiuer Richier dllrfen 11ichl beeinlriichligl wcr
den.'Das Geselz liber das Bumlesvcrfassungsgerichl durf durch ein Gesclz des Ge
meinsamcn Ausschusscs nur insnweit ge!indert werden, uls dies auch n:u.:h Auf
fnssung des ll11mlesverfassu11gsgerichles zur Auf'rechlerhallung der Fnnklio11sfiihigkcil 
des Gerichles erforderlich isl.  'Bis Zlllll Erlall eines solchen Geselzes kann das 
B umlcsvcrfassungsgcrichl die zt1r Erlrnllung der Arbeilsftihigkeil des Gerichles 
erforderlichen MaBnahmen l reffen. 'Beschliisse nach Salz 2 t111d Sa1z 3 fnfü das 
Bundesverfassungsgerid\l mit t.lcr Mehrheil der anwesendcn Richter. 

Arlikcl l 15h !Funklionsl1ihigkcil von Vcrl'assnngsorgancn] 

( 1 )  'Wlihrend des \lerleidigungsfalles ahlaufeude Wahlperioden des Buudeslagcs oder der 
\lolksverlrelt111ge11 der Lilmlcr emlen sechs Monale nach Beendigung des Verleidi
gungsfalles. '.!Die i m  Verteidigungsralle Hblallfemle Amtszcit des 1JumlesprHsidc.111c11 
sowie bei vorzeitiger Erledigung seines Amies clic Wahrnehmung sciner lkJugnisse 
dun;h tien Priisidenten des Bumlesratcs en<len neun tvlonatc nach Ueemligung des 
\leneidigungsfalles. 'Die im Verleidigungsl'alle ablaufende Amlszeil eincs M i lgliedes 
des B11ndesverfassu11gsger.ichlcs emlcl scchs Monale n:1ch Bce11dig1111g des Ycneidi
gungsfallcs. 

(2 ) ' Wird eine Neuwahl des B1111deska11zlers durch den Gemeinsamen Ausschul.\ erforder
lich, so wühll dicser eine11 11cuen Bumleskunzler mil  der Mehrhcil sciner Milgl ieder; 
cJer llundes1,r:isit1en1 machl dem Gemeinsamen Ausschul\ einen Vorsdilag. 2Dcr 
Gcmcinsamc Ausschnll k:11111 dcm B1111dcsk:111zler das Mil.llranen mir daclurch aus
spreche11, dal\ er mil der Mehrheit von zwei Drittel11 sciner Mitgliedcr eincn Nachfol
gcr wiihll .  

{J) Fiir d ie  Dauer des Yerteidigungsfalles ist  die Aunosung des Dunùestages ausge
schlossen. 
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(2) 1La Lui fo11d:11ncntale ne peut être ni modifiée n i  suspendue ou abrogée en totalité ou 
en partie par une loi de la commission commune. 2La commission commltne n'a pas 
compétence pour édicter les lois prévues à l 'article 23, al. lu, 2ê111c phrase, à 
l ' article 24, al. l" ou il l 'article 29. 

Article 1 151' [Allrihulions dn gn111'crncmcnl l'édérnl] 

( 1 ) Le gouvernement fédéral peul, pendant l ' étal de défense el pour autant que les 
circonstances l 'exigent : 
1 .  engager le corps fédéral de proleclio11 des frontières sur l 'ensemble du 

territoire fédéral ; 
2. donner des instructions, non seulement à l ' administration fédérale, mais 

aussi aux gouvernements des Ui11der et, s' i l  l'eslime urgent, aux autorités 
administratives des Liindcr, et déléguer ce pouvoir à des membres tics 
gouvernements de Uinder désignés par lui .  

(2) Le B undestag, le Bunùcsrnt e l  la commission commune doivent être in formés sans 
délai des mesures prises en vertu Je l ' alinéa Ier. 

Arliclc li Sg [Slalul de la Cour cnnslilulionncllc l'édéralc] 

1 1 1  ne peut être porté alleinte nï  au statut ni à l ' exercice des missions co11s1itution
nelles de la Cour cons1i1u1io11nelle fédérale e l  de ses juges. 2La loi relative il la Cour 
co11sliluLionnelle fédérale ne peul êlre modifiée yar une loi de la con1111issio11 
commune que pour autant que, de l'avis même de la Cour constitution11elle, cela est 
nécessaire pour la maintenir en ét:.11 de remplir ses fonclions. 3Jusqu'à l 'édiclion 
d'une !elle loi, la Cour conslilulio1111elle fédérale peul prendre les mesures nécessaires 
il son maintien en activité . .. Les décisions intervenant sur la base des deuxième et 
troisième phrases sont adoptées par la  Cour co11slitutionnelle fédérale à la majorité 
des juges présents. 

Arliele l JSh [l'ondionncmcnl des organes cnnslilulinnncls) 

( 1 ) 'Les législalures du Oumleslag ou ries représenta Lions du peuple dans les Uinder qui 
arrivent à échéance pernfant l 'état Je défense prennent fin six mois après la cessation 
cle l 'état de défense. 2Le mandat du président fétl6ral arrivant à échéance pendant 
l'éLnl de dél'e11se, ainsi que l 'exercice de ses pouvoirs par le président du 13undesral 
par suite de vacance anticipée des fonctions, prennent fin neuf mois après la cessa
tion de l'étnl clc dérense. JLe 1rnmdat <l'un membre de la Cour conslilutio1111clle 
fédérale arrivant :1 échérmce pendant l'étal de défense prend fin six mois après la 
cessation de l'étal de défense. 

(2) 1Si  l ' élection par lil commission commune d'un nouveau cha11ce1ier fédéral s'avère 
nécessaire, celle-ci élit un nouveau chancelier fédéral à la majorité de ses membres ; 
le président fédéral fait une proposition f1 la commission commune. 2La com111issio11 
commune ne peut exprimer sa définnce envers le chancelier fédéral qu'en élisant un 
successeur à la 1rntiorité des deux liers de ses membres. 

(3) La dissolution du Bundestag est exclue pour la durée de l 'étal de défense. 
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Arlikcl l lSi [llcfugnisse der Lnndcsrcgicrungen] 

( 1 )  Sind die wslil11dige11 Bundesorgane aul\erstande, die 11otwendigen Mallnahme11 zur 
Abwehr der Gefahr zu treffen, 1111d erfordert die Lage u11abweisbar ein sofortigcs 
selhsUim.ligcs Hamleln in einzelnen Teilen des Bundcsgebieles, so sind die Lnndcs
regierungcn oder die von ihnen bestimmtcn BehOrden otler Beauflragten bcfugt, fllr 
ihre11 ZustUmligkeitsbereich MaU11ahme11 im Si1111e des Artikels l 15f  Abs. 1 zu 
treffe11. 

(2) Mafürnhmen nach Absatz 1 künnen durch die Bundesregierung, im Verhiiltnis zu 
Landesbehiirden und nachgeordneten Bundesbehürden auch durch die Mi11isterprilsi
denten der Liinder, jedcrzeit aufgehoben werdcn. 

Arlikel J ISk [Gdtungsdaucr von nullcrordenllichcn Rcchtsvorschriftcn] 

( 1 )  1Filr die Daner ihrer Anwendbarkeit setzen Gesetze nach de11 Artikeln l 15c, l 15e und 
l l 5g u11d Rechtsverord11u11gen, die auf Gn111d solcher Geselze ergehen, e11tgege11-
stehendes Recht nuller Anwendu11g. 'Dies gilt 11icht gegenilber frühercm Recht, das 
auf Gnmd der Artikcl l 15c, l 15e  und l 1 5 g  erlassen worde11 ist. 

(2) Gesetze, die der Gemcinsame AusschuU bcschlossen ha!, u11d Rechtsverordnu11gen, 
die auf Grund solcher Geselze ergangen sint.I, trelcn spfüestens sechs Monatc nach 
I3ee11digu11g des Verteidigungsfalles auller Kraft. 

(3) 1Gesetze, die vo11 de11 Artikel11 9 la, 9 l b, 104a, 106 und 107 ahweichende Regeh111gcn 
e11thaltcn, gclten ltingste11s bis zum Ende des zweiten Reclrnungsjahres, das auf die 
Bee11digu11g des Verteidigungsfalles folgt. 'Sie ki:innen nach Beendigung des Vcrteidi
gu11gsfalles durch B undesgesetz mit Zustimmung des Bumlcsrntes geiindert werdc11, 
uni zu der Regelung gemtill den Abschnittcn V Iiia und X iiberzuleiten. 

Arlikcl 1 1 51 [Aull1chung \'Oil aullcrordentlichen Gesctzen und Mallnahmcn, llcendigung 
des Vcrteidignngsl"ullcs, l'ricdensschlull l 

( 1 )  'Der Bundestag kmrn jederzeit mit Zuslimmung des 13umlesrntes Gesetze des Gemei11-
same11 Ausschusses aull1ebe11. 'Der Bundesrat kann verlangcn, dal.I der Bundestag 
hicrliber bcschliellt. 'Sonstige zur Abwehr der Gefahr getroffene Mal\nahrnen des 
Gcmeinsamen Ausschusses oder der Dundesregierung sind aufzuhebcn, wenn der 
Bundestag und der 13undcsrat es beschlicl.lcn. 

(2) 1Dcr llumJeslug kann mit Zustimmung Ues Bundesrales jederzeit <lurch einen vom 
Bumlespriisidcnten zu verkilmlentlen Beschlul.I den Verteidigungsfall Hir becndet 
erkliiren. 'Der 13undesrnt ka1111 verlangen, dall der Bundestag hierilhcr bcschliel.ll. 'Der 
Verteidigungsfall ist u11verzllglich für becndet zu erkliiren, wenn die Yoraussetzu11ge11 
fiir seine Pcststelltmg nicht mehr gegebcn siml. 

(3) Über den l'riedensschlull wird durch Bundesgesetz entschieden. 
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Article l lSi [Atlributions des guuvcrncmcnls des Liindcr) 

( 1 )  Lorsque les organes fédéraux co111péle111s soul dans l ' impossibililé d e  prendre les 
mesures qui s ' imposent pour écarter le danger el lorsque la situation exige impé
rativement une action autonome cl immédiate dans certaines parties du territoire 
fédéral, les gouvernements des LHnder ou les autorités désignées par eux, ou leurs 
délégués, sonl habililés i1 prendre dans leur ressort les mesures envisagées par 
l ' arlicle l 1 5f, al. I". 

(2) Les mesures prévues à l 'alinéa 1 er peuvent à tout moment être rnpportécs par le 
gouvernement fédéral ainsi que par les ministres-présidents des Uimler, pour ce qui 
concerne les administrations des Liinder et les autorités subordonnées de 
l ' adminislrnlion fédérale. 

Article 1 15k [Durée de mlidité des lois cl règlements excc11tlonnels] 

( 1 ) 'Aussi longlemps qu'elles sonl applicables, les lois prises sur la base des arli
cles l 15c, l 15e el l 15g ainsi que les règlemenls pris en verlu de ces lois onl pour 
effel de suspendre Ioule disposilion conlraire. 'Ceci ne vaut pas pour les disposilions 
qui onl élé édiclées anlérieuremcnl sur la base de ces anicles 1 l 5c, 1 1  Se el l l 5g. 

(2) Les lois adoplées par la commission commune ainsi que les règlcmenls pris sur la 
base de ces lois deviennent cnc..luques au plus lard six mois après la  cessation de l 'étal 
de défense. 

(3) 'Les lois compo11anl des disposilions dérogaloires aux arlicles 9 1 a, '! l b, 104a, 106 el 
107 restenl en vigueur au plus lard jusqu'à la  clôture du second exercice budgélaire 
qui suit la  cessation de l 'étal de défense. 'Après la .cessalion de l'étal de défense, 
elles peuvenl être modifiées par une loi fédérale prise avec l' approbalion du Bumles
ral, afin d'assurer ln transition avec une réglementation conforme aux sections VIi ia 
ci X. 

. 

Article 1 151 [Abrogation des lois el mesures exceptionnelles, fin de l'état de dércnsc, 
conclnsion de la paix] 

( 1 )  'Le Bundeslag peul à lout momenl avec l'accord d u  Bundesrat rapporter les lois 
adoptées pnr la commission commune. �Le Bundesrat peut demander au Dundeslag 
qu'il se prononce ù ce sujet. JLes autres mesures prises par la commission commune 
ou par le gouvernement fédéral pour écarler le danger doivent êlre levées si le 
Bundcslag el le llundesrat en décident ainsi. 

(2) 1Le Bundestag peut avec l ' accord du Oundesrnt proclamer à tout moment la cessation 
de l ' étal de défense, par une décision qui doil être promulguée par le présidenl 
fédéral. 'Le Bumlesral peul demander au Dundeslag qu'i l  se prononce à ce sujel. ·La 
ccssalion de l'élal de défense doil êlre déclarée sans délai, lorsque les conùilions 
nécessaires à sa constatation ne sont plus réunies. 

(3) La conclusion de la paix esl décidée par une loi fédérale. 
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X I .  ÜllEltGANGS- lJND SCl lLllllllESTl�IMllNGlèN 

Arlikcl 116 [ llegrirt' " Deutscher", Wiedercinhiirgernng] 

( 1 )  Deutscher i m  Siome dicses G rundgesclzes isl vorbehall l ich anderweiliger geselzlicher 
Regclung, wer die deulsche S1aalsa11gehürigkei1 besilzl oder ais fliichtling oder 
Ver1ricbe11er dculscher Vol kszugehürigkei l  oder ais dcsscn Ehegalle oder A hkilmm
l ing in  dem Gebiele des Deutschen Rciches nach dcm Stamic vom 3 1 .  Dczember 
1 937 Aufooal1111e gcfu11dc11 ha!. 

(2) 1 Friil1ere deulsche StaatsiÎngehürige, denen zwische11 dcm 30. Januar 1 933 unù Llem 
8. tvtai 1 945 die Stantsangehürigkeil :ius politischen, rassischen oder religiüscn 
GrUnden c11 tzoge11 worden ist, und ihre Abk6111mlingc sind nuf Antrng wiedcr ein
zuhiirgcrn. !Sie gelten ais nicht ausgchlirgert, sul"crn sic nach dcm 8. fvlai 1 945 ihren 
Wol111sitz in Deutschland gc110111111en haben u11d i1icht einen entgegengesetztcn \Vil le.n 
zum A11sdr111.:k gehrnchl hahen. 

Artikcl 1 1 7 [Ülocrgangsrcgelung lïi r  Art. J Abs. 2 1111d Art. l i ]  

( 1 )  Das dem Anikcl 3 Absalz 2 e111gege11slehe11dc Rech! hlcibl bis zu sei11er A11passu11g 
un diese Best i m111u11g des Grumlgesctzes in  Kraft, jcdoch 11ichl lünger ais bis zum 3 1 .  
Miirz 1 953 .  

('.!)  Gesclzc, d ie  das  Recht der  Freiziigigkeil mi l  Rlicksichl auf die  gegenwiirlige Rat1111-
not einschrii11ken, blciben bis zu ihrer Aut11ebung durch llundesgesetz i11 Kraft. 

Arlikl'I 1 1 8  [Nc11glic1kn111g der Liinrlcr im Siidwestrn l 

1 Die Neugliederung in dem die Uinder Baden, \Viirllemherg-13adcn und 
\Viirtle1nbe.rg-l lul1c11zollcrn umfasse11de11 GelJiete kann ahweid1eml vun den Vor
sC'hriflen des Artikcls 29 durch Vereinh;irung der bcleiligten Ui11der erfolgen. 
11<01111111 einc Vercinbarung nicht ZLISl<mtlc, so wird die Neugl iedcrung durch Bundes
geselz geregcll, Lias eine Volksherragung vorsehen mult 

Artikel l 18a [Ncuglicrlcrung llerlius und Ba11dc11h11rgl 

1 lie Ne11glieden111g in dem die Uimler Ilerlin unU Brandenhurg tunfassenden Gebiel 
kann ahweichend von den Vorschrirlen des Artikcls 29 u11ter Lietei l igung ihrer 
\Vahlberechtigten d un.:h Vereinhanmg beiJer Uinder erfnlgen. 

Arlikcl l l lJ [Gcst.'IZVl'rlrl'll'mlc Vcronlmrngcn in  Angcll'grnht.•ilcn der Ji'liichllingc 1111d 
Vcrlril'1Jc11c11J 

' l n  Angelcgenhcilcn der Fllichl l inge und Verlriebenen, insbesomlere zu ihrer Ver
tc i lung auf die UinUer, kann bis zu einer buntlesgesetzlichcn Rcgclung die Bundcs
regierung mit Zusti1111nung des 13Hndcsrates Verordnunge11 mit Geselzeskra l't crl:issen. 
�Fiîr hesunJcre Flille knnn dabei die Bu 11desregicrung crnilkhtigl wenJen, Einzel
wei:rnngcn zu crleilen. :iDie \Veisungen sind auBcr bei Gerahr i111 Verzuge an die 
l1bersten Landeshehilnlcn zu ril:l1tc11. 

Artikel 1 10 [Bcsatwngslwslen und l<riegsfolgclaslcnl 

( 1 J 1 Der Bund lrligt die J\ufwendungen für 13esalzungskostcn und die sonstigen inneren 
und fü1Bcren Krieg."folgelasten nacll n:il1erer Bestimmung von 
13 unJesgesetzen. 1Sowci t  dicse Kriegsfolgelasten bis z1 1m 1 .  Oktohcr t 969 d11rrh 
Bundcsgesetze geregelt worden simJ, tragen Aund unU UinUer im Verlililt11is zuei11-
:1nder die A1 1fwendunge11 nach {V1:il.\gahe dieser Bumlesgeselze. ·1Sowei1 A 11fwendu11-
ge11 fiir Kriegsfulgclasten, die i n  B undesgcsclzcn weder gercgelt worden siml noch 
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XI.  DISl'OSITIONS TllANSITOIRES ET FINALES 

Article 1 16 [Notion d'«Allcmand», réinlégrntion dans la natioomlilé allemande! 

( 1 ) Sauf réglementation législative contraire, est A l lcmaud au scus de la présente Loi 
fondamentale, quiconque possède la nationalité allemande ou a été admis sur le 
territoire du Reich allemand tel qu'il existait au 3 1  décembre 1 937, en qualité de 
réfugié ou d'expulsé appartcuant au peuple allemand, ou de conjoint ou de 
descendant de ces derniers. 

(2) 1 Lcs anciens nationaux allemands déchus de leur nationalité entre Je 30 janvier 1 933  
el le 8 mai 1945 pour des misons poliliques, raciales ou religieuses ainsi que leurs 
descendants doivent être réintégrés il leur <lemmJde dans la nationalité allemande. 2lls 
sont considérés comme n'ayant pas été déchus de leur nationalité s ' i ls ont fixé leur 
domicile en Allemagne après le 8 mai 1 945 el s' ils n'ont pas exprimé uue volonté 
contraire. 

Article 1 1 7  [Disposition transitoire relative aux articles 3 et l i ]  

( l )  Toute règle contraire à l 'article 3, al. 2 reste e n  vigueur jusqu'à c e  qu'elle ait été 
mise en conformité avec cette disposition de ln Loi fomlamentale, mais pas au-delà 
du 3 1  mars 1 953. 

(2) Les lois qui, en raisou de la pénurie actuelle de logement, restreignent la liberté de 
cin.:ulation et  <l'étaUlissemcnt demeureront en vigueur jusqu'à leur abrogation pnr une 
loi fédérale. 

Article 1 1 8  [Restructuration des Liinder du sud-ouest] 

1Par dérogation aux dispositions de l 'article 29, la restructuration des territoires des 
Uinder de Bade, de Wurtemberg-Bade et Wurtemberg-Hohenzollern, peut être 
effectuée par voie d'accord entre les Uinder intéressés. 2A défaut d'accord, la 
restructuration sera organisée par une loi fédérale qui devra prévoir une consullatiun 
populaire. 

Article 1 18a [Restructuration des Liinder de Herlin et  Ilrmulebomg] 

Par dérogation aux dispositions de l 'article 29, la restructuration du territoire 
comprenant les Uinder de Berliu et B raudebourg peut être opérée par accord des 
deux Uindcr avec participation de leurs électeurs. 

Article 1 19 [Décrets-lois relatifs aux réfugiés et expulsés] 

'En ce qui concerne les réfugiés et les expulsés, et notamment leur répartition entre 
les Liinder, le gouvernement fédéral peut, dans l' attente d' une réglementation 
législative fédérale, édicter avec l 'approbation du Bundesrat des règlements ayant 
valeur législative. :!Ceux-ci peuvent autoriser le  gouvernement fédéral à donner des 
instructions spéciales pour des cas particuliers. 'Sauf péril en la demeure, ces 
instructions doivent être adressées aux autorités administratives suprêmes des Uinder. 

Article 120 [Frais d'occn1mtion et chnrges résultunt de la guerre) 

( 1 ) 'La Fédération supporte les frais d'occupation et les autres charges intérieures et 
extérieures résultant de la guerre selon les modalités déterminées par des lois 
tëdérales. 'Lorsque les charges nées de la guerre ont fait l'objet de lois fédérales 
avant le 1" octobre 1 969, les dépenses sont, dans leurs rapports mutuels, supportées 
par la Fédération et les Liinder dans les conditions fixées par ces lois fédérales. 
'Lorsque les dépenses an titre des charges nées de la guerre, qui n'ont pas fait l ' objet 
de lois fédérales et qui ne le feront pas à l 'avenir, ont été effectuées avant le l" 
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geregell werden, his wm 1 .  Oktober 1 965 von den Uimlern, Gemeinden (Gemeinde
verblinden) oder sm!stigen A u fgubenlrligern, <lie A t!fgnbrn vc_m l .lint lt•.rn rnh�r (lp__ 
meindcn erfüllen, erbn1ch1 worden sind, ist der 13uml zur Übernahme von Aufwcn
du11ge11 dieser Art auch nach diese111 Zcitpunkl nichl verpllichtel. 'Der Bund triigl die 
Zuschiisse zu den Lastcn der Sozialvcrsichen111g mil Ei11scl1 lu l.I der 
Arheitslosenversicherung und der Arbeitslosenhi l fe.  'Die durch dicscn Absalz ge
rcgeltc Verteilung der Kriegsfolgclaslen auf Ound und Liindcr ltilll die gesetzliche 
Regelung von Entsdüidigu11gsansprüche11 llir Kricgsfolgen unlJerübrl. 

(2) Die Ei1111ah111e11 gehen auf den Buml zu de111selbe11 Zeitpunkle iiber, an den1 der Ound 
die Ausgabe11 Uberni111111l.  

Arlikcl 1 20a ( Durchlïihrung des Lastcnausgkichs) 

( 1 )  1Die Gesetze, die der D11rd1Hlh11111g des Lastenau.sgleichs dicnen, kOnnen mit  Zustim
mu11g des Bundcsratcs bcslimmcn, duU sie auf den1 Gehiete der Ausglcichsleistungcn 
teils d1 1 J"ch dc11 Duml, teils im A u fLrage des Bumles <lurch die Liindcr ausgeführt 
wenJen und dal.\ Llie der Bundesregicrung u11d den zusllindigen nhersten Oundes
hehürden auf Grumt <les Artikels 85 i11soweit zustehenden Dcfugnissc ganz oder 
teilweisc de111 B u mlesausgleichsaml tibertrngcn werdcn. :?Das Bundesausglcichsaml 
beùarf hei Ausiihung dieser Befugnisse nichl der Zustinmmng des O umlesrntes; seine 
\Vcisu11gen sind, abgesehen von den rullcn der Dringlichkeit, an die oberste11 Lamles
bd1ürJcn (Lamlc.sausgleid1sHmler) zu ricl11en. 

(2) Artikel 87 Abs.  3 Salz 2 hleibl  unberiihrl. 

Arlikel 1 2 1  [llcgriff "Mehrhcil der l'vl ilglicdcr") 

Mehrhcil der M i tg!ieder des 13umleslages und der B umlesvers:1111111lu11g im Sinne 
dieses Grumlgeselzes isl  die Mchrheil ihrer gesetzliche11 Milgliederzahl .  

Artikel 1 22 [Üherlcili111g hishcriger Geselzgeb1111gslw111pclcnzen) 

( 1 )  Yom Zusammenlrill des Bundeslages an werde11 die Gesctze a11sschl ieBl id1 von den 
in diesem Grundgesetze anerkannlen gesetzgebendcn Gewalten beschlossen. 

(2) Gesetzgehende und hei der Gesclzgehung heralend milwirkendc Kürperschaften, 
dcren Zusliindigkcil nach Absatz 1 endct, sincl mil diese111 Zcitpunkl aurgeliisl. 

Arlikel 123 [Forlgellung friihcrcn lh•chls und friihcrer Staatswrtriigc) 

( 1 )  Rech! mis der Zcil vor dem Zusammcntrill des Bundestages gi ll  fort, soweil es <lem 
Grundgesetze 11 id1l wi<lerspricht. 

(2) Die vom Deutsche11 Reich ahgeschlossenen Staalsvertriige, die sich auf Gegensliimle 
beziehcn, fiir die nach t.liesem Grnndgesetze die Landesgeselzgebung zusHinùig isl, 
bleibc11, wenn sie nach a l l gerneinen Rechlsgrundsfüzen gUltig sirnJ und fortgelten, 
unler Vorbehalt aller Rcchte und Einwendungen der Oeleiligten in  Kraft, bis 11eue 
Staatsvcrtdige durch die nach diesem Grundgesetze zusUin<ligen Stellen abgeschlossen 
werden ocler i h re Ilee11digu11g auf Grund der in  ihnen enthalte11c11 Bcslimmungen 
anderwcit ig erfolgl. 

Artikcl 1 24 [Forlgellung ais Bmulcsrecht auf dcm Gchicl der ausschliclllichen Gcsclz
gcbungj 

Recht, das Gege11slti 11de der ausschliclllichen Geselzgebung des Bundes belri lTl, wird 
i1111erhalb seines Gellungsbereiches Bumlesrcchl.  
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octobre 1965 pnr les Uindcr, les communes (ou groupements de con11m111es) ou 
organismes délégués à cet effet, la Fédération n'est pas tenue de les prendre en 
charge même après celle date . .iLa Fédération supporte les subventions aux charges 
de l ' asslirance sociale, y compris l ' assurance-chômage et l ' assistance-chômage. �La 
péréquation des charges résultant de la guerre, effectuée par le présent alinéa cnlre la 
Fédération el les Liinder, n'affecte pas la réglementation législative concernant les 
réclamations indemnitaires liées aux événements de guerre. 

(2) Les recettes reviennent à la  Fédération dès le moment ol1 celle-ci prend en dmrge les 
dépenses. 

Article 120a [Mise en oeuvre de la péré11untion des chnrgcs] 

( 1 )  1Les lois relatives à l a  mise e n  oeuvre de l a  péréquation c.les charges peuvent disposer 
avec l'approbation du Bundesrat qu'elles sont, en ce qui concerne les prestations de 
péréquation, exécutées pour partie par la Fédéralion, pour partie par les Llinder par 
délégation de la Fédération, cl que les pouvoirs conférés fi cet effet au gouvernement 
lëdéral el aux autorités l'édérales suprêmes compétentes en vertu de l' article 85 sont 
trnnslërés totalement ou partiellement à l 'orfice fédéral de péréquation. 'L'exercice 
de ces pouvoirs par l 'office fédéral de péréquation n'est pas soumis à l ' approbation 
du B u m.lesrat ; les inslruclions de cet office doivent, sauf cas d' urgence, être 
adressées aux autorités suprêmes des LU11der (office de péréquation de Laud). 

(2) Ces dispositions n' affectent pas l ' article 87, al. 3, 2'"' phrase. 

Article 121 [Notion de «ma.iorité des membres»] 

An sens de la présente Loi fondamentale, la nrnjorité des membres du Bundestag et 
de l ' Assemblée fédérale est la majorité du nombre légal de leurs membres. 

Article 122 [Trnnsfcl't des compétences législalh•es antérienrcs] 

( 1 ) A partir de la première réunion du Bundestag, les lois seront exclusivement adoptées 
par les autorités législatives établies par la présente Loi fondamentale. 

(2) Les organes législatifs et les organes concourant à la  législation fi titre consultatir, 
dont les compétences prennent fin en vertu de l ' alinéa 1er. sont dissous à celle date. 

Al'ticle 123 [Maintien en vigueul' de l'ancien droit et d'anciens traités] 

( 1 )  L e  droil e n  vigueur antérieurement à l a  première réunion d u  Oumleslag demeure en 
vigueur dans la mesure où il  n'est pas contraire à la Loi fondamentale. 

(2) Les lrailés conclus par !cr. Reich allemand el portant sur des matières qui selon la 
présente Loi fondamentale relèvent de la  compétence législative des Uimler, 
demeurent en vigueur s'i ls sont valables et le restent au regard des principes géné
raux du droit et sous réserve de tons les droits et objections des parties, jusqu'à ce 
que les autorités compétentes en vertu de la  présente Loi fondamentale concluent de 
nouveaux traités, ou jusqu'à ce que ces traités prennent fin pour <l 1 autres raisons en 
vertu des dispositions qu'ils contiennent. 

Article 124 [Maintien en vigueur en <111alité de droit fédérnl dans les matières rele\'nnt 
de la compétence législnlh•c exclusive] 

Le droit relatif à des matières qui relèvent de la  compétence législative exclusive de 
la Fédération devient du droit fédérnl dans les limites de son champ d' applicntion 
territorial. 
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Arlikcl 125 [Forlgcltung ais lluudcsrccht aul' dcm Gcbict der konkurricrcndcn Gcsctz
gd!!!!!g1 

Recht, das Gegenst:imle der konkurrierendcn Gesetzgebung des 13undes hctri fft, wird 
innerha!b seines Geltungsbcreiches Dundcsrecht, 
1 .  soweit es innerhalh einer oder mchrerer Besatzungsznnen einheitlich gi lt, 
2. soweit es sich 11111 Rcdll handelt, clurch das nach dem 8. Mai 1 945 l'rliheres 

Reichsrechl ahgeHmlcrl wunlcn ist. 

Artikcl 1 25a 1 Forlgcllung alleu llundcsrechls ; Ersetzung durch Laudcsrcchl) 

( t )  1 Recht, das ais Dundesrechl crlassen worden ist, aber wcgen Ànc!erung des Artikels 
74 Abs. 1 oder des Artikels 75 Abs. 1 nichl mehr ais Dundesrecht crlassen werclcn 
künnte, gi l t  ais llundesrecht fort. 'Es kann durch Lamlesrecht ersetzt werden. 

(2) 1 Recht, das auf Grund des Artike ls 72 Ahs. 2 in der bis zum 1 5. Novcmbcr 1 994 
gcltemlen Fassung erlassen wurdcn ist, gilt ais 13undesrecht fort. 'Durch llunclesgesetz 
bnn bcstirnml werden, da!.\ es durch Landesrcchl ersetzl werden kann. "Entsprcchcn
des gilt Hir Ilundesrecht, tlas vor diesem Zeitpunkt crlassen wun..lcn ist und das ntH.:h 
Artikcl 75 Abs. 2 nicht mehr erlassen wcrdcn ktinnte. 

Artil<cl 1 26 [l\lei111111gs\'crschicdc11hcilc11 iihcr das Fortgeltcn von Hcchl ais llumlcsrccht) 

Meimmgsvcrschicdcnheiten iiher das Fortgeltcn von Recht ais llundesrechl enl
scl1eidel <las IJum.lesverfassungsgcricht. 

Arlikcl 127 [ Hccht des Vcrdniglcn Wirlschartsgchiclcs) 

Die llunclesregierung kann mil Z11sti111rnung der Regierungen der beteiligtcn Uindcr 
Recht der Verwaltung des Vereiniglen Wirlschaftsgehieles, soweit es uach Artikcl 
1 24 udcr 1 25 ais Dundesrechl fortgilt, innerhalh eines Jahres uach Verkiludung dieses 
Grumlgcsctzes in den Uindcrn Dadcn, Groll-llcrl in,  Rhcinland-Pfalz und Wiirltem
berg-Hohcnzollern in Krart setzcn. 

A rtikel 128 [Forlgcll1111g """ Wcisungsrcchtcn] 

Smveit l'ortgeltendes Recht Weisungsrechte im Sinne des Artikels 84 Abs. 5 vorsieht, 
blcibcn sic bis z11 eincr amlerweitige11 geselzlichen Regelung bestchen. 

Artikcl 1 29 [Forlgcltung \'Oil Enniichtigungcn) 

( 1 )  1Soweit in Rechlsl'orschriften, die '11s Bundesrechl fortgeltcn, c i  n e  Enn:ichligung zum 
Erlasse von Rcchlsvcronlnungen odcr allgemeinen Verwallungsvorschri ftcn sowie zur 
Vornahrnc von Verwaltungsaktcn enlhalten ist, gehl sic auf die 11u11111chr sachlich 
zust:indigen Slellen liber. �ln Zwcifel.sftille11 cntschcidct <lie IJ undesregicrung im 
Einvcmehmen mil dem Bundesrnte; Uie Entscheidung ist zu vcrüffcntlichen. 

(2) Soweit in  Rechlsvorschriften, die ais Lamlesrecht fortgcltcn, einc solche Ermfü:hti
gung enlhalten isl, wird .sie von den nach Lamlesrechl zusllinL.ligen Stcllcn ausgeiibl. 

(3)  Sowcit Rechlsvorschriflen i rn  Sinne der  Absfüze l und 2 zu ihrcr Àndcrung oder 
Erg:inzung oder zurn ErlaB von Rechtsvorschrilkn an Stelle von Gesetzen enuUchli
gen, s inU diese Enniichtigungen erloscl1en. 
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Article 125 [Maintien en vigueur en qualité de droit l'édéral dans les matières relevant 
de la compétence législative concurrente) 

Le droil relarif à des nmtières qui relèvent de la  compétence législative concurrente 
de la Fédération devient du droit fédérnl dans les l imites de son champ d'application 
territorial, 
1 .  lornqu'i l  s' applique de façon uniforme dans une ou plusieurs zones d'oc

cupation, 
2. lorsqu' i l  a modifié l ' ancien droit du Reich après le 8 mai 1 945. 

Article 125a [Maintien en 1•igncur en 11ualilé de droit l'édéral dans les matières relevant 
des compétences de législation concurrente et de légistation-cmlre ; rcn1phu:c1ncnt par du 
droit de land) 

( 1 )  1Le droit édicté comme droit fédéral mais qui n e  pourrnit plus l 'être e n  raison d e  la 
modification de l' article 74, al. 1 er ou cle l ' article 75, al. J ci reste en vigueur l1 titre de 
droit fédéral .  'Il peut être remplacé par du droit de Land. 

(2) 1Le droit édicté en vertu de l 'article 72, al. 2 dans sa version en vigueur jusqu'au 1 5  
novembre 1994 reste e n  vigueur à titre d e  droit fédéral. 'Une lui fédérale peut prévoir 
que ce droit puisse être remplacé par du droit de Land. :iPar analogie, il en esl de 
même pour le droit fédéral édicté avant cette date et qui ne pourrait plus l ' être 
d'après l' article 75, al. 2. 

Article 126 [Litiges portant snr la qualilication de l 'ancien drnit) 

La Cour constitutionnelle fédérale statue sur les contestations portant sur la 
qualificalion du druil anléricur comme droil fédéral .  

Article 127 [Drnit de la llizone] 

Dans l' année qui suit ln  Promulgation de la  présente Loi fondamentale, le gouver
nement fédéral peul, avec l' approbation des gouvernements des Uinder intéressés, 
étendre aux Ltinder de Bade, Gnrnd-IJcrlin, Rhénanie-Palatinat et Wurtcmberg
Hohenzollcrn le droit de la Bizone, pour autant que celui-ci reste en vigueur en tant 
que droit fédéral en vertu des articles 124 et 1 25 .  

Article 1 2 8  [Maintien du pom•oir de donner des instructions) 

Lorsque le droit maintenu en vigueur prévoit le pouvoir de donner des instructions nu 
sens de l 'article 84, al .  5, ce pouvoir demeure jusqu'à ce qu'une loi en dispose 
autrement. 

Article 129 [Maintien des autorisations] 

( 1 )  'Lorsque des règles d e  droit maintenues e n  vigueur à titre d e  droit fédéral contiennent 
une autorisation, soit d'édicter des règlements ou des prescriptions administratives 
générales, soit d'émettre des actes administratifs individuels, celle-ci est transférée 
aux autorités qui en sont dorénavant investies. 1En cas de doute, le gouvernement 
fédéral décide d'un commun accord avec le B undesrat ; la décision doit être publiée. 

(2) Lorsque des règles de droit maintenues en v igueur à titre de droit de Land 
contiennent une telle autorisation, celle-ci sera exercée par les autorités compétentes 
selon le droit de Land. 

(3) Lorsque des règles de droit au sens des alinéas 1 et 2 autorisent à modifier, complé
ter ou édicter des règles de droit ayant valeur législative, ces autorisations sont 
caduques. 
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(4) Die Vorschriflen der Ahs:Uze 1 und 2 gelien enlsprechend, sowcit in Rcchlsvor
schriflcn auf nicht mehr geltende Vorschrinen oder nicht mehr hes1ehe11de 
Einrichtungen verwiescn ist. 

Arlikcl 130 [Untcrsldluug licslchcndcr Einrichlungen] 

( 1 )  ' Verwaliungsorgn11e und sonstige der ii1Te11lliche11 Verwaliung oder Rechtspllege 
c.Jienemle Einrichlungen, die nicht auf Landesreclil oder St:iatsvertriige11 1.wischen 
Uillllcrn hcruhen, suwic die 13etric1Jsverc::inigung der siidwestdeutsd1e11 Eisc11hah11cn 
und der Verwallungsrat Hir das Post- und Fcrnmeldcwesen Hir das rrnnzüsische 
l3csat1.ungsgchiet untcrstehen der Dum.lesregienmg. 2Dicse regelt mil Zusli111111ung des 
Bundesrates die Ühcrlllhn111g, Aulltisung oder Abwickh111g. 

(2) Oberster Disziplinarvorgesetzter der Angehtirigen dieser Verwaliungen und Ein
richtungcn ist der zustlindige B u11dcs111i11ister. 

(3) Nicht la11des1111 111it1elbnre und nicht auf Staatsvcrtriigen zwischen den Uindern heru
hemlc Ki:irperschaften und Anstalien des ülTentlichen Rechtes unterstchcn der Auf
sicht der zusUindigen obcrslcn llumlcsbehürde. 

A rlikcl U 1 ( ltcchtsvcrh1iltnissc chcnmligl'I' Angchiirigcr des olTcntlichcn IJicnstcs] 

'Die Rechtsverhiiltnisse von Pcrsonen einschlieGlich der Fliichtlinge nnd Vertrichcnen, 
die am 8.  Mai 1945 im iiffentlichen Dienste standen, aus andercn ais beamlen- oder 
tarifrechtlichen Griinden ausgesd1ietle11 sind und bishcr nichl nder niCht ihrer früheren 
Stellung entsprecheml verwendct wcrden, siml durch B undesgeselz zu regeln. 'Ent
sprcchendes gill Hir Pcrsnnen cinschliel\lich der Fliichllingc und Vertricbencn, die :1111 
8. Mai 1945 versorg11ngsbered1tigl warcn uml aus amJeren ais beamlen- oder ta
ri frechtl id1e11 Grtinden keine odcr keine cntsprechemle Versorgung mchr erhalten. 
JBis Zlllll l11krafltrctc11 des Bunùcsgesetzes künnen vorbchaltlicl1 atu.lerwcitigcr la11des
red11licher Rcgelung Rechlsansprliche nicht geltend gemacht werden. 

Arlikcl 132 [Vuriihcrgchcndc Anl11cbu11g von l!cchtcn l'Oll Angchiirigcn des iiffcntlichcn 
Dicnsks] 

( 1 )  1 Bearnte und Richter, die im Zeilp11nkte des lnkraftlretcns diescs Gn111dgcsetzes auf 
Lebenszeit angestel l t  sind, ktinnen binncn sechs Monaten mach dem crsten 
Zusammentrill des Bundestages in  den Ruhestand oder Wartesta11d oder in ein Ami 
mil niedrigerem Dienstcinkommen versctzt werclen, wenn ihnen die pcrsünliche oder 
fachliche Eignu11g für ihr Ami fchlt. 'Auf Angestellte, die in  einem unkü11dbaren 
Dic11stverhiil t11is stehen, findct diese Vorschrifl entsprechemle Anwendung . .1Bei 
Angestellten, deren Dieustverhiiltnis klindbar ist, künnen über die tari fmlilligc Rege
hrng hinausgehende Kilndigungsfristen innerhalb der gleichcn Frist aufgehoben 
wenlen. 

(2) Diese Besti111111ung findet kcine Anwe11du11g auf Angehtirige des o!Tentlichen Dien
stes, die von den Vorschriftcn Ul.Jcr die "Befreiung von Nationalsozialismus und 
M i l itarisrnus" nicht betrn!Ten oder die anerkannte Verfolgtc des Nationalsozialis111us 
sind, sofcm nicht ein wichtiger Gnmd i n  ihrer Persan vorliegl. 

(3) Den Belroffenen slehl der Rechtsweg gemiiG Artikel 1 9  Ahsatz 4 offen. 

(4) Das Niihcre bestimmt eine Verordm111g der Bu11dcsregieru11g, clic der Zustimmung des 
Bundesrntes hedarf. 
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(4) Les dispositions des alinéas et 2 s'appliquent par analogie lorsque des règles de 
droit renvoient à des dispositions qui ont cessé d'être en vigueur ou à des institutions 
qui ont disparu. 

Article 130 [Hallachcmcnt des inslihttions exist:mtes] 

( 1 ) 'Les organes administratifs et autres institutions de l'administration publique ou de la 
justice uont l ' existence n'est pas fondée sur le uroit de Land ou sur des traités 
conclus entre Llinder, ninsi que l'Union administrative des chemins de fer du Sucl
Ouest Je l 'Al lemagne et le Conseil d'administration des postes el télécommunications 
de la  zone française d'occupation, relèvent du gouvernement fédéra l .  1Celui-ci 
organise leur lrnnsfert, leur ùissolution ou leur liquidalion, avec l ' approl>ation du 
Bundesrat. 

(2) L'autorilé disciplinaire suprême sur les agents de ces administrations et institutions 
est exercée par le ministre fédéral compétent. 

(3) Les collectivités et établissements de droit public qui ne relèvent pas directement 
d'un Land et qui ne soul pas fondés sur des traités · conclus entre Uinder sont placés 
sous contrôle de l ' autorité rédérale suprême compétente. 

Article 13 1  [Situation juridique des anciens membres de la fonction publique] 

'Une loi fédérale détermine la  comlition juridique des personnes, y compris les 
rérugiés e l  expulsés, qui, ayant été au service de la fonction publique au 8 mai 1945, 
uni quillé celle dernière pour des raisons indépendantes du droit de la fonction 
publique ou du droit des conventions collectives, et n'ont pas été jusqu'à présent 
réemployées, ou ne l'ont pas été dans des conditions correspomlanl à celles de leur 
ancien11e situation. 111 en sera de même des personnes, y compris les réfugiés el 
expulsés, qui, i1 la date du 8 mai 1945, étaient titulaires d'un droit à pension de 
retraite et qui, pour des raisons autres que celles relevant du droit de la · fonction 
publique ou du droit des conventions collectives, ne perçoivent plus de pension m1 ne 
perçoivent plus tle pension correspondant f1 leur ancienne situation . .1Jusqu'à l 'entrée 
en vigueur de la loi fédérale et, sauf disposition contraire du droit de Land, les 
demandes visant fi faire établir des droits dans ce domaine sont irrecevables. 

Article 132 [Suspension provisoire de garnnties des personnels de la fonction publique] 

( 1 )  1 Durant les six mois qui suivent l a  première réunion du Dundcstag, les fonctirnmaircs 
et juges nommés à vie en fonctions lors de l 'entrée en vigueur <le la préscnle Loi 
fondamentale poutTont être mis à la relrnite ou en disponibililé ou affectés à un poste 
bénélïciant d'une rémunération moi11clre1 si les qualités personnelles ou 
professionnelles nécessaires à l 'exercice de leurs fonctions leur font défaut. 'Cette 
disposition est applicable par analogie aux employés dont le contrai n 'esl pas 
rési liable. 'Pour les employés dont le contrat est résiliable, les délais de préavis 
supérieurs il c·eux prévus par les conventions collectives pourront être supprimés dans 
le même délai c.Je six mois. 

(2) Celle disposition ne s'applique pas aux membres de la  fonction publique qui ne 
tombent pas sous le coup c.Jcs dispositions sur la <dibéntlion du national-socialisme et 
du mil i tarisme» ou qui sont des victimes reconnues de la  persécution nntionale
socialislc, sauf motif important inhérent à leur personne. 

(3) Les voies de recours juridictionnel prévues à l ' article 1 9, al. 4 sont ouvertes aux 
personnes affectées par ces mesures. 

(4) Les modalités sont réglées · par un règlement du gouvernement fédérnl requérant 
l ' approbation du B undesrat. 
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Artil<cl 133 [ ltcchtsnachfolgc der Vcrwaltuug des Vcreinigtcn Wirtschal'tsgchictcs] 

Der Buud tritt in  die Redue und Pllichten der Verwn!tung des Vcreiuigteu Wirt
schaftsgebietes ein.  

Artil<cl 134 [Rcchtsnachfolgc in dus ltcichsvcrmiigcn] 

( 1 )  Das Vermiigen des Reiches winl gnmdslilzlich Buudesvermiigen. 

(2) 'Soweit es uach seiner ursprliuglicheu Zweckbestimmuug liberwiegend flir Verwal
lungsm1fgabl!11 beslimmt war, die nach dicscm Grundgcsetze nicht Verwallungsauf
gahen des Bundcs sirn.1, ist es unentgcltfü:h auf die nunmehr zusHindigc11 Aufgaben
trilger und, suweit es nach seiner gcgenwHrtigen, nicht nur vorlihcrgehe11c.Jen Benut
zung Verwallungsaufgabcn client, die nach diesem Grum.lgcselze nunmchr von den 
LiimJem zu erfi.illen sind, ;1uf die Uinder zu Ubertragen. 2Der llund kann auch son
stiges Vermôgen den Lilndern i.ibertrngen. 

(3) Vermiigen, das dem Reich vou den Liiudern und Gemeindeu (Gemeindeverbiiudeu) 
uucntgeltlich zur Verfilgung geste!lt  wurde, wird wiederurn Vermügcu der Liludcr 
uud Gcmeiudeu (Gerneiudcverbiiude), soweit es nicht der Bund fllr eigenc Vcrwal
lungsaufgaben bc110tigt. 

(4) Das Niihere rege!t cin Bundesgesetz, das der Zustirnmu11g des Buudesrntcs bedarL 

Arlikcl 135 [Rcchtsnachfolgc in dus Vcnniigcn friihcrcr Lander und Kêi11iersc!rnl1en] 

( 1 )  Hat sich 11ach dcm 8. Mai 1945 bis zurn lukrnfltreten diescs Gruudgcsctzes die 
Laudeszugehürigkeit eiues Gebietes geilnderl, so steht iu diescm Gebicte das Ver
rniigeu des Landes, dern das Gehiet angehürt hat, dem Lande zu, dem es jetzt a11gc
hürl. 

(2) Das Vcrmiigeu 11icht mchr bestchender Lilmler und nicht rnehr bestehender anderer 
Kiirpcrschafteu uud Austalten des üffentlicheu Rechtes geht, soweil es nach seincr 
ursprlluglicheu Zweckhestimmung Uberwiegeud für Verwaltuugsaufgabcn bestirnmt 
war, odcr nach sciner gegenw�irtigen, nicht nur voriibergehcnden Bcnutzung Uhcr
w iegem! Verwaltungsaufgabeu <lient, auf clas Laud oder die Kürperschafl mler Anstalt 
des ii!Tenllichcu Rcchtes üher, die uuumchr diese Aufgabeu cr!ül!en. 

(3)  Grumlvennügeu nicht mchr bestehcndcr Llimler geht eiuschliclllich des Zubehiirs, 
soweit es uicht bereits zu Venniigen im Sinne des Absatzes 1 gehürt, auf das Laud 
liber, in dessen Gebiet es belegen ist. 

(4) Sofern ein liberwiegendcs lutercssc des Buudes oder das besondere l nteresse eiues 
Gebietes es crfordert, kauu durch Buudcsgesetz eiue von deu A bslllzeu 1 bis 3 
abweichende Regelung getroffeu wcrdcn. 

(5) l m  llbrigen wird die Rechtsnachfo!ge und die Auseinandersetzung, sowcil sic uicht 
bis zum 1. Jauuar 1 952 durch Vcreinbarung zwischen den beteiligteu Lliuclern oder 
Kilrperschaften oder Ansta!ten des ilffentlichen Rechtes erfolgt, durch Buudesgcsetz 
gercge!t, das der Zustimmuug des Bundesrntes bedarL 

(6) 'Beteil igu11ge11 des ehernaligeu Laudes PreuUe11 an U11temehrnen des privaten Rechtes 
geheu auf deu Buud üher. 1Das Nilhere regelt ein Bundesgesetz, das auch AIJwei
chendes bestinunen kann. 

(7)  Soweit über Vermügeu, das eiuem Laude oder eiuer  Kürperschaft oder Austalt des 
ü!Tcut!ichen Rechtes uach cleu Absiilzeu l bis 3 zufal!eu wllrde, von dem da11ach 
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Article 133 [Succession juridique de l'adminislrnliun de la llizone] 

La Fédération succède aux droits el obligations de l ' administration de la Bizone. 

Article 134 [Succession du patrimoine du Reich] 

( 1 )  Les biens du Reich deviennent e n  principe biens d e  l a  Fédération. 

(2) 'Pour autant que selon leur destination primitive, ces biens étaient affectés princi
palement à des tf1chcs administratives qui en ver1t1 de la présente Loi fondamentale 
ne sont pas des tâches administratives de la  Fédération. ils doivent être transférés h 
titre gratuit, soit aux organismes assumant désormais ces lâches, soit aux. Lamier 
lorsque ces biens, eu égard à leur utilisation actuelle et non pas seulement provisoire, 
sonl affectés à des tâches aùministrntives dont l 'exécution revient dorénavant aux 
Uinder en vertu de la présente Loi fondamentale. 'La Fédération peul anssi transférer 
d' autres biens nux Uinder. 

(3) Les biens qui avaient été mis à litre gratuit à la disposition du Reich par les Uinder 
el communes (ou groupements de communes) redeviennent des biens des Uimlcr et 
des communes (ou groupements de communes) dans la mesure où la fédération n'en 
a pas besoin pour ses propres lfkhcs ndminislrntives. 

(4) Les modalités son! réglées par une loi fédérale requéranl l 'approbation du B undesrat. 

Article 135 [Succession du 1rntrimoine d'anciens Liindcr el collectivités puhliqucs] 

( 1 ) Si ,  enlre le 8 ruai 1945 el l 'entrée en vigueur de la présente Loi fondamentale, 
l ' appartenance d'un territoire à un Land a été modifiée, Je Land auquel le territoire 
appartient désormais devient, dans ce lerritoire, propriélaire des biens du Land dont 
relevait le territoire. 

(2) Les biens des Lttndcr ainsi que d' autres organismes el collectivités cle droit public qui 
n'existent plus sont transférés pour autant que, selon leur destination primilive, ils 
étaient affectés principalement à <les tâches adminislrnlivcs ou que, d' après leur 
u1ilisalio11 actuelle el non pas seulement provisoire, ils son! affectés principalement 
à des tâches adminislralivcs, au Land ou à la collectivité ou à l 'élahlissemenl de do:oit 
public qui assume désormais lesdites lâches. 

(3) Dans la mesure où ils ne son! pas compris dans les biens visés à l ' alinéa 1", les biens 
fonciers des LUnder ayant disparu sont, accessoires compris, transférés au Land sur 
le territoire duquel ils sont situés. 

(4) Pour autant que l ' intérêt prépondérant de la Fédéralion ou l ' intérêt particulier d'un 
territoire l'ex igent, une réglementation dérogeant aux alinéas 1 l1 3 poun-a être édictée 
par une loi féJérnle. 

(5) Pour le surplus, la succession et le partage seront réglés par une loi fédérale soumise 
à l ' approhation du Bundesrat, tians la mcsme où ils n'auront pas été effectués avant 
le 1"  janvier 1952 par voie d' accord enlre les Uinder ou les collectivités on 
établissements tle droit public intéressés. 

(6) 'Les participations de l' ancien Land de Prusse dans des entreprises de droit privé sont 
transférées à la Fédération. 2Les modalités son! réglées par une loi fédérale qui peul 
également contenir des dispositions dérogatoires. 

(7) Dans la  mesure ol1 des biens dcvrml, en vcrlu des alinéas l à 3, revenir à un Land ou 
à une collectivité ou à un établissement de droit pnhlic 0111 fait, de la pari de l 'ayant
droit, l 'objel, par loi de Land, en vc11u d'une loi <le Land ou de toute aulre manière, 
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Berech1ig1e11 durch cin Lant.lesgesetz, auf Gnmd eincs Landesgesetzes oder in anderer 
\Veise. bei l nkrnfHretrr! des Gnmdgi:set�.es '!e!"füg� worde!! \Y�!". g!!t der Ver��bg!..'!�s
übergang ais vor der Ycrfligung erfolgt. 

Artilcel 135a [Alle Verhindlichkciten] 

( ! )  Durch die in  Artikel 134 Abs. 4 und Artikel 1 35 Ahs. 5 vorbelrnltene Geselzgehung 
des LJundes kann mach bestimmt wcn.len, cJa(.\ nicht oUcr nicht in  voiler 1- l lihe zu 
erfil llen sind 
1 .  Verhindlichkeiten t.les Reiches sowie Verbindlichkciten des ehemaligen 

Landes PreuBen und sonstiger nicht mehr bestehent.lcr Kürperschaften und 
Anstaltcn des üffentlichen Rechts, 

2. Verbindlichkciten t.les Bundes oder andcrer Kêirperschaften unt.1 Anstalten 
t.les ii!Tent!ichen Rechts, welche mit t.lem Übcrgang von Vennügenswcrten 
nach Artikel 89, 90, IJ4 und 1 35 im Zusammenhang stehen, und Verbind
lichkeiten dieser Rechtstrüger, die auf Mallnahmcn der in Nnmmer 1 be
zeichnelcn Rechtslrliger bc111hen, 

3. Verbimllichkeiten der Lünder und Gemeinden (Gemeindeverblinde), die aus 
MaBnahmen entstamlen sind, welche diese Rcchtstrüger vor dcm 1 .  August 
1 945 zur Durchflihrung von Anordnungen der Besatzungsmitchte oder zur 
Beseitigung eines kriegshedingten Notstandes im Rahmen dem Reich 
ob!iegender oder vom Reich ilbertragencr Verwaltungsaufgaben getroffen 
haben. 

(2) Absatz 1 findet entsprechende Anwent.lung auf Verbimllichkeiten der Deutschen 
Demokrntischen Rcpublik oder ilirer Rechtstriigcr sowie auf Verbinc!lichkeitcn des 
Bundes oùcr andercr Kürperschaften unù Anstalten des ülTentlichcn Rechts, die mit  
dcm Übergang von Vcrmügenswertcn der Deulschen Demokrnlischcn Repuhlik auf  
Bund,  Lti11der uttd Gemeimlen im Zusammenhang slehen, uml  auf Verbindlichkeite11, 
die auf Mallnahmen der Dculschen Demokratischen Repuhlik oder ihrer Rcchtstriiger 
beruhen. 

Artikel 136 [Erslcr Zusammenlrill des Bundcsrnles] 

( 1 )  Der Bundesrat tri l i  erstmalig a m  Tage des ersten Zusammcntritts des B undestages 
zusammen. 

(2) ' B is zur Wahl des ersten B umlesprtisidenten werden dessen Befugnisse von dem 
Priisidenten des Bundesrates ausgeübt. 'Das Recht der Au!lüsung des Bundestagcs 
steht ihm nicht zu. 

Arlikcl 137 l Wlihllmrkcil von Angchiirigen des iifl"cnllichcn Dienslcs] 

( l )  Die Wilhlbarkeit von Beamten, Angeste!!ten des tiffentlichen Dicnstcs, Bcrufsso!da
ten, freiwill igen So!t.laten auf Zeit und Richtern im Bund, in den Uindcrn und den 
Gcmeinden kann gesetzlich beschri!nkt werden. 

(2) Für die Wahl des ersten B undestages, der erslen Bundesversammlung und des ersten 
Bundesprllsidenten der Bundesrepub!ik gi!t das vom Parlamentarischen Rat zu be
sch!icBende Wah!gcsctz. 

(3)  Die dem Bundesverrassungsgerichte gernilB A1tike! 4 1  Absatz 2 zustehemle Berugnis 
wird bis zu seiner Errichtung von dem Deutschcn Obergcricht lllr das Vereinigte 
Wirtschaftsgebiet wahrgenommen, tlas nach Maf�gal>e sciner Vcrfahrenson.lnung 
enlschcidet. 
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d'une aliénation avant l'entrée en vigueur de la Loi fondamentale, le transfert de pro
priété est réputé avoir été opéré antérieurement à ladite aliénation. 

A.-licle 135a [Anciennes ohligations] 

( 1) Le Jégislaleur fédéral peul égalemenl, sur la base des compétences qui lui son! 
réservées par les articles 134, al .  4 el 1 35, ni. 5, prévoir que ne sero111 pas, ou pas 
intégralement exécutées 
1 .  les obligalions d u  Reich ainsi que les obligalions d e  l' ancien Land d e  Prusse 

el d'aulres colleclivilés cl élablissemenls de droil public ayant cessé 
d 'exister, 

2. les obligations de la Fédération ou d'autres colleclivilés cl établissements de 
droit public, connexes au transfert de biens en application des articles 89, 
90, 1 34 el 135, ainsi que les obligations résullanl, pour ces sujets de druil, 
des mesures prises par les sujets de droit désignés au 11° 1 ,  

3 .  les· obligations des Liinder et communes (ou groupements de comnn111cs) 
découlant de mesures prises par ces sujets <le droit antérieurement au 1 er 
aoüt 1 945, soit en exécution d'ordres des puissances d'occupation, soit pour 
remédier, dans le cadre de fonctions administratives incombant m1 Reich mi 
déléguées par le Reich, à des situations de détresse engendrées par la guerre. 

(2) L'alinéa 1" s'applique de manière analogue aux obligations de la République 
démocratique allemande ou de ses sujets de droit, aux obligations de la Fédération ou 
d'autres collectivilés cl élahlissemenls de droit pnblic qui sont en relation avec le 
transfert des biens de la Répu�lique démocratique allemande à la Fédéralion, aux 
Uindcr et  aux communes, ainsi qu'aux obligations résullrmt de mesures prises par la 
République démocratique allemande ou de ses sujets de droit. 

Article 136 [Première réunion du Bundesrat] 

( 1) Le Bundesrat se réunira pour la  première fois le jour de la première réunion du 
Bundestag. 

(2) 'Jusqu'à l 'élection du premier président fédéral, les pouvoirs de celui-ci seront 
exercés par le président du Bundesrat. 'Ce dernier ne peul prononcer la dissolution 
du Bundestag. 

Article 137 [füigihilité des membres de la fonction publiqne) 

( 1 ) L'éligibilité des fonctionnaires, des employés du service public, des militaires de 
cnrrière, des militaires engagés à temps el des juges peut être limitée par la loi, clans 
la Fédération, les Liinder cl les communes. 

(2) La première élection du Bundestag. de la première Assemblée fédérale el du premier 
président [édéral sera régie par la loi électorale que doit adopter le Conseil 
parle111cntairc. 

(3) La compétence reconnue il la Cour constilulionnelle fédéralé par l 'article 4 1, al. 2 est. 
jusqu'à la création de celle-ci, exercée par la Cour supérieure allenrnnde de la 13izone 
statmrnl conformément uux dispositions de son règlement de procédure. 
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Arlikcl JJ8 [Siiddcutschcs Notariat] 

Ândeningen der Einrichtungen des jetzt beslehenden Notariats in den L�indcm Baden, 
Bayern, Wiirllemberg-Baden und Wiirllemberg-Hohenzollern bedilrren der Zustim
mung der Regierungcn dieser Liinder. 

Artikcl 13'1 [Wcitergellung der Entnazilizicrungsvorschril'ten] 

Die znr "Befreiung des deutschen Volkes vom Nationalsozialismus und Mililarismus" 
erlassenen Rechtsvorschriflen werden von den llestimmungen dieses Grundgesetzes 
nicht beriihrl. 

Artikcl 140 [Hccht der Hcligionsgcscllschal'len] 

Die Acslimmungcn der Artikel 1 36, 1 37, 138, 1 39 und 1 4 1  der deulschen Verfassung 
vom 1 l. August 1 9 1 9  sind Beslandteil dieses Grundgeselzes'. 

Arlikcl 1 4 1  [Ilremer Klausel] 

Arlikel 7 Abs. 3 Satz 1 fïndel keine Anwendung in einem Lande, in  dem am 1 .  
Januar 1949 eine andcre landesrechlliche Regelung besland. 

Artikel 142 [Grundrechte in Lnndcsverfassnngcn) 

Ungeachlet der Vorschrifl des Artikels 31 blciben Beslimmnngen der Landesver
fassungen auch insoweit in  KrnFI, ais sie in Übereinstimmung mil den Artikeln 1 bis 
18 dieses Gnmdgeselzes Grundrechte gewiihrleisten. 

Arlikcl 142a 

(eingefligl 1 954, aufgehoben 1 968) 

Siehc Art. 136, 137, 138, 139 und 141 der Dculschcn Vcrfossung vom 1 1 .  Augwa 1919 (\Veimurer Vcrfos� 

sung), nhgctlrud:t im Ansdilul.I an diescn Texl. 
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Article 138 [Notarial de l'Allemagne du sud] 

Les modilïcations des institutions notariales existant dans les Uinder <le Bade, 
Bavière, Wurtemberg-Bade et Wurtemberg-Hohenzollern sont soumises à l ' appro
bation des gouvernements de ces Uin<ler. 

Article 139 [Maintien des règles de droit relatives n la dénazilicnllon] 

Les règles de droit édictées pour la «libération du peuple allemand du national
socialisme et du militarisme» ne sont pas touchées par les dispositions <le la présente 
Loi fondamentale. 

Article 140 [Droit des sociétés religieuses] 

Les d ispositions des al'licles 1 36, 1 37, 1 38, 1 39 el 1 4 1  de la Constitution allemande 
du 1 1  août 1 9 1 9  font partie intégrante de la présente Loi fondamentale'. 

Article 141 [Clause de llrêmc] 

L'article 7, al. 3, 1'" phrase n'est pas applicable dans nn Land dans lequel une 
disposition contraire du droit de Lam! était en vigueur au I"  janvier 1949. 

Article 142 [Droits fondamentaux dans les coustilutiuns des L!inder) 

Nonobstant l 'article 3 1 ,  les dispositions des Constitutions des Uinder demeurent 
également en vigueur pour autant qu'elles garantissent des droits fondamentaux en 
accord avec les articles 1 à 1 8  de la présente Loi fondamentale. 

Artiele 142a 

(introduit en 1 954, supprimé en 1968) 

Les articles 136, 137, 138, 139 et 141 de la Conslilulion nllcnmnde du 11 uoût 1919 (Conslihllion de Wcinmr) 

sont rcprotluits à lu suite du lcxtc de ln Loi fondamcntulc. 
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Artikc! 143 [Ahwcil'imngcn vom Grundgcsctz]
' 

( ! ) ' Recht in dem in Artikc! 3 des Einigungsvertrngs genanntem Gebiel k:1 11 11 Hingstens 
his zum J 1 .  Dezember 1 992 von Beslimmungen ùieses Gnmùgcsetzes abweichen, 
soweit und snlangc infolge der unterschied!id1en Verhtiltnisse die vtillige Anpassung 
a11 <lie gnmdgesctzliche Ordnung noch nicht errcidtl wenJen ka11 1 1 .  2 Abwekhungen 
uiirfen nicht gegcn Artike! l 'i  Ahs. 2 vcrstol.\en und mllsscn mit uen in Artike! 79 
Abs. 3 gcnannten Grumls�itzen vercinbar sein. 

(2) Abweichungen von den Ahschnillen Il, VI I I ,  Vi l la ,  IX, X und XI sind Hingstens his 
Zlll11 31 .  Dezember !'195 zuHissig. 

(3) U11abh<ingig von Ahsatz 1 und 2 haben Artikel 41 des Einigungsverlrags und Rege
!ungen zu seiner Durchführung auch insoweit Bestand, ais sie vorsehen, daB Eingriffe 
in das Eigenlum auf dem in Artikel 3 dieses Verlrngs genannten Gebiel nicht mehr 
rilckgHngig gemacht werden. 

Artike! 143n [ZusHimligkcit in Angclcgcnhcit der !lundcseiscnlmhncn] 

( 1 )  'Der li und hat die ausschliel.ll iche Gesetzgebung iiber aile Angelegenheiten, die sich 
aus der Umwandlu11g der in burn.leseigener Verwaltung gefiihrtcn Bundeseisenbahnen 
in Wirtscliaftsunternehmen ergehen. 'Artikel 87c Abs. 5 lïndet cntsprechendc Anwen-. 
dung. �Bcamte der BuncJeseisenbahnen künnen durch Geselz unlcr \Vahrung ihrer 
Rechtsstcllung und der Ycnmlworlllllg des Dienslherm ciner privat-rechtlich organi
sicrlen Eise11bahn des Bundes zur Dienslleislung zugewiesen wen.len. 

(2) Gcsetzc nach Absatz 1 fiihrt der !lund aus. 

Zum VersrnnJnis <licscs A1likcls wird nur dic Destimmuug tlcr Art. 3 mu.l 41 des zwischc11 der Dumlcsrc

pulllik und ùcr Dcutschcn Demokratischen Rcpuhlik gcschlosscncn E.inigungsverlrng hingcwicscn. 

i\rtikcl 3 ( lnkrnlllrclcn des Gnnulgcschcsl 

t-.l i t  dem Wirksamwcrtlen des Dcitritts 1rit1 Lias Grnmlgesetz rur die Bumlcsrcpublik Oeutsd1lnml in Lier im 
Uu111Jcsgcsc1zblat1 Teil I l l ,  Glictll.!rungs11umrncr 100- 1 ,  vcrüffc11tlich1cn Llcrci11ig1cn rassung, zulclzl 
gdlmler1 tlurch Gcselz. vo111 '2 l .  Dczcmllcr 1 983 (DGDI. 1 S. 14R I ), in den Lltn<lcrn llr nm.lcnhurg, Mccklcn
Llurg-\lorpommcrn, Sm:hscn, Sm.:hsc11-A11halt und Tht11ingcn sowie in  dcm Teil tles Lamies Uerlin, in  <lem 
es hishcr nicht gal!, mil den sich nus A11ikd 4 ergcbemlen Àn<lcmngcn in Krnfl, smvcil in dicsem Vcrtrag 
nîchts nndcrcs bestimml ist. 

Artikcl 41 (1tcgchtnl-: rnn Vcrmii�cnsrrni,:cn) 

( 1 )  Oie von der Rcgicrung tlcr llundcsrcpublik Ot>:utscl1l11nd uml der Rcgicn111g <lcr Dculschen Demukrn1iscl1en 
RcpuhliJ.. ahgcgehi::ne Gcmcinsamc Erldilrung vom 15. Juui 1990 zur llcgehmg offencr Verrnligcnsfragcn 
(A11h1gc I l l )  isl Bestamltcil diescs Vc1trngcs. 

l2J 1Nach Mal!gabe hcsnmlercr gcsctz.lîcher Rcgclung fintld ciue Rlldilbcrlragung vnn Eigcnwmsrechtcn 1111 

Grumlsllh.:ken mlcr Gd1füulcn nicht slull, wcnu das lictroffenc G11111dstllck oder Gch!iude filr dril1ge11dc, 
nilhcr fostzulegcn<le lnvcsti1 i11nszwcl:kc hc11ütigt wir<l, inshcsondere dt:r E1 richtung cincr gewcrbtichcn 
Uctrichssliille dicnt uml Jic Vcrwi1tl ichu11g dicscr lnvestitionscntscheidu11g volkswirtsdmftlich IUr<lcrungs
wllnlig ist, vor alkm ArhcitspllUz.c schuni udcr siche11. ?Der lnveslor hal ei11en <lie wesenllichcu Mcrkmale 
des Vt11hahc11s :11117.cigenJcn Plan vorwlcgc11 und sid1 zur Durchrührung des Vorhabcns nuf diescr Unsis 
zu vcrpllichtc11. lu dc111 Gesetz. ist auch <lie Entschlldigung des frilhercn EigcnlUmcrs zu rc,gcln. 

{3)  lm llhrigen wiul  die llundcsrcpuhlik Dculschlaml kcinc lkchlsvorschriftcn crlasscn, die  Lier in Ahsatz 1 
gcna111l1c11 Gcmcinsamcn ErkHlnmg wilic1sprcche11. 
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Article 143 [Dérogations tempornires aux dispositions d e  l a  Loi fondamentale]" 

( 1 )  ' Le droil applicable dans l e  lerriloire mentionné à l 'article 3 d u  lrailé d 'Union peul 
jusqu'au 3 1  décembre 1 992 au plus lard, déroger aux disposilions de la présente Loi 
fondamentale chms la mesure ol1 et aussi longLcmps qu'une totale mise en conformité 
à l 'ordre ét:.tbli par la Loi fondamentale n 'aura pas encore pu être réalisée par suite 
des di fférences de situation. 2Les dérogations ne doivent pas enfreindre l ' article 19, 
al .  2 el doivent être compatibles avec les principes mentionnés à l 'arlicle 79, al .  3 .  

(2) Les dérogations aux sections II ,  VIII ,  VIiia, IX, X el XI, sonl permises jusqu'au 3 1  
décembre 1 995 au plus tard. 

(3) Nonobstant les alinéas l cl 2, l ' article 41 du Imité d 'Union cl les règles prises pour 
sa mise en oeuvre sont également applicables, même lorsqu' i ls prévoient que ùcs 
atteintes à la propriété sur le territoire nlentionné à l ' article 3 dudit traité ont un 
caractère définitif. 

Article 143a 
·
[Compétences en matière ferroviaire] 

( l ) 1 La Fédération a la compétence législative exclusive pour Ioules les affaires qui 
résullenl de la lnmsformalion en entreprises économiques des chemins de fer fédé
raux gérés par une ndministrntion fédérale. 2L'artit.::le  87e, al. 5 s' applique pnr ana
logie. 'Une loi peul placer les fonclionnaires des chemins de fer fédéraux à la 
disposition d' ni1 chemin de fer de la Fédération organisé sous forme de droil privé, 
loul en sauvegardant leur slalul cl la  responsabilité de leur employeur public. 

(2) La Fédération exécute les lois prévues à l 'alinéa I".  

Pour la rnmprêhcnsinn du présent nrtidc, n n  rappellera l e s  dispositio11s des nrlidcs 3 e t  41  d u  Imité d'Union 
conclu le 31 août 1990 entre lt1 République rétlérnlt! d'Allcnmg11c cl 111 République démocrntiquc ullcmamlc : 

Artldc J [Entrée en \0iguc11r tic la Lol fu111lumcntnlc) 

A\'cc ln prise d'effet lie l'mlhésion, ln Loi fondamentale de la République fédérale tl'Allcmugne entre en 
vigueur tians sa version définilive publiée nu Journal ofliciel fédérnl, Ille parlic, 11m11éro 100- 1 ,  mmlifiée 
Cil dernier lieu p:tr la !ni lin 21 décembre 1983 (Journal orficicl rédérnl 1 ,). 1481 ), dnns les Uinder de 
Dramlcliourg, Medlemlmurg-Pon1�rn11ie occidenlalc, Sa:rte, Saxe-Anhalt et Thuringe, ninsi que dans la 
partie du Land de Berlin dans luquellc elle ne s'11ppliqu1.1il pas jusque lit, avec les modifications qui 
découlent de l 'article 4, sauf si le présent Imité en tlispose :mlremcnl. 

Arlil·lc 41 (Règlc111cnl de 11ucsli11 11s p11lri111011ialcs) 

( 1 )  La déclaration cmtjnintc des gouvcrncmcnts d e  l a  Répuhliquc fétlérule tl '  Allcnrngnc e l  tic l a  République 
démm:rntique allcmamlc en dale tlu 15 jui11 1990 sur le règlement des questions patrimoniales en suspens 
(Anne:rtc Il l)  foit purlie intégrnnlc du présent Imité. 

(2) 1Da11s les cuntlilinns définies p<1r une lni, lu restitution des droits de propriété porlant sur des tcJTains 011 
tics bfltimcnls n'nurn pns lieu si le terrain ou le bîitimcnt en <111cs1iun est nécessaire pour des 
iuves1isscme11ls urgents i1 préciser, et en particulier s'il sert !1 l ' impl:111tutio11 d'un élahlisscmcnl imh1stric\ 
ou commcn:ial et 11uc la réalisa1im1 de celle tlécision d'investissement mérite d'être enconrugéc du point 
de vue de l'économie nnlionate, nota1111nc11t uu titre de ln création ou de la gnrnntie d'emplois. 
1L'inveslisscur doit déposer 1111 plan imliquunl les curnch!ristiques essentielles du projet et s'engager à le 
réaliser sur celle busc. lLn loi devrn égalcmc111 régler l' indemnisation de l 'nncien propriétaire. 

(3) La République fédérale d'Allcnrng11e n'é<1iclern par ;1ilkurs uucune règle de dmit en crn11rndic1io11 U\'ec hi 
tlédaration conjointe 111en1io11néc Îl l'nlîné:i 1 .  
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(3) 1 Die Erfü! !ung c!cr Aufgaben im 13ereich des Schienenpersoncnnahverkehrs der 
bisheriQen 13undeseisenbalrncn isl bis zum 3 1 . Dezember 1995 Sache des 13undes. 
'Dies i; 1t auch filr die enlsprechenden Aufgaben der Eisenbal111verkehrsverwallung. 
-'Das Nlihere wird durch 13unc!esgesclz geregell, das der Zuslimmung des 13undesrales 
bedarf. 

Arlikcl 143h 

( 1 ) 1 Das Sondervermiigen Deulsche 13undesposl wird nach Mallgabe cines 13undesge
selzcs in Unlcrnchmen privater Rcchlsform umgewandell. 'Der 13und hat die aus
schlielllichc Geselzgcbung liber aile sich hiernus ergebenden Angelegenheilen. 

(2) 'Die var der Umwandlung !Jeslehenden ausschliemichen Rcchle des Bundes ktinnen 
durch 13undesgeselz für eine Übergangszei l  den aus der Deulschen 13undesposl 
POSTDIENST und der Deulschen Bundcsposl TELEKOM hervorgegm1genen Unler
nehmen verliehen werden. 'Die Kapilalmehrheit am Nachfolgeunlernchmen der 
Dculschen 13 undesposl POSTDIENST darf der 13und frlihestens fünf Jahre nach 
lnkrnfllrelen des Geselzes aufgeben. -'Dazu bedarf es eines 13untksgeselzes mil 
Zuslimmung des 13undesrntes. 

(3) 'Die bci der Dcutschen 13undespost Ulligen 13undesbeamten werden unler Wahrung 
ihrer Rcchtsstellung und der Vernntworlung des Dienstherrn bei den privalen Unler
nehmen besch:iftigt. 'Die Unlernehmen ilben Dienslherrenbefugnisse aus. 'Das Niihere 
beslimmt ein Dundesgcsetz. 

Arlikcl 144 [A111mhmc des G nmdgcsclzcs) 

( 1 )  D ieses Grundgeselz beJarf der Ar111ahme durch die Volksver1rel1rngen irr zwci 
Drillclrr der deutschen UinJer, irr dcnerr es zurrilchsl gellen sol!. 

(2) Sowcit die Anwerrdung dieses Grundgeselzcs in einern der in  Artikel 23 aufgcführlen 
UinJcr oder in eirrern Tcilc cirres dieser Uinder 13eschrtinkurrgen unlerliegt, hat das 
Land oder der Teil des Lamies das llechl, gernilll Arlikcl 38 Verlreler in derr l3unJes-
1ag und gcrnilll Arlikel 50 Verlreler in den 13rrndesral zu enlscrrden. 

Arlikcl 145 [Vcrkiinclung des Gruudgcsclzcsl 

( 1 ) Der Parlarnenlarische Rai slelll in üffentlicher Silzung un Ier Mitwirkurrg der Ahge
onlnelen Groll-Berlirrs die Arrrrahrne dieses Gnrndgeselzes fest, fertigl es aus und 
verklindet es. 

(2) Dicses Gnrndgeselz lrilt mil Ablarrf Jes Tages Jer Verkiindrrrrg in Kraft. 

(3) Es isl irn Brrndesgesetzblalle zu veri\ffentlichen. 
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(3) 1L' accomplissement des missions relatives uu trnfic voyageurs à courte distance par 
voie ferrée jmique-là assumées par les chemins de fer fédéraux relève de la 
Fédération jusqu'au 3 1  décembre 1 995. 211 en va de même pour les missions corres
pondantes de l ' administration des Lrnnsports fe1Toviaires. 3Les modalités seront 
réglées par une loi fédérale ,requén1111 l ' approbation du Bundesrat. 

Article 143b [Compétences en matière de postes et  télécommnnications) 

( l )  'Dans les conditions fixées par une loi fédérale, l a  Deutsclie Bwulespost, patrimoine 
p11blic à affectation spéciale, sera transformée en entreprises revêtant une forme de 
droit privé. 'La Fédération a la compétence législative exclusive pour toutes les 
affaires qui en découlent. 

(2) 1 Les droits exclusifs de la Fédération existant antérieurement à la transformation 
peuvent être attribués par la loi fédérale pour une période transitoire aux entreprises 
issues de la  De111sche B1111despost POSTDIENST et  de la De11tsche Bw11/e.1pust 
TELEKOM. 'La Fédération ne peut céder la majorité du capital de l 'entreprise issue 
de la De11tsc/1e B1111despost POSTDIENST que cinq années au plus tôt après l'entrée 
en vigueur de la loi. 'Une loi fédérale avec approbation du Bundesrat est requise pour 
ce faire. 

(3) ' Les fonctionnaires fédéraux au service de la De111sclie Bw1dcspost seront employés 
par les entreprises privées, leur statut et  la responsabilité de leur employeur public 
restant sauvegardés. 2Les entreprises exercent des pouvoirs d'employeur public. 3Les 
modalités seront réglées par une loi fédérale. 

Article 144 [Uatilicalion de la  Loi fondamenlale] 

( l )  La présente Loi fondamentale doit être adoptée par les représentations d u  peuple clans 
les deux tiers des Liinder allemands dans lesquels elle doit tout d' abord s 'appliquer. 

(2) Lorsque l'application de h1 présente Loi fondamentale esl soumise à des restrictions 
dans l ' un des LHnder énumérés à l 'article 23, ou dans une partie de l ' un de ces 
Liinder, ce Land ou cette parlie de Land a le droit d ' envoyer des représentants au 
Bundestag conformément à l ' article 38 et des représentnnts au Bundesrat 
conformément à l ' article 50. 

Article 145 [Promulgalion de la Loi fondamentale] 

( l ) Le Conseil parlementaire constate en séance publique, avec le concours des députés 
du Grand-Berlin, l 'adoption de la présente Loi fondnmentale, la sig11e et promulgue. 

(2) La présente Loi fondamentale entre en vigueur 
promulgation. 

(3) Elle doit être publiée au Journal officiel fédéral. 

l ' expiration du jour de sa 
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Arlikcl 146 [Gellungsclaucr des Grnnclgcsctzcs] 

Dicses Grundgeselz, das nach Vollendung der Einheil und Freiheil Deulschlands flir 
das gesamle deulsche Volk gilt, verlierl seine Gülligkeil an dem Tage, an dem eine 
Verfassung im Krnfl trill, die von dem deulschen Volke in  freier Enlscheidung 
heschlossen worden ist. 

Bonn a.  Rhcin, am 23. Mai 1 949 

Dr. Adenauer 
PrUsident des Parla1ne11tarischen Rates 

Schonfelder Dr. Sch!lfer 
1 .  Vizeprlisidenl 2. Vizepriisitlenl 
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Article 146 [Durée de vnlidilé de la Loi fondamentale] 

La présente Loi fondamentale, qui, l ' unité et la libe11é de l 'Al lemagne ayant été 
parachevées, vaut pour le  peuple allemand loul enlier, devient caduque le jour de 
l 'entrée en vigueur d'une constilulion adoptée par le peuple allemand en pleine 
l iberté de décision. 

llonn-sur-le-Rhin, le 23 mai 1949 

Dr. Adenauer 
Président du Conseil parlementaire 

Schêin l'eider 
Ier vice-président 

Dr. Schiifer 
2cme vice-président 



Auszug 
nus der Dculschcn Vcrl'assung 
mm 1 1. August 1919  

(Wcimarcr Vcrrussung) 

[Religion und Religionsgcscllschartcn] 

Arlikcl 136 

( 1 )  

(2) 

(3) 

(4) 

Die biirgerliche11 und slaalsbilrgerlichen Rechle und Pnichlen werde11 durch die Auslibu11g der 
Religionsfreiheil weder hedingl nuch beschrU11kl. 

Der Gcnu[\ bUrgerlicher und staatsbUrgerlicher Rechle sowic Jie Zulassung zu ë>ffenllichen Ârnlem sind 
u11abhti11gig von dem rcligiüsen Beke1111l11is 

1 Niemand isl vc111nichtel, seine religiüse Üherzeugung zu offenbnren. 2.Die Behürden haben nur !'ioweit 
das Rech!, nach der Zugehürigkeil zu ciner Religio11sgesellschafl zu fragen, ais davon Rechle und 
Pllichten abhti11ge11 uder eine geselzlich angcordnele statislischc Erhebung dies erfordert. 

N iemand darf zu einer kirchlichcn Mandlnng oder Feierlichkeil odcr zur Teilnahme an religiéisen 
Übungen odcr zur Benutzung einer religiOsen Eidesform gezwungen werden. 

Arlikcl 1 37 

( 1 )  

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

Es beslehl kcine S1aalskirche. 

'Die Freihcil der Vercini111111g zu Rcligionsgesellschaflcn winl gcwilhrleislel. 'Der Zusammcnschlu!\ von 
Religio11sgesellschafle11 mnerhalb des Rcichsgcbieles unlerliegl keinen Beschriinkungen. 

1Jcde Religionsgesellschafl onlnel und vcrwahel ihre Angelegenheilen sclbsliindig innerhalb der 
Schra11ke11 des llir aile �ellendcn Geselzes. 'Sie verleiht ihre Amler ohne Milwirkung des Staales oder 
der blirgerlichen Geme111de. 

Religio11sgesellschaften erwerbc11 die Rechlsfilhigkeil nach den allgemeinc11 Vorschrifle11 des 
blirgerliche11 Rechles. 

'Die Religionsgcsellschaflen hlciben Kürperschal"len des üffcntl ichcn Rechles, soweit sie solche bisher 
waren. 2Anderen Religionsgesellschaflen siml auf ihren Antrag gleiche Rechte zu gewiihren1 wenn sic 
durch ihre Verfassung und die Zahl ihrer Milglieder die Gcwtihr der Dauer bieten. 'Schliel.lcn sich 
mchrere denuti ge Offentlich-rcchtlichc Rcligionsgesellschaflen zu cinem VerbamJe zusammen, so isl 
auch diescr Verband cinc til'!e11ll ich-rechlliche Kürperschaft. 

Die Religionsgesellschaften, welche Korpcrschaften des ülTenllichcn Rechtes sind, sind berechtigl, auf 
Grund der biirgerlicl1cn S teucrlisten nach Mailgabe der la11Jcsrecl1tlichen Bestimmungcn Ste.uern zu 
erhebe11. 

Den Rcligionsgescllschal'len werden die Vereinignngen gleichgestelll, die sich die gemcinschafllichc 
rnegc eincr Wchanschauung zur Aufgahe machen. 

Soweil die Durchfllhrung dieser Beslimmungen einc weilere Regelung erfordcrl, liegt diese der 
Landesgesclzgebung ob. 

Arlikcl 138 

( 1 ) 

(2) 

'Die auf Geselz, Vertrag oder besonderen Rcchlslileln bernhenden SLaatsleislungen an die 
Religionsgesellschaflen werden dmch die Landesgesetzgcbung ahgclilsl. 'Die Grundslilze hierfilr slelll 
das Reich auf. 

Das Eigcntum und andere Rechte der Heligionsgesellschaflen und religiOsen Vereine an ihren für 
Kullus-, U111crrichts- umJ WohlUitigkeitszwecke bestimmten Anstalten, Stiflungen und sonstigcn 
VermOgcn wcrckn gewiihrleistcl. 

Arlikel 1 39 

Der Sonnlag und die slaallich anerkannlen Feierlage blciben ais Tage der Arbcitsruhe und der seelischen 
Erhebung geselzlich geschillzl. 

Arlikcl 141  

Soweil das llcdiirfnis nach Gotlesdiensl u n d  Seelsorge im Heer, in Krankenlüiusern, Strnfanstalten oder 
sonstigen éiffenllichen Anslallen beslehl, sind die Religionsgesellschafle11 zur Vornahme religiüser 
l·landlu11gen zuzulassen, wobei jeder Zwang fernzuhallen ist. 



Exlraif 
de l a  Constilutinn nllcmandc 
du Il anî1t 1919 

(Constitution de \Veim.ar) 

(llcligion et sociétés religieuses) 

Article 136 

( 1 ) Les druils cl devoirs civils cl civiques ne seront ni conditionnés, ni limités pnr l 'exercice de ln l iberté religieuse_ 

(2) La jouissam.:e des droits civils cl civiques uinsi que l'admission aux fonctions publiques sont indépcm.Jnntcs de la 
cunfessim1 religieuse. 

(3) 1Nul n'est tenu de déchirer ses convictions religieuses. 2Lcs autorités publiques n'ont le droit de s'enquérir de 
l'appartenance i1 une société religieuse que !orque des droits ou des ohlig:.ll ions en découlent ou qu'1111 recensement 
stalistique ordonné par la loi l'exige. 

(4) Nul ne peut être nstrcint à un acte cultuel, ni à une solcmnilé cultuelle, ni à pmticiper à des exercices religieux, ni 
à se servir  d'une formule religieuse de serment. 

Article 137 

( 1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

l i  n'existe pas d'Eglise d'Etat. 

1La l iberté de former des sociétés religieuse!,; est garanlie. 'Elle peuvent se fédérer sans m1cune restriction à 
l ' intérieur du Lerritoire du Reich. 

1Chaque société religieuse règle et mlministrn ses affaires lie façon nutonome, dans les limites de la loi npplicable 
à tous. 'Bile confère ses fonctions sans intervention de l ' Etat ni t.les collectivités communales civiles. 

Les sociétés religieuses acquièrent la personnalité juridique conformément uuK prescriptions générales du droit 
civil. 

1Les sociétés religieuses qui étaient antérieurement des collectivités de droit puhlic conservent ce caraclère. l.cs 
mêmes droits doivent êlre, à leur dcnmndc, accon.lés nux autres sociétés religieuses lorsqu'elles présenlcnt de par 
leur conslitution et le nombre de leurs membres, des garanljes de durée. :'Lorsque plusieurs sociétés religieuses 
ayant le cnractère de collcclivité de droit public se gmupent en une union, celle union est également une 
collectivité de c.lroit public. 

Les sociétés religieuses qui sont des collectivités de droit public ont le droit de lever des impôls, sur la base dc:;s 
rôles civils d' impôts, dans les conditions fixées par le droit de Lund. 

Sont assimilées aux sociétés religieuses les associations qui 0111 pour but de servir en commun une croyance 
philosophique. 

Lu réglementation cornplémentuire que pourrnit nécessiler l'.-ipplicalion de ces dispositions incombe à la législation 
de Land. 

Article 138 

( 1 ) 1Les aides accordées par l 'Eti1l uux sociétés religieuses en ve11u d'une loi, d'une convcnlion ou de titres juridiques 
paniculiers seront rachetées conformément aux lois des Uinder. 'Les principes y applicables sont établis par le 
Reich. 

(2) Le droit de propriété cl  les autres droits des sociétés et associations religieuses sur leurs érnblisscmcnts, fondulions 
et ;.mtres biens, dcslinés au service du culte, à l 'enseignement el à la bienfaisance, sont garantis. 

Article 139 

Les dimanches cl jours fériés légnuK restent protégés pur l a  loi en tant que jours de repos physique el de 
recueillement spirituel. 

Article 141 

Dans la mesure ol1 le besoi n  d'un culte divin et d'un ministère pnsloral existe dnns l 'nrméc, dans les hôpitaux, dans 
les établissements pénitentiaires ou dans d'autres établisscmenls publics, les sociétés l'eligieuses sont :mtorisées à 
accomplir des actes religieux, à l ' exclusion toutefois de toute cunlrainte. 
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87 a l .  l Ir phrase 111odir. 
871", 1 43b ajout 

42. lui de 111odificatio11 de la LF 27. 10. 1994 p. 3 146 29 al. 7, 72, 
74 11°' 5/8/ 1 8/25/26, 
75 11°' 2/6, 76 a l .  2/3 111odif. 
3 al. 2 2' phrase, 3 al .  
20a, 28 al. 2 3' phrase, 
29 ni. 8, 74 al. 2, 75 
al .  1 2' phrase, 75 al. 2/3, 
77 al. 2a, 80 al. 3/4, 87 
al. 2 2' phrase, 93 al. 1 
n" 2a, l 1 8a, 125a ajout 

43. loi de moclificatio11 de la LF 03. 1 1 . 1995 p. 1 492 106 al. 3 5' el 6' phrase ajout 
al .  4 1' phrase modif. 

44. loi de modilïcatio11 de l a  LF 20. 10. 1997 p. 2470 28 al. 2 3' phrase modif. 
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(art. 20a) 

5 1 .  loi de 111ocli licalio11 de l a  LF 26.07.2002 p. 2863 96 al. 5 modiL 
(Art 96) 
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Le Centre juridique franco-allemand intégré dans le Département juridique de 
l ' Université de la Sarre, constitue une institution universitaire de coopération unique 
en Europe. Son existence et sa mission sont le fruit d'un héritage de l'histoire et  
reflètent l'évolution des relations franco-allemandes. 

Dans le domaine de la recherche, le Centre a naturellement vocation à servir de trait 
d'union entre les cultures ]uridiques française et allemande. 

S es enseignements s'adressent à des étudiants de toutes nationalités qui veulent 
s uivre au sein d'une université allemande, soit à titre principal, soit parallèlement à 
d es études de droit allemand, des études de droit français sanctionnées par l e  
D E U G ,  mention Droit. L e s  enseignements d e  droit français sont assurés par des 
enseignants des universités françaises et ceux de droit allemand par des enseignants 
des universités allemandes. 

Renseignements : . à l'Office Allemand d'Echanges U niversitaires 
(DAAD) 

. aux bureaux locaux de l'ONISEP· 

. au Centre juridique franco-allemand 
Universitât des Saarlandes 
Postfach 1 5  1 1  50 
D 66041 Saarbrücken 
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PUBLICATIONS DU CENTRE CENTRE JURIDiQUE i'RAi•CG-ALLEMAM!:! 

Série études et documents du c.j.l.a. : 

N° 1 Christian AUTEXIER 1987 Le glossaire de la Loi londamentale 
(sous la direclion de) 

N• 2 Chrislian AUTEXIER 1 987 La loi relative à la Cour constitutionnelle fédérale 

N• 3 AUTEXIER I FLAUSS I 2004 Grundgesetz / Loi fondamentale 
FROMONT I GREWE I (5° édition 2004 synoptique bilingue) 
JOUANJAN I KOENIG 

N° 4 Chrislian AUTEXIER 2004 Constitution du 4 octobre 1 958 / die Verfassung der 
franzôsischen Republik (6" édition 2004 synoptique 
bilingue) 

N° 5 Christian AUTEXIER 1 991 Einigungsvertrag / traité d'Union (édition synoptique 
bilingue) 

N° 6 Chrislian AUTEXIER 1 993 Gemeinsame lothringisch-saarliindische administrati-
ve Einrichtungen und Verfahrensweisen. Rechtsgut-
achten, 1 5. April 1 993 

N° 7 Christian AUTEXtER/ 1 995 Verwaltungsgerichtsordnung - VwGO - I 
Anne CA THAL Y loi sur la juridiction administralive (édition synoplique 

bilingue) 

N° 8 Varii auctores 1 995 Etudes comparatives 

N" 9 Christian AUTEXIER 1 995 Verfassung des Saarlandes / Constitution d u  
(sous la direction de) Land de Sarre (édition synoptique bilingue) 
avec le concours du Landtag de Sarre 

N° 1 0  Christian AUTEXIER 1 996 Verwaltungsverfahrensgesetz - VwVIG 
Anne CA THAL Y-STELKENS Loi sur la procédure administrative 

(édition synoplique bilingue) 

N° 1 1  Claudia LANGE (Mémoire) 1 997 Le statut constitulionnel de l'enseignement privé en 
France, éléments de comparaison avec le droit aile-
mand 

N° 12 Christian AUTEXIER/ 1 998 Einlührung in das lranzôsische Ver1assungsrecht 
Kerstin GLAAB (Vor/esungsskript) 

N°1 3  Rainer GROHANS/ 2000 Le droit au travail - son développement et sa 
Michael WERNET portée actuelle en France et en Allemagne 
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